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Gyógyíthatók a szívbajok
megfelelő kezelés és az előirt életmód pontos betartása révén!

X szívbetegségek okozta halálesetek száma állandó emelkedést mutat. 
X statisztika szerint a halálokok közel egyharmada a szív és a vérerek beteg- 
léceire vezethető vissza. Szomorú intelem ez, ami fokozott kötelességévé 
te£ az egészséges embereknek, hogy megelőzzék a betegséget, a szívbcteg-
Sben szenvedőknek és hozzátartozóiknak pedig, hogy megismerjék a beteg- 
segnen szinveuuMi-.iv_____ milvon AiPt,nóriot folytathat a beteg egesz-

amelyek a gyógyulást
gesen enyhítik. ^ kér(Jésekről ad n6pszerű stílusban megírt ismertetést dr 
Kovács György most megjelent könyve :

fi szívbetegségek és azok gyógyítása
A könyv rövid leírást nyújt arról a szerepről, amelyet a szív és a vér 

az ember szervezetében betölt, majd három fofejezetben ismerteti a szív, 
vér és a vérerek különböző betegségeit. , .

\ könyv terjedelme 128 oldal, ára bérmentve ízléses félvászonkotesben 
«({ miér Megrendelhető a vételár előzetes beküldése ellenében tolnai vdág- íapia kiadóhivatalában (Budapest, VII. Dohány u. 12). Utánvéttel való 
küldés a szállítást 75 fillérrel megdrágítja.

Az alábbi szelvény borítékba téve nyomtatványként 2 filléres bélyeg­
gel küldhető be, ha az aláíráson és lakcímen kívül egyéb közlést nem tartalmaz.

Ha nem akarja megcsonkítani a lapot,
..............iveíezöl . ■másolja le levelezőlapra az alábbi szöveget

Tolnai Világlapja kiadóhivatalának Budapest. Dohány ucca 12.
Megrendelem dr Kovács György: A szívbetegségek és azok gyógyítása

című művét, félvászonkötésben, Üti filléres áron hérmenlve.
A vételárat egyidejűleg beküldöttem.__
X könyvet kérem utánvéttel szállítani. (Utánvéttel 
való szállítás 75 fillér költségtöbblettel jár.)
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mir bélyeggyűjtésből. Szerettesse meg gyermekével a bélyeggyűjtést. 
A gyűjtő szabad idejében értékeit gyarapítja, szórakozva bővíti földrajzi, 
történelmi ismereteit. Vásárolja meg gyermekének az új, bővített kiadású

Sjoínaí Bé£^£^a£6umot

Most jelent meg több mint 3000 bélyeghellyel. 
Ára kemény kötésben bérmetve 96 fillér.
Megrendelhető az összeg előzetes beküldése ellenében 
Tolnai Világlapja kiadóhivatalában (VII, Dohány ucca 12)
Utánvéttel való küldés a szállítást megdrágítja.



A salzburgi ünnepi 
játékok résztvevői­
nek egy csoportja 
a városi parkban

(Reklámélet felo.)
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írván király napja a hódolat mellett emlékeztetője is . magyar nem­
létnek Utalás arra a történelmi tényre, hogy az Ázsiáiról ide került 
magyarság nem külső kényszer, hanem önkéntes elhatározás következ­
ében vállalta azt a szerepet, amelynek kapcsán már a honalapítás tényével 
íz európai nemzetekhez és európai államrendszerekhez tartozónak 
állottá magát. Ez a szerep a kereszténység fölvételével és a lakosság 
"településével látszólag az akkori európai civilizációknak és kultúráknak 
'gedelmeskedett, lényegében azonban a magyarság legbensőbb akaratát 

•ejezte ki. Azt a tényt, hogy a maga erején, tudásán és képességén olyan 
és akkora birodalmat akar megépíteni amelyen belül érvényesítheti 

"aga sajátos faji és Dolitikai szempontjait és hathatósan szolgálhatja 
íz együttérzésnek azt az ügyét, amelyet az emberiség fejlődése során 

íágosan és kifejezetten a keresztény hit és a krisztusi tanok szögeztek 
- z az együttérzés a tizedik században még korántsem lazította mega 

.'iláguralmi törekvéseket, de már sejtette a lehetőségét egy minden 
oí i ti kai elképzelésen felül álló egyetemes gondolat megszületésének.
'mek a gondolatnak a központja az egy isten fogalma, kerete, tartalma 

■s célja pedig az ember volt, mint Isten teremtménye, aki a keresztény­
ig tisztultabb értelmezésében imhol többet jelentett a tömegnél, de 
obbet jelentett az egyénnél is.

1 zentistváni gondolat ebben a magyarázatban érinti azokat az 
gymással szemben álló kérdéseket, amelyek még ma is foglalkoztatják 

goidatlanságukban Európát és Európán keresztül az egész emberiséget 
'melyek végleges tisztázása osztatlanul életérdeke a földkerekség 

'amennyi nemzetének. Mi magyarok Szent István napján áhitatos 
iszrelettel hódolunk első nagy királyunk emlékének, aki a lángész 

ró latos sejtésén és kifürkészhetetlen eredetű meggyőződésén, emberi 
támltás szerint örök időkre biztosította államalkotásával a magyarság 
""maradását. Nincs a világnak még egy olyan nemzete,, amely hasonló 
méz körülmények között többet végzett és többet tett volna azokért 

'.zenékért, amelyek az egész emberiség javát és előhaladását szolgál-
mint éppen a magyar nemzet, amely nem csupán a sáját jövője érde­

dben de minden népek és minden idők emlékeztető tanújaként itt 
■ ere anyát a Dunamedencében. _i \



„Titania«: Szeleezky 
faxa és a balett tagjai

d kezdetét nem az az élsó Kong
v után (elszalad a függöny 
dvözli majd a ..mélyen tisztem

A röpke nyári szünet után 
tnek is csupán túlzássá! tnonu- 
a szervezkedés, szerzodteté-
vi műsorrend összeállítása c- 
_ a táblán megjelennek az

’a próbák időpontjáról A nem 
,n ezzel megkezdődött.
Színház idei új szezonját ;

kezdi. Három Shakespeare- 
ar“ a „Szentivánéji alom" e: 
iszik“ előadásaival. A színim. 
uán rövid pihenőhöz jutottal 
; vagy legalább is azok. aki 
, darabokban márts szerepe 
c a szabadiéi! előadások pr< 
,u «Ivan nagyon messze nie

álom“ próbájánS/.i-nllvánójlOlt} Ma«ila a
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nyújtózkodni $ bársonyos füvein. Bátran 
mondhatjuk utókúrának a szigeti próbákat^ s 
a hangulat ehhez mérten könnyed és derűs.

Annál szomorúbb a technikai személyzet 
élete. Mert bármennyire is tökéletesen föl­
szerelt a szigetszínpad technikailag is. jó­
formán minden új darabhoz más és más át­
rendezés szükséges a reflektorok, hangutánzó 
gépek és egyéb színházi csodák körül. A 
„Vihar" című Shakespeare-darab például 
alaposan igénybe veszi majd a Nemzeti Szíti g

ház technikai személyzetét, ha csak a sze­
szélyes időjárás nem szolgál eredeti vihar­
ral előadás közben. De még egy tényleges 
vihar sem lesz annyira meggyőző a közön­
ség számára, mint amilyen rendezésbeli vi­
hart kapunk házilag előállítva.

Bármennyire nyárias és hangulatos is a 
szigeti próba, mégis érezhető, hogy elkezdő­
dött valami. Napokkal ezelőtt a Nemzeti 
Színház kis kapuja még zárva volt s a por- 

u»atkozva várakozott az esetleges tele-

I>r Németh Antal 
Búsokat ml

Szeleczk^ Zita és Bradn Hezaíí 
megbeszélnek egy Jelenetet

Táneprőba ti 

álem“~b’>!
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Dolgozunk a munkások « „Vita«“
díszíetcio ^^SjS
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lóikra. Egyik napról a másikra hirtelen 
in ...élénkült az élet a színház koru! , k 

indulnak ki a Sziget tele vagy érkezne 
• ír vissza, kellékeket szállítanak, a szm 

telefonközpontja naphosszat kapesoi.

a közönség hosszú sorban járul a pénztár elé 

bOdík?f Seten „Titania“ hosszú Hanelj-
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véget érnek. Es a mm g> kban_ a,mikor
lelnünk, hogy CZL . előadásai megkez-
az új színházt évad eke egyforma
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következendök élt.
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Knut Hamsun, a Nobel-díjas norvég íré 
nyolcvanéves

■■IM.

is megadja a jeléírtét. Mielőtt (izemben; 
a Színművészeti Kamara dönthetett volté 
a staggioiu ügyében, egy pesti színészi! 
már ' meg is valósította a slaggiotm 
igaz, hagy nem nálunk, lumen. 
Olaszországban. Szóval, a staggioiu 
hazájában. A vállalkozó szellemű pest; 
színésznő J.ánczy Margit, a Nemzet: 
Színház művésznője, aki kitűnőét: ín- 
olaszul és több olasz darabot ültetett ma 
át magyar nyelvre. Lánczy Margi 
tehát olasz staggione-társulati igazgat 
lesz s ez mindenesetre az érdekes szí 
nesz nő pályájának egyik leg jelentősek 
állomása

Lánczy Margit már nyilatkozolI < 
-4r olasz staggionc igazgatója lehn 
magyar. (A: ő személyében.) Az egyit 
főszereplő is ő lesz. A műsor egy rész< 
is magyar szerzői műveiből áll. > 
bizonya: darabokat is magyar rendez 

Németh .4 nlal) rendez. Szóval, eg 
igaz: magyar staggionc Olaszország 
ban. Megkérdezlek Lánczy Margité 
hogy nehezen kapott-e engedélyt .és nch 
zen ment-e a társulat összeállítása 

Óh, egyáltalán nem — feleik 
Nem voltak nehézségeim és minda 

féltéi elemei lel jesítették.
Az egyik pesti kávéházi színésztársa­

ságban nagy meglepetéssel olvasgatták <- 
Lánczy 4 / argil szí nházigazgatásával 
kapcsolatos híradásokat. Egy exszínház­
igazgató azonban keserűen megjegyezte :

Nekem, amit olt csinál, nem im­
ponál. Legyen ő itt staggione-igazgaló.

i Metro— Goldium— slayer foto)
Sokat vitatkoznak, sőt veszekednek 

most azon. hogy kell-e a staggionc '! ! 
Akik ellene vannak, azt hangoztatják. 
hogy kell föltétlenül egy állandó szín­
társulat. különösen nagyobb vidéki va­
rosban. hiszen a színészek élele hozzá­
tartozik egy kultúrváms társadalmához. 
Aztán a közönségnek megvannak a maga 
kedvencei, akiknek a kedvéért szívesen 
látogat iát, az előadásókat és a közönség 
szerel is kedvenceket nevelni magának. 
Akik viszont, mellette vannak, azok 
azzat érvelnek, hogy egy slaggione- 
t ars utal több próbát, összevágóbb elő­
adást. szebb díszleteket produkálhat, mint 
egy vidéki színtársulat. Hogy melyik 
álláspontnak van igaza, azt nehéz volna 
eldönteni Kétségkívül a közeljövő erre

ameti 
ivóin, 
■:zt (1

hogy
mint
a "s;
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.„áronul Pálnak, az Operaház ki- 
Í' mügének nagy sikere van a 

nah,író” Zsupánjában. Lz a szerep aiStan operettkomikusnak való 
" minden időkben szívesen jat- 

a szerepet n legnevesebb 
:'1 "tii-nmikusok, de Komáromi/ ezúttal
....',hi~onij’totta. hogt] lehel valaki ki-

■ és <■quszersmind \o humorista
.... Ukráálltáé«' Zsupánja tudva-

, , égi, sertéskereskedő, aki rendkívül 
„ n a foglalkozásával es buszken 

U ” sertések fejedelme” nmei.
’ természetesen önhatalmúlag adó-

vZÜTS***. ífftasSere net és azt a kérését, terjes, lelte
rí,■síhez a darab rendezőiéhez, 

amikor ő (már mint Komaromij)
. "ertéskereskedő először megjelenik

' 'nPadonUSZerSJ’! Vértesinek 
«fótiét s hamarosan vásároltuk 

ni nagy serlést. „aki” vagy omríy » 
■ g- alatt nem túlságosan nagy elő­

dei viseltetett a színpad iráni.

-hattu‘lyl
'Munka

n,iv" iával iHT.-eiii.ö min1 Uíjkmm*«'« '">«>
U,l> Uvrr..| vend”,|s/.-r.-pel V,,ri/>l»m

játszik nem vágyott különösebb 
TÉR m%séqre .Szerepe” ugyan csuk army 

.u volna hogy a kitűnő Komaromijva!

ÉS, * kÄ7«!"

A-ímiMÍ. \>m érhette meg mar a !' Koinúroiny 
l*!ÍI
(Vajda VI. 
f*<»/ Irta.)

premiert, a 
tahin még

m érhette meg n" /.
nagy tapsokat, a siker! , 

.kritikát” is kaphatod volna.
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Komáromynak egy kasírozott sertéssel 
kellett bemenni a színpadra és elénekelnie 
a hires belépőt. Ilyen a végzet.

A szegedi próbák­
ról : Kóréh, 
Losonczy. 
Németh Mária é* 
Fercnesll* kiír­
na gy

tLiebmnnn teln i

Szombathelyi. Blanka, a Vígszínház 
művésznője tudvalevőleg négy hónapig 
Amerikában tartózkodott. Megnézte a 
newyorki világkiállítást és tanulmá­
nyozta az amerikai színházi rendszeri 
és ottani szokásokat. Élményeiről mint 
riporter is beszámolt több cikkben. Saját 
bevallása szerint sok mindent megírt, 
de. még több mindent elhallgatott. Az 
elhallgatott históriák közül való a követ­
kező történet is.

Egy Amerikában, jobban mondva 
New-Yorkban élő magyar író új darab­
ját próbálták az egyik színházban. A 
színház igazgatója kedveskedni akart az 
író honfitársnőjének és meghívta őt is 
egy próbára. Szombathelyi Blanka bol­
dogan fogadta a meghívást. Elvégre is 
nem csekélység egy pesti színésznőnek 
látni egy - - newyorki színházi próbát. 
Mielőtt megkezdték volna a próbát, az 
igazgató a következőket mondotta Szom­
bathelyi Blankának :

Kedves művésznő, már előre is 
elnézését kérem, ha esetleg valami kis 
kellemetlenség történhetik. A próbálandó 
darab főszereplőm je egy hallatlanul el­
kényeztetett nagy sztár, aki túlzottan 
ideges. Ha rájön az ideges roham, 
akkor nem lehet vele bírni, mindenkinek 
távozni kell a nézőtérről, különben abba­
hagyja a próbát, sőt ha nem teljesítik 
rögtön a kívánságát, esetleg az egész 
szereplését is lemondja. Szóval, ha 
esetleg kidob mindnyájunkat a néző-

10

I.ánezy Murijlt
tSzrketu A. lein.)
térről, magát a vendéget és 
igazgatóját, azt nem kell tragikusan 
venni. Negyedóra, esetleg félóra múlva 
újra bemehetünk a nézőtérre, kis ha a 
sztár első nagy rohama elmúlt, a tapasz­
talat szerint, nem kell még egy rohamtól 
tartani. Hiszen ön, ugyebár, ezt mmí 
színésznő megérti ? Bizonyára önöknél 
is van ilyen színésznő ? !

Szombathelyi Blanka nevetve jelelte:
— Kérem, csak — volt. Csupán csak 

egy volt. De mit szól hozzá, igazgató iir, 
az illető már — itt is van önöknél 
Amerikában. *

A nagyközönség talán nem is tudja 
annyira átérezni, mint a színházi embe­
rek,'hogy milyen szenzációs erővel hatott 
az a hír, hogy a Magyar Színház a na­
pokban bezáratta az úgynevezett színész

‘Déíiőáb



alditol
helyébe

,,,, ,v ,1 színház tudniillik, ha 
nyárra, ez a bezárás csak azt 

Inti hogy elöl. a nézőtérré vezető 
"’r ,1 -áriák le. de egyáltalán nem törte- 
„jlokal Jtr lezárják azt az altót.

^resztül be Miét jutni a tár- 
amilyen /<e . .„ifikébe a színpadra es
'“'Kndákb De nem is lehet ezt az ajtót 
® irodukba.De d iS
bezárni mert a !/ irodákban
rnefí % itt műsort készítik elő.
Tilos ólon tataroznak, a színpadon

iEaBe#iJLfidir, izgat»™ ,

a cm/uíz társalgópd. Izgrtiak, u 
koztak, latolgatták a ántMeLM
a£uneekikeaz a k^ülmény, hogy, a ./£•& 

ülőkben a társalgóban^ kicsere, ej^
l°£ fartők bemenni a társasa

Imi TsZházi kiskapu előtt csoporté 
„alak. ill oihtllák "'»9 « Sí5

.....a""'»";««1“

hlén\ I 
. liszió

tennél ^dig um
global hozattak a I /f,rni„
safJ Smk persze sikere voll és

ító'M/“ Földényi, meglett u szim 
kapuján, a nyári s .mietet ,

/mi. azt mondotta . észlelte»Bää
I, „mi-hátul zárva.
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Még néhány nap és az érkező őszi színek 
jeladására megnyílnak a budapesti szín­
házak kapui is. Kezdődik az új idény, meg­
elevenedik a rövid nyári álomra kényszerí- 
teti színházi világ. A gyermekek azt szá­
molják, hányat kel! aludniuk, inig a Mikulás 
vagy a karácsonyi angyal bekopog ablaku­
kon. A pesti közönségnek már nem sok éj­
szakát kell átálmodni a nagy napig, amikor 
a pesti színházak műsorplakátjai friss bemuta­
tókat hirdetve megjelennek a házak falán, 
A színházigazgatók irodáiban lázas munka 
■folyik. Serceg a toll a szerződési íveken, 
csilingel a telefon, repülnek a tervezetek, a 
szerepek. Mi készül a színházak boszorkány- 
konyháiban az új szezonra? Érdemes végig­
sétálni ezért a titokért a budapesti szín­
házakban A sort az idén immár százegy 
éves Nemzeti Színházzal kezdjük

A Nemzeti Színház a következő klasszikus 
darabokkal lép a közönség elé. Shakespeare 
„Hamlet"-)., ;, „Macbeth". „Tröioltts é>
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Cressida", a „Makrancos hölgy", az „Athéni 
Timon", a „Vihar". A „Macbeth", valamint 
a „Troiolus és Cressida“ Szabó Lőrinc mű 
vészi fordításában kerül bemutatásra. Párizs­
ból, a Kacine-centennáriurnró! hozta Németi 
Antal magával a francia drámaíró „Andre 
niaque“ című darabját, mely Kállay Miklós 
tolmácsolásában jut a közönség elé.

A modern irodalom kiválóságai közül Her 
czeg Ferenc új történelmi drámáját, Móric 
Zsigmond „Boszorkány" című drámáját. 
Bibó Lajos új vígjátékát, Zilahy új darabja; 
adja eio a Nemzeti. Az új szezon szerző 
uek névsorában Babay József, Galamb Sán­
dor. Barabás Pál, Gyallay Domokos, Harsa 
ttyí Zsolt szerepel. Harsány! Zsolt ismét át 
dolgozta Mikszáth Kálmán „Noszthx fit 
esete Tóth Marival" című hires vígjátékul 
A Nemzeti Színház mutatja be Nyíró József 
és lamási Áron ój darabjait is.

A testvérszínpad, a Nemzeti Kamaraszín 
háza „Az ember tragédiájáénak kamara
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, ,tt nagysikerű változatá-
ll',aU!‘‘ ?y‘nt X/ első bemutatón a JU8°*

- ■ ‘'"„urn reprezentánsának, Milan Be-
'da harmadik- emu drama» kerül

vu;..... ... \|i magyar bemutatón, a ter-
i,,lU! Asztalos Miklósnak, a Nemzeti
;lí ' L/tvíselőjénck „Alterego emut

"uzcU:" kerül s/inre. Bókay dános „Feleség 
dramas kerul **nr AlUa, először lép
-■-r Nemzeti tagjaként. A Kamara műsor- 
•el ; 1 , ,7 ,d'éti Máriáss Imre „Vádirattcivv/eteben -u p, tcher „Rembrandt ,
Kg Ferenc „Tilla" és H. Uoubier 

Aimed“ című darabja szerepel.
kirílvi Operaházban Márkus , A rKatfS régebben elkészítette 

"müsortervezetet, ame.y aztmban al-
ként köy|ttnZszaerepeíS‘Richard ' Strauss: 

hetvenedik születésnapját ünneplő
- ™ sr-osssstó 41»

T- lengyelek nemzeti zsenijének. Mo-
' V ,,nk Hatka“ című operaia. A Kor 

Úr "születésnapján Johann bt ráüss 
"" vag“ című operájának melódia,

;ivk fel a zenekarban. Az operát Lányi 
•ordította és dolgozta at. Ugyancsak 

' Viktor fordításában kerül bemutatasr 
..Romeo és Juha -ja. A rentes 

:i: ; repertoáron kívül ezek az első tues
■ vett bemutatói.

V .színház az áj szezonról egyénire 
, .,zerzök neveit sorakoztatja tel. Úgy

a Vígszínház, mint a Pesti Színház a követ­
kező írok darabjait mutatja be: Bókay Já­
nos, üónyi Adorján, usatho Kalman. Heltai 
lenő. Fodor László, Harsányt Zsolt, ,Hu- 
nyady Sándor ás Ztlahy Lajos, izekhez •* 
nevekhez iárulnak meg a külföldi színpadi 
irodalomnak kiváló reprezentánsai.

A Belvárosi Színház Kodolanyi Janos nagy­
sikerű Földindulásával nyitja kapuit. Ha­
bár valószínű, hogy Kodolanyi dráma a a 
siker újabb százas állomásaihoz ér el, a szín 
ház felkészült új bemutatókra is. Az eb) 
félév két szerzője; Bibo Lajos es Babai
J,,A Művész Színház ismét felveszi regi ne­
vét és az új idény kezdetén mar mint F- 
városi Operettszínház mutatja be Ssrnags
Laíos és F.isemaim Mihály uj operettjei, Fe- 
h'ki Kamill és Kiss Manyi főszereplésévé,.
A színház szeretné idei szezonját teljesen^..
magyar szerzőkkel kito.tem. A - ^
há/ körül még , folynak » ‘^^^házbai.

BSpisSSSvilághírű éneskara, , ., , ‘ .

ÄÄ»5.Äst;t
nak a tárgyalások, de romé ; ,$ {ul_

előtt.
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Aldous Humphrey, becenevén az Édes AI. 
a hölgyek öröme, a nagy filmsztár, a kővet­
kező történetet mesélte el nekem, pályafutá­
sának legérdekesebb epizódjaképpen.

Tudja, én úgy kezdtem, hogy mint vidéki 
gyógyszerészsegéd, tiszta véletlen, megtanul­
tam pengetni az uku'elét.

Tudja milyen egy amerikai kisváros? Min­
denki ismer mindenkit, mindenkiről tudnak 
mindent. Néha olyan dolgokat is, amiről az 
embernek magának fogalma sincsen.

Kólám például azt tudták, hogy a főnököm 
feleségét szerelmemmel ostromlom. Ezt tár­
gyalták nap-nap után az egész városban és 
jóslatokba, sőt fogadásokba bocsátkoztak 
azon: mikor szöktetem meg a főnöknémet?

Az igazság ezzel szemben az volt, hogy 
a gyógy szerészné százszázalékig hűséges 
volt a férjéhez.. Engem legföljebb hát anyai- 
lag. vagy barátikig, vagy mit tudom mi módon, 
kedvelt és becsült.

A gyógyszerészék nyílt házat vittek, tle- 
tenkint többször is gyűlt össze náluk min­
denféle a .tpun társaság.

Ebbe a társaságba bejutni azonban nem 
volt olyan könnyű. Például arról semmiesetre 
sem lehetett szó, hogy a gyógyszertár és a 
vele kapcsolatos gyógyszerüzem valamelyik 
alkalmazottja hivatalos lett légyen a gyógy­
szerészék házimulatságaira. Ez esetleges és 
küiön kitüntetésnek számított.

Éppen azzal kapcsolatosan keletkeztek ró­
lam és a gyógy szerészné ről a szóbeszédek, 
hogy több alkalmazott-társam mellőzésével, 
igenis engem a gyógyszerészék szívesen lát­
tak délutánjaikon és estélyeiken.

De most már, azt hiszem, kitalálta, hogy 
függ össze az ukulelez.ésem a gyógyszerészék 
kitüntető barátságával.

A gyógyszerész.né egy nap meghallotta, 
amint a laboratóriumban, a gyógylőrék koty­
vasztása közben elővettem az ukulelél és 
gajdolni kezdtem, A gyógyszerész.né maga 
is zongorázott és énekelt. Az én danászáso- 
tnat remeknek találta. Ettől csak egy gon­
dolat választotta el a helyzetet, hogy beállít­
son engem a vendégeit szórakoztató házi 
műsorba a gyógys/erészné.

Akkoriban még nem voll rádió, hogy az 
, inberek hallóérzékét eltelítse folytonos zene-
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honájával, Az eiöadóművészeiét lobban meg 
becsülték.

Egy csapásra a helybeli társaság kegyeltet' 
lettem ukuleié-mmel.

Világos, hogy mint táncos, kártyás és kot 
tyondipajtás, tennisz.-partner szintén be­
váltain.

A kisváros pedig, mondom, suttogott ró­
lam és a gyógyszerésznéról minden alapot 
nélkülöző pletykákat.

A gyógyszerésznéttek öccse, Ereddy, elég 
jónevü színész volt New-Yorkban. Az csuk 
természetes, hogy a gyógyszerészék úgy be­
széltek róla, mint a csillagról az égen. Ki­
vágták az újságukból és berámázták a Eredd\ 
ről szóló cikkeket és ezek a fényképével 
együtt több rámában lógtak a házuk falán.

Ereddy aránylag elég ritkán jelentkezett le­
vélben, vagy személyesen, kivált rokonai­
nál. Ha leereszkedett hozzájuk, tudnivalóan 
egyetlen indoka volt. Megvágta őket pénzzel, 
szerinte kölcsönnel, de tényleg ezeket a köl­
csönöket úgy nem látták viszont a gyógy­
szerészék, mint az adóhivatalba fizetett ősz- 
szegeket.

Nos egyszer a következő történt.
Egy valóságos szenátort látott vendégül 

néhány napra a kisváros,
harmadik napon a nagy ember tisztele­

tére búcsúestélyt adtak a polgármesterék.
A gyógyszerészék természetesen hivatalo­

sak voltak oda. Ámde délután meglepetés- 
szerüleg megjelenik a gyógyszertárban a pol­
gármesterné maga. Mintha kissé zavarban 
volna, suttog néhány szót a gazdámmal és 
rámpislogatnak.

Mi sül ki végül? A szenátorból kivette vé­
letlen a polgármesterné, hogy nagyon ked­
veli a vidám dalocskákat, különösen gitár-, 
vagy ukuleleklsérettel. Tehát azért jött a 
polgármesterné, hogy fönökömék engem ok­
vetlenül magukkal vigyenek a fényes házi- 
mulatságra, hogy ott az ukulelémme! szóra 
koztassam nagy honfiúnkat.

Képzelheti, micsoda megtiszteltetést, mi­
csoda izgalmat, micsoda szorongást jelentett 
ez számomra.

De talán felényire sem rettegek az estétől, 
ha újabb meglepetésre pont a délutáni vonat 
nem hozza a gyógyszerész ékhez. Ereddy 1, ezt 
a ncwyorki kulisszatölteléket.

«

SiéüMÍ



.mikor értesült róla, hogy a szená 
n vendegét a polgarmesterék es-

tort a ’-ar‘m karják mulattatni, hat irtó 
,é!yC,! V|e&16 röheieket hallatott
ÍÚ"y IAit akar neki előadni? Legalább tnu-

mn , „„vem Jó lesz főpróbájának! —

3rÄ*. jsís-sss

színpadok MM*
, kén„ 'é< fanyalgó vigyorgása inegfagyasz 
idkepe < » Pt'ttt'iictes rossznak,
EsCkä-ää

kllpreddv' a műsorom végén szánakozó fin- 

Üví-n szomorú kornyikáiassal mulattasson.

ü-atar rtis.*«»-:
fűz,un hozzá. - Én belátom, hogy nem tiu- 
d:.X semmit, de ha a PolKarmesterné

nővére... izé biztatnak, hogy..- 
Áh! Mit értenek hozzá, egy '^enkis 

vidék, porfészekben? - legyintett í reddy.
Okosabb, ha rámhallgat Keres vauitm 

épkézláb művet, nem ezeket a vackokat^ 
eV", Vagy beteget jelent... Bf« met, 
teszem magának, hogy előadok én valamit
S/e'ÜEznavolná a legjobb! Megtérné? -
hangzott készséges hálás va aszom Me t
V óban akárkitől a kegyesség telének 
turn volna, hogy megszabadít a föllépés e 
látható rémes botrányától.

*x gyógyszerészék, mikor neszét vették
1, ,v Freddy lebeszél engem a szereplés J
( maga tolja magát helyembe, hat keretce 
e nezni kezdték a dolgot. humu-. szenátor semmiféle érdekes vugy humo
. vagy megrázó szava atra nem kivan«,
. iit Freddytöl hallana. A szenátor KV
, „kulelét és dalocskákat akar. eA polga^
r . sternét nein lehet {elültetni. ^é-•znek dalolni a szenátornak, ak igems Eé

jól beváltam társaságok mulattatnia 
t Í z volt a gyógyszerészék véleménye.

Nos, mit tettem volna én. cetben az
Nyilvánvaló, hogy válságos > cse'ekszi. , sber a legnagyobb marhaságot csuU

i .v döntöttem, hogy engedek a gyógy
- vrészék követelésének és föllépek i ■ u_
: tor előtt. Viszont hajlok a nagy ^
I sztalt előadó _kartársra, E„en_

-item az eddigi gyatra m - ek dal( a.z 
’ -rí hirtelen betanulok eg>

ti föllépésig.

411 Okosabb, ha rám hollytu. .

í)Mi6M

Máskor sem szántam ra több időt, hat va 
lami úi dalocskával szerepeltem társasat, 
ban I Joggal véltem, most is sikerűt az új. 
minden eddigi számomnál hatásosabbal elo-
‘‘"jHá™ ez volt, amiben szörnyűségeden té­

vedtem.
Nekidőltem egy többstrófás ^'remény­

nek és kínlódva, verejtékezve kezdtem
"“ilyenkor az ember megbutul. Ilyenkor a/
ember ügyetlenebbé válik a gutautottnél. Re­
kedtség cs idegkimerülésig dolgoztam a kan, 
rá mb an míg az új szamot bevágtam.

[)e bevágtam! Mégegyszer és mégegyszer 
és mégegyszer átpróbáltam. HW, men« 

Hullamódra rogytam pamlagomra \cgu .
h0H íiA^értSodás, hát én azon 
az estélyen, azt hiszem, a legnagyobb rekor 
dókat is" levertem. A föUépésem egyre o^
történik.C Néha ’ már"maga £ akin. Ä

KÄ“5 wrSSWtt
féltettem már magam.

Vtítrrp-vécre mégis rámkerült a sor.T£E!;.*3-y55rtó:
valahogy



,!it .,Ki segélyemre, bátorításomra akar 
mindenáron, ott foglalt heiyet közvetlen 

ódiumom alatt.
/ még mm dig .hagy «an. Hanem rreclüy 

^1' lőtt, a lába közt Ilit foxi kutyája. Ez 
is Jog nyitotta meg az előadást.
Mint iöiültem a dobogóra, a foxi vésze t- 

ü igáim kezdett rám.
endégsereg részint r,evetett, részint 

ur: grt kezdett a kis ebre és gazdájára.
■ re j-ruddy emelt hangon bocsánatot kért 

oiv.tia neveletlenségéért. De ahelyett, hogy 
svitte volna valahová, hirtelen lehajolt, ólébe 

,1.1 i A t. ráförmedt, hogy hallgasson, 
,:U. »inthogy a kutya tovább vicsorgott 

'ruddy egyszerűen befogta a száját.

Nem Imink mást...........it... Izé,., yyu-
korohom mostanra

Én hápogtam, hajladoztam odafenn. A kutya 
nyüszögése a Freddy markában, mintegy 
szájkosárba vett pofájával, az egész tornácot 
idegesítette. Engem majdnem odavitt, hogy 
ájulás környékezett.

Hát mit vár? Kezdje! — sziszegte rám 
nirói Freddy. — Legrosszabb fgy tárno- 

vogni. Vágjon bele, fiatalember, bátran. Ért 
ot akarok magának.

Plimpliplimplipim! •• cineogtattam meg 
űrre hangszeremet és valami förtelmes, 
nyeszlett, kísérleti hanggal rázendítettem a 
kis vidám új dalocskára.

X vadégek jóindulatúan, csöndben figyel­
te,\ rám. A szenátor pláne rossz, füle kagy­
lót a két tenyerével segítette, hogy halljon, 
rkikönyökölt az asztalra és biztatótag bic- 
'cngetett rám.

Ezt in ég megjegyeztem. Úgy körülbelül a 
•i.-l usó vtruiii.it közepén.

Ott I Freddy, ölében a kutya egy kis rán­

tással tágított a pofáját szorító markon és 
egyet vonított.

Nem micros hang volt ez. Folytathattam 
volna felőle énekemet bátran. Dohát a rémii- 
iet. hogy a kutya újabb nyüszítése követke­
zik, egyszerre megbénított.

A kezem megállt a húrokon. Az agyam 
bezápuit. Az ujjam hegyén, a homlokomon 
valósággal elővett a verejték.

Paff! ott meredtem bután, siralmasan a 
társaságra. ....

A szenátor néhány pillanatig szintén bam­
bám bámult rám. Aztán, mint aki megszán, 
vagy nem tudja, befejeztem-e, nem-e a kor- 
nyikálásomat, összeverte a tenyerét.

*

Borzalmas helyzet támadt. A vendégek 
úgy része tapsolt egyet-kettőt, de a többi 
őszintébben fölkiabált nekem:

... Hát mi leli magát?... Daloljon tovább,
mint máskor! ... Mit riadozik? . .. Micsoda 
gyáva alak maga!... Gyerünk hát, énekel­
jen!... A szenátor úr várja!

Én szédelegtem, tálógtam. Fölkeltem és 
ukulelémet lógatva, dadogtam:

Nem tudok mást!... Ezt... izé... 
gyakoroltam mostanra . . .

Több hang süvítette felém, hogy mit afíek- 
tálok, hiszen számtalan dalt hallottak már 
tőlem. Ámde mielőtt egy mukkot ejthettem 
volna, Freddy hirtelen, mint aki hajlandó 
kegyesen megmenteni a helyzetet, fölugrott 
a dobogóra.

Hátbavert és fölényesen, pajtásilag, nevetve 
lelökött a dobogóról. Majd a közönség felé 
fordult:

Hölgyeim és uraim 1 Talán kárpótlásul 
megengedik, ha én adok elő valami humoros 
apróságot kegyeteknek! .. .

És elkezdett komédiázni.
Dehogyis fejeződött be ezzel rárnnézve 

az este gyötrelme.
A közönség kissé hökkenten, de tiltakozás 

nélkül hallgatta meg a Freddy monológját. 
Aránylag elég lapos, mondvacsinált és is­
mert ékeket sziporkázott. De kicsiholt egy­
két kacajt vele és végül némi tapsot.

Most jött az újabb meglepetés.
Egyszerre fölkelt a gyógyszerészné és 

rikácsolva támadt öccséru:
Elég, Fred!... Add át a helyedet 

őneki! A szenátor úr és mindenki az ií játé­
kára kíváncsi és nem terád.

Freddy megütközve kissé azon, hogy saját 
nénié leckézteti meg. De egy röhejjel ezt 
válaszolta:

De hiszen belesült, nem hallottad? 
Menteni akartam ...

Ne ments semmit! ... Ez tolakodás 
tőled . .. Vessék, halijuk magát, Humphrey 
úr! -■ lopakodott öccséru a gyógyszerészné, 
miközben szigorúan mutatott nekem az emel­
vényre.

Hát aztán egyelőre, úgy látszott, minden 
elsimult, minden rendbejött.

Éti előadtam régi dalaimat hibátlanul. A 
szenátor előbbre ii!t és határozottan tetszett

•Mi6M16
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i vvy iKiilasoW Be le dínío

‘kívánhattam egyebet
.. gvóKVSzerészéknéí tor’ k; üjra »
Freddy' nem hagyta magát. Ratu- 

boti hogy ptpogya fráter.
előtt és az édesöcese ellené­

ben W!U)U a felesége mellettem ... Mu mu
tat ez? > » több, és a többi •- ösz.

SSLÄ.S az Üzletéből...

1 • «»*7'‘■""ZTa kis mngí vidéki fészekből. Ez 
kitKv.u • eKéSy életemre megjegyez-cRv! Másodszor eges ^ tanu]t műsorral
u‘m .!,“gt?ad kiáilani. Inkább rögtönözni, in­
káit, olyan produkcióval szerepeim közönség 
előtt. ami a könyökünkön tón k.

r.s most kerekítsem ki ezt a történetet a
TÄnr*. mikor már tarthattam <mo

F°”eddy nevét Olvasón:

tel mész,elesel, pártfogáson: akar.1. - '1,,n '
Kicsikét gondolkoztam és i>:> .......
.. Nézze csak! A bocsánatom •!-•• 

mára kész. Utóvégit maga neki n v 
használt azzal, hogy kiugratni' "
vidéki fészekből. Arró nem ~zn .
jót tett velem, mikor rávezetett 'ikxtu. 
kedésévei. hogyan ke-; kcszu.r, w. 
pésre és hogyan keli lendületeset vise.kee.. 
a dobogón . . . Szóvá! en nem haragú, ha.»i 
egyenesen hálát érzek, ha magara gotten,ms 

... Ö köszönöm' mosolygott tuiho u 
van Freddy, a teljes gyozetnn tudatai,- 

De én hirtelen megmerevítettül! 
kam. érdessé tettem a hangom cs így mi.
Ut.U Az ám, barátocskám! I>, jutaiomta az­
tán a maga számára sohasem gondolta ..

utóyégre sötét gonoszsagbo, cselek, 
dett elS annakidején. A gonoszságnál 
m-die nem lehet érdeme, csak minute

kellővel.. ■ jónapot

P» vohtkitmk a világon, egy ^‘olvasom 
névjegyet hoz oe. i >cuu>

Hétrét görnyedt alázat az e8,t!!feyiknlegy 
eur„::íg^:;.^nstntúen^déséé;i év

téneté^Össti,MraŰ,un.phrey és nagy'■'

kacagott
A Z:

kozva és
hiszem:
tétován.

bólintottam elgondo

s c«v barátja esküvőjén mim
teil Sulit1, a „vasltitlfjö“ ,/m" tsókkHl köszönti1 m«|l ktareroűkőd«*^^

tant, szerepelt. \

__
_

_
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A szegedi szabadtéri ünnepi 
játékok során a napokban Puccini 
„Turandot“-jit adták elő nagy 
sikerrel a Dóm téren. Az ünnepi 
játékok fénypontját képező kínai 
zenedráma, mint a múltban, az 
idei játékoknak is legvonzóbb ese­
ménye volt,

Németh Mária, Orosz Julia, 
Halmos János, Koréh Endre, és a 
tehetséges fiatal Udvardy Tibor 
méltán nagy sikert arattak a zsú­
folásig megtelt nézőtér előtt.

„Tiirandot“ n szegedi Dóm téren (Liebntann /elvéulek/

Németh Mária 
II ..Turnndot“ főszerepében
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Csodálatos ember volt Kancsal Cibulya 
Mihá mindenképpen. Hiszen már a neve is 
mutatja, hogy a bal szeme csalóra állott a 
jobb szeme meg hoiszra, ennélfogva mmdtg 
az orrát nézte.

Foglalkozása?
Kancsal Cibulya Mihá mindenhez értett, 

de semmivel sem ioglaikozott.
Fiatalabb éveiben suszter volt és olyan 

cipőket, meg csizmákat csinált, hogy majd 
szétszedték a népek a sátrát a vásárokon.

Unom már!... — mondta egyszer s 
ív- supoít patkolókovácsnak.

Unt ilyen, páratlan volt az egész, megye 
be A főispán is vele patkoltatta a panpait 
es egyszer, amikor egy megnyilalt verseny.» 
iö'ut csődöt mondott a gyógykovácsok és 
j :orvosok tudománya, felvitték Pestre is.

item hát ezt is megunta. Mint ahogy 
ti unta később a szabómesterséget, az uras 
s. . a borbélyságot és mindent, amihez 
h ,ingott s amiben példátlan ügyessé»

hírre és becsületre vergődött.
.koldalú tehetségére legelőször _ akkor 

fi. uitek fel a csendőrök, amidőn a Járásban 
h nőén elszaporodtak a hamis húszfiderc- 
- Erre aztán az őrmester úr a széeseny 
v run lesbe állt és amidőn látta, hogy egy 
b, 'kccs árát csupa húszíiÜéresekben akarja 
kcaberálni Kancsal Cibulya Mihá, lozza 

v ;t nyugodtan s megveregetvén a v.t.r 
a? mondta neki:

A törvény nevében!... _
át aztán Kancsal Cibulya Mihát hűvösre 

v .k és három álló esztendeig volt koszton 
kvártélyon a váci tömlöcben. Itt a 

: ,.i. bizonyos Lakatos Balog Férd, neve­

zetű kékkői cigány legény volt, országos hint 
lótolvaj, aki még a gyarmati csendőrszázados 
űr paripáját is elkötözte az istállóból, de 
rajtavesztett, mert nem tudott írni s olvasni, 
szóval analfabéta volt és nem értett hozza, 
miképpen kell vakargatni, javítgatni és hamt- 
sitgatni a passzusokat.
_ No csak szabaduljunk ki! ... — mondta 

neki Kancsal Cibulya Mihá. - Majd én 
nyálok neked passzusokat!...

£s kiszabadultak és összetársultak.
Az. egyik járta a világot és lopta a lova­

kat, a másik meg beállt irodatakarito min­
denesnek a jegyző úrhoz és a lopott lovak­
hoz gyártotta a hamis passzusokat. Es bi­
zony majdnem állásába került a szege ny 
jegyző úrnak, amíg a csendőrök rájöttek 
turpisságra: Kancsal Cibulya Mihat vasra 
verték és vitték a törvény elejébe.
_ No te görbeszemű gazember, hát na­

gyon ízlett a kincstári koszt, hogy v.ssza- 
gyüttéP’ ... - to hígadták Kancsal Ubulya 
Mihát a foglárok a váci tömlöcben. majd 
összezárták bizonyos Kotruba Gyúró neve­
zetű turapolyai hírhedt vadorzóval, aki most
ze ’ éjszakai sötétségbenazért ült, mert a nagy ejs/a u
és a sűrű erdőben a Forgach gróf ur erdő 
kerülőié, szarvasbikának nézte é.s keresztu.

lötte... ...
Nos ismét három esztendeig csücsült kan- 

CSM Cibtdva Mihá a róhsicc Kotruba Gyúró

végre kiszabadult és visszatért a lalutttoa- 
egyszer csak arra eszmélt apam. bog . 
ette vóna meg a fene, gyerekek, akarna', 
puskások járnak az uradalmi erdőben,

> I9<
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mert a szarvasok, meg az özek ijesztően 
fogyatkoznak! . . .

És kiadta a parancsot:
Ahány erdőkerülő van, az mind ébren 

legyen, és ahány kutya van, az mind talpon 
legyen, mert én ezt nem tűröm!...

Itt' fújt egyet, majd hozzátette, miközben 
barackot nyomott a fejemre, mert a hátul- 
gombolús bugyogómban ott lábatlankodtam 
körülötte, hát igen, végighordozván villogó 
szemeit a vadőrökön, fújt egyet s hozzá­
tette:

— Nna!...

izgalmas napok következtek.
Az uradalmi erdő mingyárt az intézői lak 

mögött, a szilváskert végén, egy meredek 
hegyoldalon kezdődött és ha leszállt az este 
és borzongani kezdtek a tölgyek és ennek a 
borzongásnak a hűvös fuvalmában távoli dör­
renések zúgtak végig a völgyeken, félelem 
és szorongás ülte meg házunkat.

— Már megint róbsiccek járnak! ... — szó­
lalt meg ilyenkor apám s a kanalát vagy a

villáját a levegőben felejtve, mert éppen ví. 
csoráztunk a vadszőlős ámbituson, hossza 
san és komolyan a dörrenés irányába nézett

Pszt!.., ... emelte fel mutatóujját, b
valamelyikünk megmozdult.

Később aztán, amikor már tűrhetetlen vöt 
a csönd és még mindig nem gyujtottak rá ai 
üldözés nótájára a köpök az erdőben, hara 
gosan intett

Nem érnek ezek a jágerek egy poia 
bagót se!

Hát aztán lefeküdtünk 
Nyár volt és nyitott ablak mellett aludtunk 
A szúnyoghálón keresztül bekukucskált 

hold és besurrantak az erdőből az apró kis 
szellöeskék, amelyeknek olyan jó szaguk 
volt, hogy talán forrásokban mosakodtak és 
kakukfiivel, meg harangvirággal törülköztek 
mielőtt hozzánk vendégségbe jöttek, de at 
szűrődtek rajta különféle goromba és barát­
ságtalan hangok is, mint a levegő éjjeli csa­
vargóinak, a szarvasbogaraknak a zugasa 
a pávaszemes lepkék csattogása és a baglyok 
huhogása, amelyeket én már jobbára mélyen 
a paplan alatt, fázva és verftékezve es ne 
héz álmokban gyötrődve hallgattam, atriidő 
egyszeresük arra riadtam, hogy olyan h 
gon, mintha meggyulladt volna íöiöttünl 
ház, éíkajáltotta magát jo apam:

Lőttek! 1
Pszt!... —• hangzott a sötétben, am 

kor erre megmozdultam és ijedten füleden 
Később azt mondta:

Megette a fene. már megint nem uaax 
nak a 'kutyák!

Egy őzbakkal kevesebb! 
hozzá.

Aztán visszafeküdt és belemorgott a 
kasába:

Nem érnek ezek a jágerek egy 
bagót se!

Igy^ment ez álló két hónapig.
Nem volt egy nyugodt éjszakánk sem.
És bizony már zörgött a kukoricaszar oda 

kint a határban és kezdtek esténként ködök 
ülni az erdő fölött és kezdtek a .lágere 
megőszülni a gondoktól s a szégyentől s a 
kutyák megsántulni a céltalan futkározásojr- 
tól, amidőn egyszeresük hajnalban óriás

Xo te görbeszemfi gazember, hát nagyon 
ízlett a kincstári koszt...

ÍZ



t éppen ví, 
>011, hossza 
yába nézett 
tatóujját, 1)

, ,r(,(.vsvl„, ú«y Hitte szét.
Csuk (W ir, <

J

. ,t a7 udvaron, maid felszakadt 
tetten votl.árma tamad * a f6$ger S jelentette,
ittak rá aíaz ajtó. be .]nulk atássan jelen-
íbcn, tiara 

egy pofi

aludtunk, 
ucskált

V-. be,rUiSaó n" alássan idén- 
Tekintetes mtezo

tern, megvan! . • • ugrott ki apám az
__ iwi van meg, te é

áKLbt róbsicc! - mondta a «láger s ki­

mutatott az ablakon. megkötözve
az ablak előtt mar a kavicson.

1
.cskir.lt a S az ab'a, . Mitó. Előtte, » 
apró kis Kanosai ,'liya k az őzbakon keresztbe 

egv szivenlott ; - • ^ iélkaréiban kő­
iévé egy rozsdás fogaikat muto-
tilU,UÜk SS é” hangosan káromkodva a 
gatva a kutya«
lágerek... *

Maikor apám a* méregtől
iába, aztán papucsot udvarra és ott
fülig' vörösen kicsattogoU^ , ^ésjm közelről 
a szivenlott ozba al cibulya Mtha

jól Helenéze • pillanatig habozott,
görbe szemeibe, nena"^oitsa-c. vagy csak 
hogy mit csinál!0«, megfojtsa s^n ^
képenvágia. l)e ,, g aZ arcáról, sodort 
Pirosság a nyak" és hangosan felkacagotti

a br"S cibulya - mondta és már 
Hallod-e te Orbutya fogdosta. -

úgy nevetett, hogy a te a puskával.
Mondd, Cibulya. ho« «1 - cdi te kancsal 
amikor mindig az orroaa 
kutya?! ...

.. szaguk 
codtak és 
rülköztek, 
k, de üt­
és barát­
éjjeli csa- 

z ligása 
a baglyok 
■a mélyen 
■c és ne- 
i, amidéi 
van lu .■

, a ni 
lelten

ugar

tette

vári- 

pof ír

ódá­
id ők

;uK-

A. "X

w*

A

—

ityaV! . • • , „ ,nr a veres-
Most azután Cibulyan vo > - {ött rák,

BW> *" «Ä- ««
• Ajd elíakadt benn .. ‘ »r7Pthe 

helesárgult a sértett on ' __ j,orkánt fel-

- - -*•

katulyát a levegőbe!;-- de a vad-
Nos. erre mar "^ak voltak, hát fel- 

érők is módfelett k-ya"nyom,ák a rozs-
táldozták Cibulyat, kezébe ^ ^ udvar ko­
dás flintát és odébb - mondta, hogy
zenére. Itt aztan ^mgyau aska,nlyát a le- 
hopp és feldobott egy ^ 
vegöbe. u meg Cibulya flintaja.iöurr!...-- SZÓ'íttmögy lőtte széjjel- 

És csak úgy frecsegett, úgy
A skatulyát
Üotyóval... __ lökött egyet a
- - Hát így c6Vz°k" -• orrát mérhetetlen 

vállán Cibulya s nézte 
önérzettel.

vakargatták a tarkóju-
_ Haj, haj! . •

-**,,?**-•vi:

Elm,WO.... • aolos„K. »
Másnap, anAordt"r.ipám ellen, 

egész falu fellázadt apam hogy ami-
_ Mégse járja -Adókor megtéved 

kor más rendes em«a[árban egy nyalat, azt 
oszt Pofoncserdi dmcres gazembert meg.
mecbüntetiK, LZ-1 .v,íhol-e, szabadó,. ereszt,k.-ámnak y0,t .gaza. 

Hanem hat més- . Mihá harmadnap 
Mert Kancsal C.buiya 

tűnt a falunkból. . dörökre ..
Szőrén-szálán é szégyent, hogy akadt
Nem bírta ^’"^nyságát jósággá! e. 

ember, aki « vissza ... 
okossággal >*!<•

I t I

onerzeuvi.
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^4ía: £efeAtyái Ede.
Színházi plágium-ügyekért nem kell vissza­

nyúlni a múltba, akad napjainkban is; de itt 
egy jellegzetes esetről van szó. úgynevezett 
iskolapéldáról, amelyet érdemes elmondani. 
Annál is inkább, mert kevés hijján százesz­
tendős a történet.

Az egyik szereplő, a vádlott: Obemyik 
Karoly. Kölcsey, Petőfi és Vackot Imre ba­
ráti köréhez tartozott, összesen nyolc szín­
darabot irt, ezek közül az elmondandó eset 
időpontjáig, 1846-ig, kettőt adott elő a Nem­
zeti. Első színpadi műve, az „Örökség“, 
1844-ben került színre, a második, „A nötclen 
férj“, 1845-ben. A háborúság a második darab 
miatt tört ki,

A másik szereplő, a vádló, Berinkcy Mó­
ric. Róla semmi mást nem lehetett megtudni, 
minthogy egyetlen egy sikertelen darabját 
adták elő. Még Saimyei írói lexikona sem tud 
róla, a nevét sem említi. Az ellenfelek tehát 
nem voltak egyenlő értékű emberek. Ez 
rendszerint így szokott lenni.

A plágium-ügy így kezdődött:
A „Honderű“, Petriohevich-Horváth Lázár 

folyóirata, 1846. évi 18. számában „Irodalmi 
óvás“ címmel cikk jelent meg Berinkcy Mó­
ric aláírással. Az óvás írója elmondja, hogy 
a Nemzeti Színház 'három pályadíjának egyi­
két, a hatvan arany összegűt, Obemyik Ká­
roly kapta „A nötclen férj“ című vígjáté­
káért. A levélíró hasonló cselekményű vig- 
játéka már csaknem be van fejezve s mive! 
nem akarja, hogy annak idején utánzásnak 
vagy csempészetnek tartsák, kijelenti, hogy 
Obernyik tőle plagizálta a témáját.

Elmondja még, hogy darabjának vázlatát 
megmutatta egyik barátjának, Práznovszky 
Jánosnak s mivel több részletre nézve nem 
tudtak azonos véleményre jutni, elhatározták, 
hogy Obernyik ítéletére bízzák az eltérése­
ket. Így ismerte meg a darab cselekményét 
Obernyik, aki aztán egyszerűen elírta Be- 
rinkey elől. Ezért erkölcsi elégtételt követel.

A vádra, amely színházi és írói körökben 
nagy feltűnést keltett, kissé késedelmesen, 
de annál részletesebben felelt a megvádolt 
író.

Elmondta, hogy az „Örökség“ sikere óta 
gyakran keresik fel fiatal írók színdarabjaik­
kal, sót megiratlan témákkal is, hogy véle­
ményét kérjék, ö mindent szívesen elolvas 
es szívesen meghallgat s mindenről őszinte
» »4 <•

véleményt mond. Berinkey előbb egy dráma 
vázlatát mutatta be neki, azután egy novel­
láját.

Ezután így folytatja:
„Kénytelen vagyok megemlíteni, hogy az 

elém terjesztett drámaterv oly idétlen töm­
keleg volt, miszerint belőle még egy drámá­
nak alkalmas vezéreszme sem csillámlott ki. 
A novella felolvasásának kínjait Petőit és 
Pálffy Albert, akik akkor éppen nálam va- 
lának, velem együtt szenvedte át.“

Ezután meglepő vallomás következik. Ober­
nyik beismeri, hogy az ő eszméje valóban 
nem eredeti, de nem Berinkcy darabjából 
vette át, hanem egy francia vígjátékból. A 
francia darabban egy nőtlen fiatalember nős­
nek mondja magát s ö ezt a beállítást meg­
fordította. Az ő darabjában nős ember sze­
repel, mint nőtlen.

„Plágium-e ez, vagy sem? •— kérdezi ez­
után. — Én ennyit minden írónak megenge­
dek, mert hiszen egyik gondolat szüli a má­
sikat. A kérdés az, hogy én Berinkcy úrtól 
kölcsönöztem-e vígjátékom alapeszméjét, 
vagy sem? S erre határozottan nem-mel 
felelek. Ha ezt tevém vala, enmagam előtt is 
nyomorultnak tetszeném, ki otly szegény 
íiczkótól, minő Berinkcy úr. eszmét, víg- 
játéktervet tulajdonítok el,“

Most következik a java:
„És most jogom volna, mrkép sok más 

sértett fél tenné a helyemben, Berinkey urat 
aljas rágalmazónak stb. jelölni, de én ezt 
nem teszem. Sokkal több türelemmel és lélek- 
erővel áldott meg Istenem és sorsom, mint­
sem némely pulya lelkek írói viszketegségbői 
származó nyomor» feljajdulásait megvetni és 
nevetni ne tudnám.“

Ezen a ponton nevetségessé vált az egész 
ügy. Berinkey még egy „Végszó“ című nyi­
latkozatot adott ki, amelyben megismételte 
vádját. Ezzel le is zárult a különös ügy.

Obernyiknek semmit sem ártott a bebizo­
nyítana» vád. Sorra követték újabb darabok 
az első kettőt, 1850-ben pedig bejutott a 
Nemzeti Színház drámabíráló bizottságába is. 
Fiatalon halt meg: negyven esztendős volt, 
amikor „Brankovics György“ című drámá­
jának befejezése után sikereket és minden 
egyebet itthagyott. Utolsó drámáját egy esz­
tendővel utóbb adták elő.

ÍDéCUtáá
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Rochelle Hudson 
(Fox feli’-)

Ír, s czetesebb játékkaszi- 
|i iában játszódik, 1 l'_ 
f -.ell híres kártyást ját­

szik benne.
*

Merk Oberon, Korda 
I Sándor felesége, is szere­

pel abban a filmben, 
amelyet Korda készít a
magyar szabadságharc-

i tói. Egy magyar főur 
jj . feleségét fogja játszani.

(I *

A Normandie óccán-
;■ járó, amely a múlt héten

1 : érkezett Európába, ez
úttal valóságos ,,sztar

j hajó”-vá avanzsált, a
hajóval ugyanis a ko 
vetkező amerikai íihn

nagyságok érkeztek: 
Charles Boyer, Made 
leine Carrol, Bebe Da 
nicls, Bob Hope Ben 
Lyon, George Hau,
Edward Robinson Nor
ma Shearer ős Ho 
land Young. Nem láto- 
e ilásra érkeztek Euro 
nába a filmnagysagok,
C=m mind »«»de'- 
nek tesznek eleget, ami 
rornnóvtogbajonn*

„STjJVJF*
szerepét vállalta cl cs 
Nizzába megy, ahol a
felvételeket forgatja • 
Norma Shearer Lón
•“iS, and rSd.^-
című film felvételeit be

SÄÄ

ssELS>e
§ÉSIISándékba «m,M
hány »)>a,lCr akkori 
tóttá me(?- a meg 
trónörökös anns

volt elégedve tánctanár
iával, hogy a tekinté­
lyes honoráriumon fehl

iAf,A=ávnl ellátottataíiasd\a ,, ,Arrá1ezüst cigarettatárcát
nyújtott ál George Balt­
inak aki néhány év 
múlva Hollywoodba 
ment, ahol nagy kam
ért futott be. Most pe 
dig neves filmszínész- 

tér vissza
donba, ahol ezentúl an­
gol filmekben kap ' 
zető szerepet.

smeáfi

Mint ismeretes, a rajz­
filmek híres főszereplők 
nek állandóan ugyanő. 
a színész játssza a hang­
ját. Most a Popeye- 
filmek két „hangja” há­
zasságot kötött egymás-,
sál. Popeye „hangja 
feleségül vette Olivia 

hangját”. Ez azt az 
ötleJ adta a W,

filmek rajzolójának, hogy
legközelebb a híres spenok
evö tengerész feleségű ff

! r
A film nme. „ > »

lesz.
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CL „Meaulty'CóaCád“ JZandoaäa utazik

Lewis Stone, Fay Holden és Cecilia Parker 
(Metro-Goldwyn-Mayer jelv.)

Az angol főváros filmelőkelőségei minden 
évben nagyszabású előadást rendeznek a 
filmszakma közös jótékonysági alapjának nö­
velése érdekében. Neves sztárok, akiknek 
minden fellépését fontok és dollárok százai­
val fizetik meg, a legnagyobb készséggel és 
szeretettel vállalják önként a fellépést ezen 
a jótékonycélú előadáson, amelynek minden 
jövedelmét súlyos helyzetbe került, nélkü­
löző kartársaik felsegélyezésére fordítják. 
Hatalmas alapokkal rendelkezik máris ez a 
jótékonysági intézmény, a Cinematograph 
1 rade Benevolent Fund, amely minden évben 
jelentékeny összegekkel növeli vagyonát.

Angol filmkörökben már most megkezdődtek 
az előkészületek, egyrészt az októberben 
rendezendő nagyszabású előadásra, másrészt 
az érkező előkelő vendégek fogadtatására. Az 
idén ugyanis több világhírű amerikai film­
sztár jelentette be, hogy nemcsak díjmente­
sen fellép az előadáson, hanem az utazási 
költségüket is maguk a fellépő sztárok fe­
dezik.

Az érkezőket a filmvilágban a „Heardy- 
család“ tagjainak nevezik, mert állandó fő­
szereplői a filmsorozatnak, amelyet Metro- 
Goldwynék kihoztak. Egy véletlennek köszön­
hette létrejöttét a „Heardy-család“. Eugene 
O’Neill, az ismert amerikai író egyik darab­
jában egy amerikai polgári család történetét 
mesélte el és az ötlet annyira megtetszett 
Qoldwynéknak, hogy egy szcenáriumot i -at­
tak róla. „Családi ügy“ címen került filjnre 
a történet és mindenki középszerű filmének 
gondolta, maguk a gyártók is. Az amerikai 
közönség azonban kiszámíthatatlan és sze­
szélyes. A „Családi ügy“ váratlanul bomba- 
sikert aratott és milliók tódultak a különböző 
filmszínházakba, hogy az „átlagamerikai“ 
életét filmen megörökítve lássák. A nagy si­
ker láttára Metro-Qoldwynék elhatározták, 
hogy megpróbálkoznak még egy „Hcardy- 
film“-mel. Így hívják ugyanis a darabban 
szereplő családot. A második film címe „Az 
ember csak egyszer fiatal", volt és még na­
gyobb sikert aratott, mint az első.

Milliókat keresett a filmgyár ezzel a két 
képpel és most már komoly tanácskozások 
indultak meg annak érdekében, hogy egész 
sorozattá építsék ki a Heardy-család törté­
netét. Egymásután ontották a Heardy-képeket, 
„Heardy bíró gyermekei“, „Heardy Andy sze­
relme , „Heardyékkal a vadnyugaton“, „Hear- 
dyék magasra törnek“, Heardy Andy tavaszi 
láza“ sorban jelentek meg az amerikai mo­
zik vásznán és a közönség éppen úgy tó­
dult, mint az első filmnél. A Heardy-család
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Ilyas milliókat »védelmezett 
.óitok, akik elhatározták, Hogy 
. latiak a soroz*.

. ne co ama,lkai polsá,nemzedék 
vJlli a hízók éli. De to— » »£*

kerestek ,»«yonok>t. torn “ 
együttes is, amely a ..Hearay 
ocit játssza és amelyet egész
ma már a „Heardy-család‘‘-nak nevezne ^
Püttes tagjai: Lewis Stone. M.ckey Rooney. 
Cecília Parker és Fay Golden, akik h.hetet_

k:" nt:TÍlzLzLta kapják 'bámulőiktó.
m"Svikt:S..s.—

dollárt kerestek a filmekkel és üK> 
még hosszabb ideig folytatódni fog a ko 
junktúra, legalább is addig. ^ * d
kai közönség meg nem únia a Heardy

történetét. , kész-
Ez a na«, ,«,««! *

tette a négy népszerű 1 angliai ió-
ajánlják ingyenes fellépésüké 
tékonysági előadáson és bejelentették.

lodést váltott jelentkezett Judy

* —SeÄ
:Ä*. »

a' legnagyobb ^‘^“^"Véíony cél

laha külföldre m u , és ez a nagy­érdekében, diimentesen 2,eaV ngliai film- 
lelkűség annyira meghatotta ^ ame.
köröket, hogy elhatároztak, y égek kö.
rikaiakat díszes, unn®pé'y A nem minden- 
«„„„ ««diák ro,d,-b,,.eA .=.-a Me|a.
napi eloadas híre rende!ésekkel hal-
kelöbb korokból filmegyesületet, amely
mozzák el a_r ^ jövedelem ma-
“VS-« C hatalmas

S)MM&

Mickey Rooney és 
„a lányok“: Ann 
Rutherford, Judy 
(iiarland és Lena 

Furrier
(Metro — Goldmyn — 

Mnyer /elv.)
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A loo mé- 
leres síkfutás 
befutója. I)r Sír 
ll.vííz Gyeiies és

> moh

KÉPEK AZ ATLÉTIKAI BAJNOKSÁGOKRÓL

l>HHy ellen
( Pobuda felu.)

A 10.000 méteres sík­
futásban Csapiár vezet a 

Győztes Szilágyi előtt 
(Pobuda fein.)

Híres győz 1500 méteren Szabó előtt
(MF1. fclv.)

Gyurlea 
751 em-es 
távolugrásá­
val országos 
rekordot 
Javított 
(MF1. fék’.)

Csenni, 
a magasugrás 
b ajnoka
(Pobuda frlo.f
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A REMEKMŰ
Irta : PAPP TAMÁS

Lenn virágbaborultan álltak az orgonák, s 
a tavasz illata szállt a levegőben, fenn bá­
rányfelhők vitorláztak a mélyen kék égen. 
Északról délnek, keletről nyugatnak. Tavasz 
volt. Május. Valami ösztönös jókedv lett 
úrrá minden élőlényen s nem is volt tán 
szomorú ember -messze határban, csak a 
színtársulat tagjai, akik húsvét óta a Városi 
Vendéglőben tanyáztak, s próbálták műélve­
zetre szoktatni a kisváros lakosságát. Saj­
nos. igen kevés eredménnyel. Pedig igazán 
elkövettek minden tőlük telhetőt. Shakespeare 
és Ibsen éppen úgy szerepeltek a műsoron, 
mint a ..Jó éjt, Mttki" ciniü francia bohózat, a 
„Bánk bán *-t kabaréest követte, a régi ope- 
retteket modern látványos revük... Hiába. 
Az érdeklődés egyre lanyhult s bár kocsmá- 
rostól suszterig mindenkit tiszteletjeggyel 
fizettek, alig telt meg esténként a nézőtér 
harmada.

Mi, az odavaló ifjúság, előadás után a Vá­
rosi Vendéglő asztalánál udvaroltunk a tár­
sulat csillagainak s hallgattuk az igazgató vé­
gei nem érő panaszait. Az asztalfőn Elemér 
bácsi trónolt, mint rangidős agglegény, s 
mesélte immár harminc esztendő óta ugyan­
azon vicceit, melyeknek mindig egyértelmű 
csattanójában azonban ő is, a köréje sereglő 
hallgatóság is naponként újra és újra mulatni 
tudott ... Egyik este a direktor a szokott- 

I nal is nyomottabb hangulatban érkezett. Nem 
tarthattak előadást. Mindössze három jegy 

; kelt el. Szegény ember égre-földre esküdő- 
, zott, ha még egy hétig ilyen rosszul megy 
: a dolguk, felköti magát. Éreztük a hangján, 

hogy igazat beszél, hogy mindenre el van 
szánva.

Nagy csend lett az asztalnál. A nők fázó­
san húzódtak össze, mi hallgatagon szivaroz­
tunk. Mit is mondhattunk volna? Elemér 
bácsi szólalt meg jó idő múltán:

Klasszikus darab nem kell itt senkinek. 
Ki tizet azért, hogy a színházban is tragé­
diát lásson? Operettel se mennek semmire 
hiszen minden színésznő férjes a társulatnál' 
Hanem — és ill huncutul csillant a szeme — 
én tudok egy módot, amivel ide lehelne csá- 

i 3IIa,m messze földről minden épkézláb cm-

j *"*... .. -k*«' “
j tefé1'«'várf,kozó arccal fordultunk 

' ,s ® láthatólag evezte a hatást, amit sza­
vai keltetlek.

Égy biztos tippet, amivel telt házat le­
hetne csinálni! - jelentette ki határozottan.
primadonna.'0 3 ' ~ ™ kÖnyörKŐ" 3

; -fJSriss S“ s » 
ttTOSt - 6,6 »“ * Ä
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■— Darabját? — morajlott végig a -meg­
lepetés az asztalnál. — Hát színdarabot írt?

— Nem tudtátok? — adta vissza a kérdést 
Elemér bácsi. — Nekem fel is olvasta. 

Elörehajolt az asztalon, úgy folytatta:
— Tudjátok, hogy minden kedden nála 

vacsorázom. Néhány hét előtt azt mondja 
nekem a feketénél: „Darabot írtam, pajtás 
Színdarabot. Szeretném, ha meghallgatnád." 
Mit tehettem? Hallgattam. Józsi olvasott. 
Időnként rámnézett. Majd leragadt a sze­
mem. Néha előrebillent a fejem. Éreztem, el­
alszom. Egyszer csak hallom: „Ez az első 
felvonás volt." Éppen ideje, gondoltam, de 
persze csak azt mondtam: Remek, igazán 
remek! Jövő kedden majd felolvasod a má­
sodikat. Addig gondolkozom az első részen. 

— És felolvasta?
—,t,‘t‘rszc! Nel1' volt menekvés. A harma­

dik héten befejezte.
— Milyen a darab? — kíváncsiskodott a 

patikus.
— Mit tudom én — nevetett az öregúr, — 

csak nem képzelitek, hogy odaliallgattam. 
Uelut nem is a darab a fontos, hanem hogy 
Mezey Józsi Irta. Nekünk nein remekmű keli. 
A s,kér pedig annál nagyobb lesz, -mennél 
óbb ostobaságot firkált össze, hiszen úgy 

lesz igazi mulatság. No, fel a fejet, nincs itt 
semmi baj — és koccintásra emelve polia- 
rát, ivast vezényelt a sikerre!

Mindnyájan boldogan ittunk. Pillanat alatt 
elszállt minden gond, minden aggodalom. 
Mindenki egyszerre beszélt, jókedvűen, ne- 
p?tve: felszabadultan. Őszintén ünnepeltük 
Elemér bácsit a jo ötletért, s mert volt jog- 
cim, hat olyan mulatós kerekedett, Imgv még 
masnap délelolt is húzta a banda vjgan- 
zengon ...

*

Józsi bácsi közismert és kedvelt alak volt. 
Egyedül élt öreg kúriájában s maga gazdál-
am1UÍ,ya,-°" ív ,kASZ,ázeKVMéhálly ImM földön, 
auLu osi birtokból még megmaradt. Egész 
detében nem mozdult ki tartósan a faiujá- 
,n nd,.^"e Cn ,g,0,,dAla' minden érdeklődése,
Lmdvhen /uleA al"°z a kis körhöz kötötte, 
dineybui élt. ő volt a kaszinó háznagya, a
HnváiiSag fopa.rancs"tika *s múzeumőr. A 
anyajan ugyanis egy rozsdás vasdarabot ta-
Pecsé'tfAkÜldÖ“ 3 Numzcfi Múzeumba. Pecsétes levélben jött a válasz: a lelet“
egy pajzsdudor az Árpádok ideiéből. ’ Józsi 
bacs, nagyon büszke volt a pajzsdudorra s 

gyűjtötte a régiségeket, ami 
dás vis ^ra/dott «lkaimat. Ahány rozs- 
akadt c.?Sy ^zdarah, ahany törött cserép 
‘ ~ 3 komyckeu, azt mind elvitték hozzá
lelei" rö^hR''',. megállapította az újabb 

„lelet -rol, hogy értékes régiség az Árpád

1 2mCá6
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korból, vagy Hunyadi M- V ké( korszak 
történelemből ugyanis csa dotog akkor
érdekelte. . Minden nevezetes uoiok ( r;.nk
történt, minden ami il>. városnak aián-
Oyüjteményét halala eseté £letében
üékozta. hogy ,fgyc't múzeumőr. Azt, hogy 

vigyázott ra. Így múzeum r(.,a
irodalommal is ^k'aUtozn . ■ kisváros
Ez úi volt és méltán keltette tei
érdeklődését. délelőtt.

Szép tavaszi nap volt, verő várta,
Józsi bácsi a veranda,, $zín.
hogy ebédelni hívjak, mikor ra y ^ hácsi
társulat küldöttsége, melyet Elem« mi
vezetett. Egyszeribe megérezte, hogy ^ a
rendkívüli eseményről va' szó, közben bele. 
direktor sűrű torokkoszórulgctés X ünnepi
kezdett beszédébe Józsi baes, 
méltóságba merevedett a szln-

Nagyságos urtmK papnői
igazgató, - amikor Thaba paw kéren(jik .. 
megjelennek színe előtt sszámyalásá be-

Tiz percig tartott a a megrendü-
széd. Tíz percig és J°zsl Hi( mégis, mégis
lésig meghatottan hallgatta.^n^ darabja sz,n-
megéri, amit re|mé"..k" ismerUé lesz és dl-
s»í * £»«jrt&rrsK

’3»-. **»

dél ilyképpen beíeieb‘Vdog()k leszünk, ha- Valamennyien boldogo ml
nagyságod jóvoltából, ragyogó

‘MiMü

tehetjük ismerttí szerte 4m,°"sak hement a ■ 
bácsi nem tudott_s.t,ln jadarab kéziratát és t 
szobájába, igazgató kezébe nyomta:
kiM!Tym van!"Vegyék hát úröcsén,ék diadalra!

És megkezdődtek a Pjóbak., megtarthass4k.
Hogy a bemutat előadásokat. Józsi

egy hétre b^“nEtetthogy kárpótolnia kel a 
bácsi úgy érezte, hát ez idő alatt s
művészeket. Vendég“'ész színtársulatot. Va- k
ebéd-vacsorára az e^esmegbcszélések. Ezen ■
csora után v0'tallttünk s tiSak természetes, 
már mi is részt megbeszélésből hajnalig 
hogy minden ilyen t „8^ csillogó szem­
tartó darido lett. - é büszke volt. _ 
mel ült koztunk. Bomog szolgabír,«,

Pár nappal az eloadai^ elolt a küiönösen 
meg a patikus, akiket az= "re«^b6t kellene 
kedveit, azt ajanlottd - - bizonyos a
tartani a ^^„vilvánvalóan . sokszor 
siker, az ünnep* -i ■ előtt. Józsi
kell maid megielenna de aztSn belátta,
bácsi eleinte szerénykede kikötése volt:
ezeket'^a'próbákat ^otthon * tartsák, nehogy

más is tudjon róla-. .. jU- ajtóra öreg, 
mAz ebédlőből «melynek el­
tépett szőnyeg volt a ‘ ' hebarllára szelldu- 
kor harsogó színei r - évek jóvoltából
tek a por, a insi - - - c öregúr legfőbb
Ez volt a Pasa szőnyeg . adott erte a
büszkesége. Négy szép

Mf
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sógorának, aki elhitette vele, hogy a szőnyeg 
családi ereklye, amit ősei még a váradi pasák­
tól zsákmányoltak egykoron. A pasa sző­
nyege volt a függöny. A „bizottság“ kényel­
mesen elhelyezkedett a pipázóban, s amikor 
tapsolni kezdtek, einögül lépett elő Józsi 
bácsi meghajolni. Persze, sokszor kellett ezt 
is próbálni, mert hol az volt a hiba, hogy 
túlkorán, már az első tapsokra megjelent, 
hol az, hogy soká váratott magára. Aztán a 
meghajlással is baj volt. Hol túlmerevnek 
találták, hol túlzottan alázatosnak. így aztán 
tizenöt-húszszor is elötapsolták az öregurat, 
s ő hűségesen hajlongott. Hiába, a sikert 
nem adják ingyen.

Az előadást megelőző napon felvetődött a 
kérdés, milyen ruhát öltsön az ünnepelt. Volt, 
aki diszmagyart ajánlott, volt aki frakkot. 
Józsi bácsi ez egyszer nem nyilatkozott, 
csak mosolygott titokzatosan ...

*
Felvirradt a nagy nap.
A községháza előtt, a tisztára söpört, fel­

öntözött piactéren már alkonyattól szólt a 
rezesbanda, míg az emeleti nagytermet s a 
lépcsőházat zöld gallyakkal s virágfüzérekkel 
díszítették ez ünnepi alkalomra. Jóval az 
előadás kezdete előtt felvonultak az önkén­
tes Tűzoltó Egyesület díszbe öltözött tagjai, 
hogy az épület bejáratától a nagyteremig 
sorfalat álljanak elnökük, Józsi bácsi tiszte­
letére. Lenn az uccán az érdeklődök százai 
lesték az előkelőségek felvonulását.

Volt mit nézni, mert eljött minden épkéz­
láb ember, aki csak számított valamit, mesz- 
sze határban. Háromnegyed nyolcra zsúfolásig

Letöröljük 
a fájdalom könnyeit

Milyen megrázó nagy csapás, kegyetlen 
tragédia a halál látogatása családi ottho­
nunkban. Nemcsak megsemmisítő fájdalmat 
érzünk a családfő elhúnyta után, de a gon- 
dok sötét felhője is elborítja felettünk az 
eget. Vájjon ki ne érezné áldásnak ebben a 
súlyos oraban a segítséget. A Délibáb 
testvérlapjaival együtt eddig több mint 
keíezer biztosítóit előfizetőjének elhúnyta 
alkalmából sietett a hátramaradottak gyors 
segítségére. Ez a kétezer elhunyt egy hatal­
mas temetőt képes betölteni. Jóleső érzés 
tudni, hogy az elvesztésük felett kiomló 
könnyek millióit toröltük le a 250 pengőig is 
terjedő temetkezési segély kifizetésével, 
bokszaz csalad bizonyítja, hogy a baleset 
következtében elhúnyt családfő után egy­
szerre és készpénzben kapták meg a gon­
dokat enyhítő 500 pengő balesetbiztosítási ösz- 
s/eget. „Isten fizesse meg a Délibáb kiadóhiva­
talnak ezt a nemes cselekedetét“ — frta sok 
előfizetőnk, aki a biztosított családtag halála 
man átvette az ötszáz pengős balesetbiztosí- 
í.‘; , eget. Mi buszkék vagyunk erre a 
nUentésre mert valóban nemes feladatnak 

tartjuk a fajdalom könnyeinek letörlését.
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megtelt a nagyterem. Tűt nem lehetett volna 
leejteni. Mindenki ünneplőbe öltözött. Nem­
csak a hölgyek tettek ki magukért, pedig 
nem egy közülük nehéz brokátruhában pom­
pázott, de az urak is, akik mind feketében 
jelentek meg, sőt a patikus frakkot húzott, 
mire a postamester, akin zsakett feszült a 
szó legszorosabb értelmében, sürgősen haza­
szaladt s az első felvonás végén már frakk­
ban láttuk viszont. Egyedül az öreg telek- 
könyvvezető jött fehér vászonruhában, de 
ő is magas keménygallért viselt s fekete cso­
kornyakkendőt, a kezeire pedig szürke cérna­
kesztyűt húzott, ezzel biztosítván az ünnepi 
külsőt. Pokoli volt a hőség, ám ez nem ron­
totta a hangulatot. Alig harangozták el a 
nyolc órát, felment a függöny s megkezdő­
dött az előadás.

Feszült várakozás remegett a levegőben. 
Balról bejött szendén a primadonna, jobbról 
a bősszerelmes. A szín közepén találkoztak.

— Ah — sóhajtott a fiú, — nagysád oly 
ismerős.

— Maga is nekem —- selypítette az édes.
— Első perctől imádom — folytatódott az 

ostrom szellemesen.
— Hiszen azt sem tudja, ki vagyok — vé­

dekezett az ártatlanság.
Még pár mondat s karonfogva távoztak. 

Jött a második, harmadik, negyedik pár. Né­
hány szó, s mint vőlegény-menyasszony tá­
vozott valamennyi. A különbség mindössze 
annyi volt, hogy egyik-másik énekelt egy-egy 
dalt, vagy operettáriát.

A terem jobbra-balra dőlt a nevetéstől s 
mikor az ötödik és hatodik pár is elismételte 
nagyjából ugyanazt, amit az első négy mon­
dott s legördült a függöny, olyan taps vihar­
zott fel, hogy majd szétvetette a helyiséget.

Kijött Józsi bácsi. Frakkban. De a frakk- 
mellényre felvarratta a dfszmagyarja mente­
gombjait így oldotta meg az öltözködés 
problémáját...

.,, - uívspiiiaiiiuua az oregur
mellényen a mentegombokat, pillanatnyi 
csend tainadt, hogy aztán annál fergetege­
sebben zúgjon a taps és a hahota.

'X ,Jeni éljen — harsant mindenfelől.
cs Józsi bácsi hajlongott rendületlenül. Pe­

dig az ünneplés az egész szünet alatt tar- 
a . szÍinef bedig szokatlanul hosszúra 

nyúlt A direktor ugyanis az utolsó percig 
nem tudta eldönteni, hogy a harmadik íel- 
dítva ,a*szassa"e másodiknak, vagy for-

Előadás végén töméntelen csokrot kapott 
í°zsip“acsi' ,meK egy hatalmas babérkoszo- 
. , ,k0r v,aratlan dolog történt. Az öregúr 

intett, hogy beszélni akar.
-S°hase hittem volna, hogy ennyire sze­

rűnek — szolt meghatóban s becsületes sze- 
mében könny csillogott. - Ez életem leg­
szebb napja. Köszönöm, köszönöm . . .

Angyali ártatlansága szíventalált minden-
a nSkca,kk0rJ-iC!"Ünk meg kissé, mikor

k kt-, L , nen- k"een,ette' hogy már meg 
is kezdte írni második színdarabját.

SUlißdä
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fájdalom csilla l>it<> tablettatol

elmúlik a rossz közérzet, 

lehangoltság és fájdalom.

A Pyramid on minden­

kinek használ!
I

Mindéa a cdt££a§K>Ma£...
öklöt, hogy szétzúzzam a néma mennyet 
és ezt a sátánhangú sargolyót!
Tüdőt, világgá zúgni a ^sérvét, ( 
mely mellemben most f«'« háb°rog ; 
Tűzvészt, amelynek megduhodott nyelve 
a vak űr minden zugán atlobog -^ 
özönt, amelyből a vasorru bánat 
s a tünde boldogság föl sose támad.

. Gondolatban mégegyszer átölellek, 
kedves, hisz minden porcikád remeg. 
Csak nem hallottad azt a beste lelket 
vagy hangtalan őrült beszedemet _ 
Ne^félj, varázskörömből elsietettek

a hunyóba’ van indulatom Iiderce. 
Nyugalmas, hűs homály borul a bércr .

Kedves, maradj még hintegesd susogva

ÄÄ-“ 
SSSr
Egy csöppet még a csókok záporából, 
altin aszalhatsz, józan értelem . 
Matildozott testem magvas porából 
egykor mindenkinek kenyer ^rem. 
ló szél pihen meg a morajlo, táv
felhők hWÓ szavával lelkemen.

Mindég a csillagokkal társalognék.
A földön én vadidegen vagyok.
Mikor veszel öledbe már, bolond ég 
í-nyem Is, eltaszltott magzatod !
Úgy várom az utolsó naplementét, 
mint hóvirág a fölkelő naPot' 
festő mosollyal, vágyakozva, bátran,

? életet köszöntőm a halálban.

Az életet, mely kedvesem szeméből 
ereng felém a sötét hegy fokon,

M életet, mely kedvesem kezéből 
Möntik el hevével arcomon, 

életet, mely kedvesem «Ivéből 
uhog szivembe gyors hullámokon.
, életet, mely kedvesem bálival 
gyönyöréhes mindenségbe szárnyal.

lát elkísértél, kedves, az oromra.
'álladra hágva vágom a ködöt,
melynek óriási barna rongya 
tent és embert egykép elfodott. 

mélynek ezer lánggal ég a gy 
Szalagos árny sziszeg fejem fölött - 

- Tenéked adom az egész vilago , 
ha szellememben alkotód Imádod.

Kígyó, ha tudna még imádni lelkem,

Ha nem -zetsz, ne, t !-
Kedves ne°slrj e pillanatnyi búcsún !

M<vA7n\
- Ha nem fizetsz ™ ““°fv6g k0zelget !-
ÄS'Ä-W * • • •

5.
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10.00
Dolmányt tiro# dr

BUDAPEST I.
iU10: Szózat
Utána: Hírek.
8.30: A Szent István napi körmenet közve­

títése.
ítészé] .íandik József dr. — A körménél alatt 
Harmat Artur feldolgozásában Szent István- 
énekeket énekel a felsökrisztinnvárosi Har­
mónia Savra vegyeskor Jurassa Endre vezény­
lésével, orgonái Megyeri Jenő. a) Magyarok 
fénye ; b) Ah hol vagy magyarok ; c) Áldott 
Szent István; d) Boldogasszony Anyánk; 
e) Igaz hitnek plántálrtja.

Utána: Egyházi ének és szentbeszéd a buda­
vári koronázó főtemplomból.
A szentbeszédet mise közben Gregorovits 
Lipót apostoli protonotárius, esztergomi kano­
nok mondja. Közreműködik a templom ének­
kara. A Szent .lobi) templomba érkezésekor 
Sugár Viktor: Harsonnjelek ; Ah, hol vagy 
magyarok , . . Énekli Mally Győző ; Koudela 
Géza : Szent István napi változó részek. A ma­
gánszólamokat énekli Pált tv Mária és Haran­
gozó János. Előadásra kerül Dohnányi Er-, 
nó : Szegedi Mise. Offertorium után: Rol- 
dogasszony anyánk; Urfelmutatás alatt: 
Római harsonazene, ugyanaz, amely csak 
Rómában a Szent, péter templomban hall­
ható, mikor Őszentsége a Pápa misézik. Him­
nusz. A magánszólamokat énekli: Hitler 
íren, Máthé Jolán, Harangozó János, Hetényi 
Kálmán. Vezényel Sugár Viktor. Orgonát 
Várhelyi Antal.

tl.iS 12.15: Evangélikus istentisztelet a 
bécsikaputéri templomból.
Prédikál Kupi Róla dunántúli püspök. Orgo­
na! Várkonyi Endre.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

12.35: Zenés őrségváltás és térzene a királyi 
palota udvarában.
Közvetítés a Várból. Beszél Budinszky Sán-

1.25: Bura Sándor cigányzenekara.

40

Közben
2.00: „harangok imádkoznak.“

Vitéz Somogyváry Gyula előadása.
2.30: Az Operaház zenekara.

Vezényel Rnjler Lajos. 1. Erkel: Ünnepi 
nyitány ; 2. Liszt: Les preludes, szimfonikus 
költemény ; 3. Dohnányi : íisz-moll szvit.
Közben t

3.00: „Szent István király.“
Váczi István dr egyetemi in.-tanár előadása.

3.45: Klvánságlemezek. 
t. Népdalé tini tok : Noseda Károly feldolgo­
zásában (Vakok Ifomeros énekkara, vez. 
Schnilz.l Gusztáv); 2. Hubay Jenő: Hullám­
zó Balaton (Gcczy Barnabás zenekara);

Glement Károly: A gond, dal (Koréh 
Endre); L Toselli: Szerenád, dal (Gigli); 
5. Linrkc: Szentjánosbogárka, idill (ének: 
Erna Sack); 6. Strauss János : Kincskeringő 
(Dohnányi átirata, zongorán : Dohnányi Ernő) ; 
7. Hnszka : Bujdokolva járok, dal (Horváth 
József) ; 8. Stmonffy Kálmán: Megállók
az udvaron; Fogadásom tiltja szeretni; A 
csizmámon nincsen kéreg (népdal, Nagy Iza­
bella és Cselénvi József) ; 9. Németh Béla : 
Nem megyek el a templomba (László Imre) ; 
10. a) Ritka árpa, ritka búza ; b) Pengetés, 
lassú és friss csárdás (Magyar! Imre és cigány- 
zenekara ; ti. Liszt: 11. magyar rapszódia 
(Radiola-zenekar, vez. Fridi Frigyes).

4.30: „A külföldi magyarok.“
Nagy Károly előadása.

5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.10: Székelyhidy Ferenc dr, az Operaház 

örökös tagja énekel, zongorakísérettel.
1. a) Angyaloknak nagyságos Asszonya; 
b) Ah, hol vagy magyarok tündöklő csillaga ;
2. Kodály Zoltán : a) Siralmas nékem ; li) 
Kádár István balladája.

5.30: „A magyar honfoglalás.“
Deér József dr egyetemi tanár előadása.

6.00: „Pásztornóták, betyárnóták.“
Pataki József előadása. Közreműködik Cse- 
lényi József, kíséri Farkas Jenő és cigányzene- kara.

6.45: „Sportesemények Szent István napián.“ 
Hangképek. Beszélő Pluhár István, Mnchán 
I dini" és Legényei József dr.

7.15: Hírek.
7.25: A rádió szalónzenekara.

Vezényel Bertha István. Liszt: XII. magyar 
rapszódia.

7.40: ,,Ludas Matyi.“
Zenés vidám játék három felvonásban. Irta 
Dékány András. Liszt Nándor verseire zené­
jét szerezte és vezényli Laurisin Miklós. 
Rendező Németh Antal dr. Személyek : 
Dobrogi Gábor — Abonyi Géza; Ludas 
Maly I — Dévényi Laci; Ludas Matyi 8 évvel 
M 2,1.’ 7; H,,mory Imre : Juliska — Lukács 
IVlarga ; Komoroczi Pál — Pataky Jenő ;Málika 

SíCserei» Gáspár — Pethes Sán- 
dor; Zsófi — Olthy Magda ; Jóska huszár — 
malány Antal; Márton néni — D. Ligeti

íDMifitö
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Juliska; Szamaraitok-
Gulyas Antal viatnl legény — Koltay
- Ujtoky Wfdó:János; Mézeskalá-
Gyila; 1’° *CÍ_ Ws/Aros Erzsébet; Bazáros“0aL”G7ör™Kömlves - Nagypái

LAszló.
„ Htánmrek Időláráslelentés, sporteredmé- 

wk & szlovák és „,«,-»-0» "vei-

ruKesíiS-iSlassu®
dalra ; 2 .Bartók: |0 ^ tmollbullada;
íiseStiíssU.

10.40: Hírek német, olasz. angol és francia

H^fTurloa Simi cigányzenekara muzsikál-

12.05: Hírek.

i!

BUDAPEST II.
HM- IMI. ‘

A szentbeszédet
rís tartja. K<>z^nmk<>dlkJ> kn^Stctt szimló- 
es a 21. honvédgyalogezred -k»t , HemerUa
úkus zenekara, fcáoadasra ke é , „
SS.-SS.'StiiSA»

4.Í5: ,,A sokgyermekes magyar anya
Közvetítés a budapesti Újvárosháza disz- 
terméből. Beszélő Budinszky Sándor.

5.35: „Beszélgetés amerikai magyarjarnkkal.
! I langtelvétel.)

7.45: Soorteredmények. szlo.
S.OO: Hírek, lóversenyeredmények.

vák és raagyarorosz nyelven.
...i; Egyetemi Énekkarok. Llszt.művek. 1. 
Vezényel Vaszy Mktor. ^ 2. Csatar-moll mise (harmónmmkisérettel), vasz . 
előtt ; 3. Éjtéli vándorlás ,
1 .esz még ünnep.

,55: A rádió szalónzenekara. Akos.
Vezényel Bertha István. }■ ‘1házy Károly : 
A bolygó görög, nyitány - ^. ' . Tünder-
Magyar esték; 3. Czinka Panna
szerelem — Csilla ^ mntívar tánc ,

10.00: Időláráslelentés.
10 05—10.40: Magyar nóták és csárdások.

S-TSFiyisárlp
ra* ^'«rCa-aÄts

“ »-“Jr Ä
csillag ; b) Cherek Sn<Mnl%l'(>ía^>,’Izal)cIla 
mondják gümer Gusztáv: Kicsi
és Cselényi Józsel , 7. Qida szövege,
fehér meszelt szoba ( l _. 8 a) Tordai
Magyar! Imre cigányzcnelmni), : . Révész 
Borbély™ = .Aan (Csdé’nyí József);

KASSA (259.1 m.)
10.00 : Hírek, műsorismertetés. Huuyadi UsA 
10.15 : Hanglemezek.1. kamarazenekar, vez. 

nyitány (Budapesu Magyar fantázia
Komor Vdmos), 2. L « ef é” The Royal
(zongora : rXrthur de b rii don jxonald);
Albert Hali-zenekar, vez.^ rica 11. tétele
MS"!™»

„S",»...* Istvánról." Bénáin
Schalkház Lipót. szentbeszéd a kassai

11.00: E@Wi éne és há7ból. A kassai 
Szent Erzsébet szekes to .k honvidgyalog- 
Városi Zeneiskola és a zenekara Hemerka
■PESíSSfc«*
JjbESBv's-'

rövidhullámú Műsor

A HAS»
“"nlíflívIÍS adóállomáson, 0.125 ki.„- 
A HA14 32.88 méteren.

Éli\‘ közvctíHíáilomások műsorát ezúttal a
A hozat ;7 0[(inIon közöljük.

ek a ..Cigányszcreiem - ” ~

egy GYERTYA - FELGYUmA A

p„„,,«flgtíSUES^ !«S*SÄS|;

BÄiSSM e,v° .s
serÄs-*-ssöf.B“Sí s**
Londonban, Faraday ', 'nozójának egykori do 
mosságl technika meg * 'külsőségek kozepeU gozóaszlalán ünneplés Vénye egy toto-
meggyujtottak egy gyertyát.

annál*'bámulatosabb vol^a "
‘7- tóbbezer . t= v»"tésre v»-

B sa s « toMmM ,p" ■

um
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1.30
UellH Tivadar

(Papp Rezső jelv.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Közlemények. Hangleme­

zek.
i. Karkas Dezső : Vitézi induló (Mária Terézia 
I. honvédgyalogezred zenekara, vez. Figedy 
Sándor) ; 2. Ferraro : Szikrák, polka változa­
tokkal (Cariolato xilotónzenckara); 3. Cire- 
nei Műié: Győzelmi induló (olasz csendőr- 
zenekar, vez. Cirenei); 4. Borzó Miksa 
csardása_ és frisse (Magyart Imre cigányzene- 
kara); 5. Erkel: Hunyadi-induló (Hunyadi 
János 9. honvédgyalogezred zenekara, Vez. 
J ricsay Ferenc).

Utána: Étrend.
10.00: Hírek,
10.20: ,,Szent István hete hetven évvel ez­

előtt.“
(Felolvasás.)

10.45
Irt1: -Magyar történeti adomák szereplői.1a Cs. Gonczy Olga. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idüjárásielentés.
12.10: Szalónötös.

1. Schumann : Álmodozás ; 2. Zeller : Rózsadal 
a ,,Madarász ' e. operettből; 3. Wicniawski: 
Mazurka ; 4. Rubinstein : Melódia ; 5. Zakál 
Dénes: Egyszer volt, hol nem volt... 6. 
Szirmai Albert: Suhogó selymek; 7. Leslie : 
Tcnnisz keringő; S. Saint-Saens: A hattyú ; 
9. Niemann: Keringő; 10. Régi magyar 
táncnóta ; 11. Michcli: Csillagos ég; 12. 
Lehár: Rumba; 13. Stephanidesz Károly! 
Szerelmi keringő; 14. Kreisler: Kis bécsi 
induló.
Közben 

12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vizállás-

IC í ntée

1.30: Országos Postászenekar.
Vezényel Kördögh János. 1. Eőrdögh János : 
Magyar nyitány ; 2. I’ricsay Richard : Mezei 
virágok, egyveleg; 3. Bánáti-Buchncr Antal: 
Tarantella ; 1. lleingartncr Frigyes : Menüett; 
ö. Godard : Bölcsődal; ti. Lehár : Keringő a 
„Hercegkisusszony” c. operettből ; 7. Erkel : 
Egyveleg a „Bánk bán” c. operából.

2.30: Hirek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Ariolyamhirek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
1.15: A rádió diákfélórája:

„Jókai természetvilága.” Méhes Gyula dr 
előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
5.00: Hirek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.10: „A kenyérmezei diadal.“

Julier Ferenc ny. ezredes előadása.
5.40: Pertis Pali cigányzenekara.
6.25: Willant Rezső előadása hanglemezek­

kel.
7.15: Hírek.
7.25: „Az én rádióműsorom."

Vermes Jenő dr díjnyertes munkája. X. 
(Mágocs). „Komoly zene, vidám próza.” — 
Rendező Kiszcly Gyula. 1. Hanglemezek: 
a) Mendelssohn: Dal szöveg nélkül (gór- 
(I ónk a : Pablo Casals) ; b) Grieg: Kgyvehv*- 
(Berlini filharmonikusok); c) Liszt: Erdo- 
zsongás (zongora: Wilhelm Backhaus) ; d) 
Haydn : Menüett (hegedű : Renée Chemet);

Brahms: Esz-dur rapszódia (zongora: 
b-lly. Ney); 2. „Mindenünnen mindenkinek.” 
A pécsi egyetemi öregdiákok vidám együttesé­
ből Legényéi József dr, Mecseki Rudolf és 
tolnai Gusztáv dr.

.2». rvagynovacsy Ilona énekel, zongora­
kísérettel.
1. Kemény Egon: a) A lámpngyujlógató 
éneke (Kosztolányi szövege); b) Milyen volt 
szőkesége (Juhász Gy. szövege) ; 2.‘ Hodula 
„ Aklk mindig elkésnek (Ady szövege);
3. Poigar Tibor : Dal; 4. Spirituálék • 5. Kodály: 
Tucsoklnkodalom.

8.40: Sibelius kísérőzenéje Shakespeare „VI- 
har“-jához.
Közreműködik a Budapesti Hangverseny 
Zenekar, Polgár Tibor vezénylésével. Be­
vezetőt mond Németh Antal dr.

9.40: Hírek, Idöiárásjelentés, hírek szlovák 
es magyarorosz nyelven.

10.00: Toki-Horváth Gyula cigányzenekara 
muzsikál.

10.40: Hirek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

H.00: Lobaziewicza Staniszlav lengyel dalo- 
kát énekel, zongorakisérettel.

11.25: Jazzdalok és láncszámok hanglemezről.
12.05: Hírek.

49
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BUDAPEST II.
6.30: Pertis Pali cigányzenekara.
7 oo- „Emberek és kövek a 111. kerületben.“

Jeszenszky Sándor dr előadása.
7.30: Marschalkó Mignon zongorázik.

1 Godowsky : Jáva-szvitből — a) Gamelan ; 
b) Arnyjátékok; 2. Schubert—Liszt: Bácsi 
cstálv (Soiréc de Vienne) ; 3. Strauss—Dohná- 
n'yi: Kincs-keringő ; 4. Godard : En courant.

8.00: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz
nyelven.

8.20: Hanglmezek.
1. Egyveleg Strauss János operettjeiből 
(berlini nemet opera zenekara, vez. Walter 
Lutze) ; 2. Régi orosz dal (Szvetlanov hang- 
szerelése, Szve ti a nov-ötös); 3. Lehár : Szere­
nád (hegedű : Fritz Kreisler) ; 4. Eichhorn : 
Einmal möclit ein jeder gern, dal (Mimi 
Thoma); 5. Wismar: Sir a hegedű, románc 
(Géczy Barnabás zenekara); 6. d’Italio:
Illúzió, spanyol dal (Jaime Plana); 7. Ilion : 
Vlrágsusogás (orgonaszóló : Palotti); 8. Lincke: 
Egyveleg (Adalbert Lutter zenekara); 9.
Strecker: Drunt in der Lóban, dal (Géczy 
Barnabás zenekara); 10. Pisano—Cioífi:
Olasz dal (Carlo Buti); 11. Ganne: Extase 
i zordonka-zongorakettős, előadja Pascal és 
I ierbrecht); 12. Ráday László : _ Megtaníta­
nám (Ilniczky szövege), angol keringő (Rózsa

Annié); 13. McDowell: Boszorkánytánc (zon­
gora : Raie da Costa); 14. Myddlcton : Down 
south (Evercady Hour Coup énekkar); 15. 
Lehár: Egyveleg (Ultratón-zenekar).

9.35: Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05 : „A kassai Várhegy titka.” Pétcrffy József 

dr előadása.
11.23: Hanglemezek. 1. László Imre: Perbe 

szálltam a szivemmel (énekli a szerző); 2. 
Görgő Tibor: Zúg az erdő (Kalmár Pál); 
3. Farkas Imre: Kifordítom a subámat (Cse- 
lényi József); 4. Dirncr Gusztáv : Kicsi fehér 
meszelt szoba (László Imre); 5. Babits : a) 
Engem aztán senki; b) Piros pipacs, szarka­
láb (Ráday László).

11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 
ismertetés.

12_12.13 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A IIAT1 hívójeles adóállomáson, H.123 kilo- 

elkluson, 32.0« méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

A rádió különleges szolgálatai
Kevés rádióhallgató gondol rá, amikor cl- 

merill valami szép zeneszóm vagy érdekes elő­
adás élvezetébe, hogy a rádió tulajdonkeppen: 
hí atása nem a szórakoztatás, hanem hogy 
röpítse a mindennapi élet, a kereskedelem, a 
ülj tó híreit s őrizzen és megmentsen emberi 
•-leieket. A rádióelöfizető szempontjából ezek 
„különleges szolgálatok*\ holott a rád*1'- 
I;» lí szereplése ilyen feladatokkal kezdődött cs 
in is ezek adják meg igazi jelentőségét. Álmodni 

! lehetne a hajózás és a légjárás mai bizton- 
• fiiról (az óceáni légiforgalmat nem is említve),

5 nem létezne rádió a világon. Rádió revén a 
h.i.iu és a repülőgép mindenkor érintkezésben 
i-i vadhat kikötőjével, segítséget kérhet, hol­
té t erői tájékozódható, veszedelmes természeti 

í . lályokat kerülhet el. Az érintkezés most mar 
>0Hacsak távirati, hanem távbeszélő, azaz koz- 
v ön beszélgetés útján is folyik. Es Deincsak 

óceánjárókat, hanem apró halászharkakat 
» gvre nagyobb számban látnak el raaio\a . 

•niboló tengeri viharok idején scregestol pusz­
inak és tűnnek el ezek a kis hajók — a riUlI(’voltából ezentúl már valószínűleg alaposan

gritkulnak az ilyen hajókatasztrofak. ^ei- 
uiözhctctlen a rádió a tengerentúli s altammui 
világrészek közötti hírforgalomban. A táviraton 
»/.vetítésében — igaz — meg kell még osztania 

•Munkáját a tengeralatti kábelvonalakkal.■ i *
' óceáni távbeszélőérintkezést kizárólag rádióval 

í ártják fenn. A forgalom zöme Anglia és Es/.aK- 
neg Del-Amerika, továbbá az angol domínm 
nők között bonyolódik le, de igen t ev t k ' 
"szt vesz benne Németország is. A híres naiitni 
agy állomásból például 17 rádiótávíró- és hét

dMifráfr

rádiótelelónvonal indul tengerentúlra, azonkívül 
15 niás rádióvonal európai országok fele. Érde­
kesen egészíti ki a távirati és a tavhcszélő- 
hlrforgnlmat egy idő óta a lávolbairogepek rend­
szere. Lapunk már beszámolt erről a találmány­
ról ■ lényege abból áll, hogy a feladó helyen 
írógépen lekopogott távirati szöveg abban a 
pillanatban egy távoli vevőiró gépen rendes, 
olvasható betűk alakjában, magatol lcmásolodik. 
\ két írógépet rádióhullám vagy sodrony köti 
össze. A kcpláwirást is a rádió különleges munka 
körei közé sorolhatjuk, mely éppen az utohbi- 
időben indult rohamosabb fejlődésnek, hóképpen 
a sajtó veszi nagy hasznát a távoli eseményekről 
vUlámgyorsasággal továbbított rádióképeknek. 
Készítenek már hordozható keptavirókcszúleke- 
ket is, amelyekkel a hirlaptudósíto bárhonnan 
küldhet képanyagot, akar ródión, akar pedig 
közönséges táviró- vagy tclefonhnzalon. A 
távolbalátó jelentőségét mindenki ismeri i -.punk 
több Ízben méltatta mar ezt a korsznk.iikoto 
találmányt. A távolbnlátotechnika, kozvetvi, 
a rendes, sodronyos távbeszélő ügyet K 
másán clörclcnditcUc, mert olyan külön eges 
kábelfajtákat termelt ki, melyeken elméletileg 
akár ezer beszélgetés is lebonyolítható i0y

az átvihető rezgések legnagyobb részét 
•í távolbalátás számára tartjuk is fenn, meg 
mindig 200 egyidejű beszélgetés átvde ére umrad 
lehetőség. — De még se szeri, se szama .1 radio 
egyéb „különleges szolgálatai’ -link, hiszen a 
rádióhullámok és a rádiótechnika segédeszUi zeö 
naponta új meg új szerepeket kapnak. [KV1>• 
szik hogy az ember a technikának elmen az 
ágiiban a kiaknázhatutlan lehetőségek birodal­
mára bukkant...

•3
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1

7.50
Tosnúdy Ilona

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Közlemények. Hangleme-

1. Fiola János: Magyar induló (rendőrzene­
kar, vez. Szőüőssy Ferenc); 2. Eilenberg: 
Malom a Fekete erdőben (fúvószenekar); 
3. Fucsik: Gladiátorok bevonulása (katona­
zenekar) ; 4. Lanner: Negédesen, keringő
(bécsi Bohém-zenekar); 5. Fricsay Ferenc: 
Szegedi dandár-induló (Hunyadi János 9. 
honvédgyalogczred zenekara, vez. Fricsay 
Ferenc).

Utána: Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „Felvidéki élet a 15—17. században.“ 

Írül Szirmay-Kalos Margit. (Felolvasás.)
10.45: „Divattudósltás.“

(Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásielentés.
12.10: Pusztai Sándor énekel, Sallay Iván 

hegedül, zongorakisérettcl.
1. Tartini—Kreisler: Változatok egy Corelli- 
témára (Sallav); 2. a) Cherubini: Aria a 
„Vizhordó” c. operából; b) Gricg: Dal a 
„Monte Plnció”-ról; c) Cornelius : A hang ; 
d l Schubert: A hajós (Pusztai); 3. a) Sara­
saié : Jota Navarra ; b) Hubay : Preghiera ; 
c) Zsolt Nándor: Szatir és Driádok (Sallay) ;
4. a) Tarnay Alajos : Üzenet; b) Lányi Ernő : 
Hej szép asszony ; c) Lányi \ iktor : V üstbe- 
mcut terv ; d) Polgár Tibor : I. Elhervad a 
virág; II. Harmatos a kukorica; e) Bartók 
Béla : Szánt a babám (Pusztai); 5. Sarasaié : 
Bevezetés és tarantella (Sallay).
Közben 

12.40: Hírek.
1.20: Pontos Időjelzés. Időjárás- és vízállás­

jelentés.

1.30: Hanglemezek. . . ..
1. Mozart: A színigazgató, nyitány (szunto- 
nikus zenekar, vez. Mcyrowitz) , 2* 1 lotow . 
Márta ária a III. felvonásból (Caruso) ; .1. 
Grétrv: Zemh és Azor, ária (Gal i-Curci);
.1 M irchetti: Buy Bias, kettős a III. telvo- 
násból (Scíicciati ós Feriito); 5. Rimszkij- 
Korzakov : Dubinuska (londoni szunlőnikusok, 
vez Coates) ; ti. Gounod : Faust — cavatina 
(Joseph Hislop); 7. Verdi: Falstaff — ária a 
111 felvonásból (Toti dal Monte); 8. Thomas . 
Hamlet, kettős (Fanny I leldy és Jonrnet),
<l Hubay: Scherzo a II. szimfóniából (Zene- 
művészeti Főiskola zenekara, vez. Zsolt 
Nándor): 10. Musszorgszkij : Boris Godunov,
Boris búcsúja (Saljapin); 11 yrSfÍwnnáshóÍ 
Sámson és Delila — ária a ^felvonásból 
(Basilides Mária); 12. Wagner : Walkilr, ket­
tős (Gota Ljunberg és Walter Widdop).

2-30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának Ismertetése.
3.00: Árfolyamhirek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.15: Reményi Józseíné mesét.
4.45: Pontos Időjelzés, idöjárásielentés. hírek. 
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.10: Tánclemezek.
5.40: „A soproni gyalogezred a kraszniki 

csatában.“
Renner Gusztáv ny. ezredes előadása a csata 
15. évfordulóján.

6.05: A 15. honvédgyalogezred zenekara ját­
szik. Fogarasi József vezénylésével.
1. Kéler Béla: Csokonai, nyitány; 2. Wald­
teufel : Dolores, keringő ; 3. Millöcker : Rész­
letek „A koldusdiák” c. operettből.

6.45: „Magyarország címere.“
Ferdinándy Mihály dr előadása.

7.15: Hírek.
7.25: A rádió szalónzenekara.

Vezényel Bertha István. Közreműködik Mada­
ras Gizella (fütty). 1. a) Grothe : Keringő a 
..Nagv siker” c. filmlxM ; b) Padilla: La viole- 
tera (Madaras); 2. Coates : Tamamzkusz lak 
alatt, intermezzo; 3. Luigi Venzano: Nagy 
keringő (Madaras); 4. Logodi Frigyes : r&i 
dal; 5. Huber: Változatok (Madaras).

7.50: „Kürti József emlékest.“
A bor. Színmű bárom felvonásban. Irta Gár­
donyi Géza. Bevezető szavakat mond és az 
előadást rendezi Németh Antal dr. Személyek . 
Baracs Imre — Petheő Attila; Baracsné 
— Tasnády Ilona; Baracs Matyi — Apáthy 
Imre; özv. Szunyoghné — Iványi íren, 
Pákozdi Miltály — Bartos Gyula; Jancsi — 
Jakab Laci; Szunyogh Rozi — Mészáros Ági i 
Fszter — D. Ligeti Juliska; Göre Gabor 
Bodnár Jenő; Göréné — Nagy Teréz : Dur* 
bints Pál — Pataki József ; Klsbiro — Koltal 
Gyula; Kutsa cigány — Szőke Lajos ; Ceg­
lédi, kovács — Rajczi Tajos ; Zsuzsi, cseléd 
— Vándor! Margit; Egy asszony — Szath- 
márv Margit; Fiúcska — Szendéi Gyuri.
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Utána kb.
9 4«: Hírek, idölárásjelentés, hírek szlovák 

és magyarorosz nyelven.
10.00: 4 Chaopy-tánczenckar látszik.
1«.J0- Hírek német, olasz, angol és francia

nyelven.
11.00: Balázs Kálmán és cigányzenekara mu­

zsikál.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.45: Magyarorosz hallgatóinknak.

Melynik Vaszily: Hogyan segítettem maga­
mon. Elbeszélés. (Felolvasás.) — Peredacsa 
dija Uhorszkoj-Ruszi. Vaszily Melynik „Jak 
ja sebi pntnoli. Hazshaz.

6.20: „Szabadtéri előadás a renaissance-kori 
Budán."
Kardos Tibor dr egyetemi m.-tanár előadása. 

6.59: A 15. honvédgyalogezred zenekara lát- 
,zik, Fogarassy Józsei vezénylésével.
. Bizet: Carmen, részletek ; 2. Kálmán Imre : 

Fortissimo, egyveleg; 3. Figedy Sándor: 
Shvoy-induló.

7.40: A földművelésügyi minisztérium mező­
gazdasági íélórála.

8,00: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz
nyelven.

8.20: Lovászi Ferenc és cigányzenekara mu­
zsikál.

9.15: Schubert: B-dur hármas, zongorára, he­
gedűre, gordonkára.
99. mű. (Előadja Cortot, Thlbaud és Casals, 
hanglemezről).

9.50: ldölárásjelentés.
KASSA (259.1 m.)

40—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 
(10-kor hírek.)

11.05 : „Szent Lőrinc tüzes könnyei.” Khin Antal
1L20: Hanglemezek. 1. Kraul: Bakanóták, 

induló (Mária Terézia l lionvédgyaloRozred 
zenekara, vez. Figedy Sándor); 2. ^OT' 
Aladár: Mihály gazda Pesten (Sebő Miklós 
és László Imre); 3. Lavotta szerelme (Mária
Terézia 1. honvédgyalogezred vonószenekara,
vez. Fricsay Richárd); 4. I'igedy Sándor. 
Magyar ábránd (Mária Terézia 1. honvéd 
gyalogezred zenekara, vez. Figedy Sándor).

11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Müsor-
1 o-'tIu.'/':11 Azonos Budapest I. műsorával. 
Ao—7 50 i A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági előadásának átvétele Budapest
7.50^48.15: Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámú műsor _
A HAT4 hivóleles adóállomáson, 9.125 klln- 

cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

A TÁVOLBALÁTÁS UJ LEHETŐSÉGEI

i milyen iramban tökéletesedik a látó-rádió- 
1 vhnika, úgy bukkannak íel számára, szinte 

Ik napról a másikra, új meg uj gyakori81' 
tőségek. Néhány esztendővel ezelőtt meg 
v eredménynek számított, amikor egy te >

; rt. vagy egy rajzot, egy mozdulatlan al. * , 
került „távolbalátm — vagy inkább csak egy 

"ltot, mely homályosan emlékeztetett a toto- 
f, 3a elé helyezett képre. Aztán élő ember feje 

ni meg a televizor üvegén — hutarozatlamn 
■I Folyva, elmosódottan és bizony jó amíg 

ki-p/előerő kellett hozzá, hogy ráismerjünk 
benne egy mosolygó női arcra. Később lassan 
ként kitisztult az arc, élesedett a kép, a - 
már finomabb vonásait Is felismerhette. K 
kezelt az egész alak — majd egy-két szereplő 
szinpndszerü játéka a televíziós adó előtt, ■ 
lóan sugárzó juplterlámpák forró világosságában, 
ékkor még sokan azt hitték, ez a tAvolbalátásj 
lehetőségek netovábbja és belátható ideig ,8 
csak nem is álmodhatunk róla, hogy 
téri televíziós közvetítéseket adjunk a rádióban 
Végül az is sikerült — rosszul, elmosódottan 
ugyan : az egész a mozi őskorából vM élvaM*** 
emlékeztetett, — de ma mar a jó házimozi é e 
ségével és tisztaságával közvetítik a tavolb 
látók a szabadtéri jeleneteket is. Hanem az ig.«1 
lehetőségek, úgylátszik, csak most következi eK. 
Érdekes dolgokat mondott erre vonatkozólag 
legutóbb, egy amerikai rádioszaklapban dr

QjéíiMfr

m mmm
ÜslillElS
W&mM 11
úgy fognak egymássá! 30n\er„_, * kat) váltani,
‘feaÄr tffiráS Baker dr 
mint ma a hang i. következő ötszerint az flgj-esüll-AIlamokat a 
esztendőben sok száz tele - . millió

4$
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szomszédok Pistája; Máték Béla: Kertem 
alatt faragnak az ácsok; Morvay Károly. 
Kacskaringós bajusza van fSzomli Szöv*) 1 
Fráter Lóránt! : Hajnalodlk; Cselényiné: 
Kis kertünkben van egy rózsa (Gat szöv.); 
Serív Lajos : Búzaföldön ; Szerdahelyi János : 
Szemet vetett rám egy legény ; (Imre szöv.); 
Thc^zc-Gcrbcr Miklós: Gyalogút, kocsiút; 
Rácz Zsiga : Itt hagytak az álmok.

Zllahy Lajos

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Közlemények. Hangleme-

1. Egressy—Figedy : Klapka-induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Figedy Sándor); 2. Arditi: A csók, dal (trom- 
bit aszóló : West, zenekari kísérettel); 3. Ho- 
szowszki; Lengyel induló (lengyel katona- 
tenekar, vez. Wiltosa); 4. a) Szép asszony­
nak kurizálok ; b) Nem kell a szőke énnekem, 
csárdások (Magyar! Inu-c és cigányzenekara);
5. Faulwetter : Hazai hangok, induló (Hunyadi 
János 0. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Fricsay Ferenc).

Utána; Étrend.
10.00: Hírek.
10.20; Szunyogh Farkas felolvasása.
10.45: „Forgách Zsuzsanna.“

Irta Vértes József. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásielentés.
12.10. A rendőrség fúvószenekara.

Vezényel Szőllőssy Ferenc. 1. Pécsi József: 
A piccadorok felvonulása, induló ; 2. Linóké : 
Vénusz a földön, nyitány ; 3. Waldteufel: Az 
álmom, keringő; 4. Donizetti: A Lammcr- 
moorl Lucia c. opera zárójelenete ; 5. Leon­
cavallo : Ábránd a „Bajazzók” c. operából;
6. Richardy : Spanyol rapszódia; 7. Szőllőssy 
Ferenc ; Tábortüzek, induló.
Közben 

12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: Vöröss Sári magyar nótákat énekel, 

kíséri Rácz Zsiga és cigányzenekara.
Dalok: Bcleznay Antal: Két gyöngye volt 
a falunak ; Dankó Pista : Búsan szól a kecs­
keméti öreg templom nagy harangja; Nagy az 
én rózsám ereje (népdal); Járossy Jenő: A

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának Ismertetése.
3.00:, Aríolyamhirek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió diáktélórája:

„A magános költő.” Kozocsa Sándor dr elő­
adása Juhász Gyuláról.

4.45: Pontos időjelzés, idöiárásielentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.10: „Balkáni és keleti népdalok.“

Előadja Bonkovska Ágnes zongorakisérettcl.
5.30: „Kémiai tűzvédelem a légoltalomban.“ 

Forster Rezső előadása. A Légoltalmi Parancs­
nokság közleménye.

6.00: „Bölcsőtől a bölcsőig.“
Hanglemezek. 1. Mozart: Bölcsődal (Krnn 
Sack) ; 2. Romberg: Játék-szimfoma (New 
Svmphony zenekar, vez. Sargent); 3. Radecke: 
Ifjúkor (kölni énekkar); 4. Hubay : V. csárda­
jelenet (hegedű : a szerző); 5. Katona vagyok 
én (Kodály fcldolg., Székelyhidy Ferenc dr); 
6. Schubert: Margit a rokkánál, dal (Anday 
Piroska); 7. Grieg: Szeretlek, dal (Richard__l..,\ . O CÍLoljue . A •» íilert (laCrooks)';' 8. Sibelius: Az első csók, dal 
(Rautawaara); 9. Mendelssohn : Nászinduló 
(orgonaszóló : Edouard Commetle); .10, Strauss 
Richárd : Bölcsődal (Emmi Leisner),

6.45: „Horogbottal a hazai vidékeken.“
Mészáros József előadása.

7.15: Hírek.
7.30: Csorba Gyula cigányzenekara.
8.20: „Az új talpra magyar."

Zilahy Lajos csevegése.
8.40: „lglói diákok“

c. négyfelvonásos diáktörténet közvetítése 
a Royal Színházból. Irta Farkas Imic. Vezé­
nyel Dolecskó Béla. Rendező Szüle Mihály. 
Személyek: Pctki János, csongrádi polgár- 
mester — Pataky Miklós ; Pali, a fia — vitéz 
Benkő Gyula ; Tircsák Tódor, tanár — Heltay 
Andor; Évike a leánya — Lantos tea; Az 
igazgató — Acsay Rezső ; A latin nyel1' tanara 
— Csillag Benő; A magyar nyelv tanára — 
Kárpáthv Zoliim; A logika tanára — Járay 
Sándor ; Holéczy Pista, Kudelka Tóni, Szulor 
Ákos, diákok — Sághy István ; Molnár Má­
tyás ; Berczy Géza ; Simák Gergely, jedellus 
— Rónai Gyula ; Odrobina János, kocsmáros 
— Tamás Benő ; Csaposlegény — Szabó Jenő.
Az I. felvonás után kb.

9.30: Hírek, idöiárásielentés, hírek szlovák 
és magyarorosz nyelven.

44* 3MM&
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X 11. felvonás után kb.
10.20: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
X 111. felvonás után kb.

II.IS: A nostavezérigazgatóság tálékoztató 
közlése a néprádiókószülékek forgalomba- 
hozatala alkalmából.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

6.45: llnlczky László jazzenekara látszik. , 
7.30: „Magyar emlékek a Ralnavldéken.“ 

Kampfs Antal dr egyetemi m.-tanár előadása. 
8.00: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
8.20: Hanglemezek.

1. Rossini: Semiramis, nyitány (newyorki 
filharmonikusok, vez. Toscanini); 2. Wagner : 
Walkiir, részlet (Stokowski átdolg., Lawrence 
Tibbctt); 3. Frank Caesar : Psyche és Eros, 
szimfonikus költemény (amszterdami Con- 
certgcbow zenekara, vez. Mengelberg); 4. 
Goossens: Judit, balettzene (ének : Arthur 
Fear).

9.35: Idöjárásielentés.
KASSA (259.1 m.)

10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 
(10-kor hírek.)

11.05: „Régi angol utazók a Felvidéken.” Gál 
István dr előadása.

11.20: (janglemezck. 1. Bizet: Carmen, elő­
játék (berlini állami opera zenekara, vez. 
Selmar Meyrowilz); 2. Brahms : 5-ik magyar 
tánc (sanfranciskói szimfonikus zenekar, vez. 
Alfred Hertz) ; 3. Paderewski: Menüett (Ilja 
Livschakoff zenekara); 4. Strauss Richárd : 
Harci induló (berlini állami opera zenekara, 
vez. Alois Melichar).

OéCifráft

11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor­
ismertetés.

12—3.30 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.30 : Varacskay József magyar nótákat énekel, 

Orgován Jani és cigányzenekara muzsikál. 
4.15—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
A HAT4 hivőjeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

elkluson, 32.33 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

A közvetítőállomások (Nyíregyháza 267.4 m, 
Magyaróvár 227.1 in, Miskolc 210.6 in, 

Pécs 204.8 m) e heti műsora:
VASÁRNAP, AUGUSZTUS 20 :

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
HÉTFŐ, AUGUSZTUS 21 :

Egész nap azonos Budapest X. műsorával.
kérd, Augusztus 22:

Reggel 6.45-től délután 7.30-ig azonos Budapest I. 
műsorával.

Délután 7.30-tól 3.00-ig azonos Budapest II. 
műsorával. Utána azonos Budapest I. mű­

sorával.
SZERDA, AUGUSZTUS 23 :

Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 
CSÜTÖRTÖK, AUGUSZTUS 24:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
PÉNTEK, AUGUSZTUS 25:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
SZOMBAT, AUGUSZTUS 26 :

'6.45-től 7.30-ig azonos Budapest I. műsorával. 
7 30-tól 3.00-ig azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.

Gyógyszeradagolás ultrahanghullá­
mokkal

Ultrahangoknak a másodpercenként 20.000- 
nél nagyobb rezgésszámil hanghullámokat ne­
vezzük, mert füllel már nem hallhatók, csak 
kerülő úton mutathatók ki. A keltésükkel fog­
lalkozó technikai tudomány tulajdonkeppen 
a rádió és a villamossági technika egyik uj 
mellékhajtása, mert az ultrnhangrezgescket a 
legkorszerűbb eljárások szerint, elektroncsövek­
kel és rezgő kvarckristályokkal fejlesztik. Eddig 
az volt az általános vélemény, hogy az u“.ri}~ 
hangok roncsolják az élő szervezetet, elpusztít­
ják a sejteket, megölnek kisebb élőlényeket. 
A kísérleti eredmények legalább is ezt igazoltak, 
fi. Pollmann német kutató azonban most olyas­
mit észlelt az ultrahangokkal kapcsolatban, 
ami esetleg nagv jelentőségre emelkedhet a 
gyógyításban. Észrevette ugyanis, hogy a sejtek 
felületére kent festékek azonnal a sejt belsejébe 
hatóinak, ha ultrahangoknak tesszük ki okét. 
Azt már régóta tudjuk, hogy a sejtek ultra­
hang-besugárzásra megduzzadnak. Ebben a-
Kapóiban, mint most kitűnt, sokkal könnyeb­

ben vesznek fel idegen anyagokat, mint rendes 
körülmények között! Nemcsak festéket hanem 
akármilyen más vegyülctet, tehát gyógyszert 
is. Ez pedig módot nyújt gyógyító anyagok 
könnyű és gyors bevitelére a sejt es általában 
a szervezet belsejébe. Ha a felfedezés gyakorlati 
értékűnek bizonyul, nincs kizárva, hogy a jövő 
orvosa nem a szájon át, vagy fecskendővel 
adagolja az orvosságot, hanem egyszerűen be­
keni a beteg testrészt a megfelelő gyógyszerrel 
és besugározza ultrahanghullámokkal.

A villamos karmesterpálca
E»V ötletes amerikai szaxofón-zenekaryezető 

eredeti módon tökéletesítette zenekarának ve­
zénylését. Minden egyes játékos hangszerét 
hangszórós erősítőkkel kötötte össze, olykep, 
hogy például szabadtéri előadásokon a közönség 
úgyszólván csak a hangszórókon át hallja a 
zenekart. A karmester nemcsak vezényel, hanem 
másik kezével, egy kapcsolótáblán az egyes erő­
sítőket is szabályozza s így a zenészektől fug 
getlenül is változtatja a különböző hangszerek 
hangerejét.

4 9
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1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás- 
jelentés.

130: A Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vezényel Figedy Sándor.
1. Mozart: Török induló; 2. Flotow : A ten­
gerészek, nyitány; 3. Strauss János: Olasz 
keringő ; 4. Figedy Sándor : Bankó rapszódia; 
5. Bizet: Carmen — Cigánytánc ; fi. Hubay : 
Részletek a „Falurossza” c. daljátékból.

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árfolyamhlrek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.15: A „Thetis“ katasztrófájának okai.

Csűrös Lajos előadása.
4.45: Pontos Időjelzés, Idöjárásjelentés. hírek.

j 6.45: A 
1. Pi
induló 

I egyvel
I 7.20 7.1 

Vajlok
8.00: H 

szloys
8.20: ' , 

mélyh 
1. He 
D-dur 
OrsM{

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Közlemények. Hangleme­

zek.
t. Figedy Sándor: Az ezred élén, induló 
(Mária Terézia 1, honvédgyalogezred zenekara, 
vez. Figedy Sándor); 2. Armandola : Arany­
bogárba liáztűznézőben (Odeon-müvészzene- 
kar); 3. Gevaert: Belga induló (Odcon katona­
zenekar); 4. Mahr: Orosz keringő (harmo­
nika : Walter Pörschmunn); 5. Dávid Lajos : 
Szent László induló (Hunyadi János 9. hon- 
védgyalogczrcd zenekara, vez. Frlcsay Ferenc). 

Utána: Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „Fili.“

Bartóky Józseí elbeszélése. (Felolvasás.)
10.45: „Vasárnap a Gellérthegyen.“

Irta Molnár István. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásjelentés.
12.20: Hanglemezek.

1. Donizetti: Szerelmi bájital, ária (Tito 
Schipa); 2. Verdi: Othello — Ave Maria (Mar­
gareta Sheridan); 3. Schubert—Liszt: Bécsi 
estély (zongora : Arthur de Greet); 4, Lortzing: 
Undine, ária (Karl Schmitt-Walter); 5. Meyer­
beer : Hugenották, ária az I. felvonásból 
(Sigrid Onegin); 6. Gounod: Faust, kettős 
< Angerer Margit és Ficcuver); 7. Grieg: 
Troldhaugeni nász (Marek Weber zenekara) ; 
8. Suliiván : Az utolsó dallam, ária (Gigli); 
it. Massenet : Thais, ária (Mary Lewis); 
10. Paganini: NHL caprice (hegedű : Vecsey 
Ferenc); It. Rimszkij-Korszokov : Szadko — 
A viking vendég dala (Saljapin); 12. Puccini: 
Turandot, kettős a 11. kivonásból (Scacclati 
és Merli).
Közben 

12.40: Hirek.

48

5.00: Hirek szlovák és magyarörorsz nyelven.
gyermekek búcsúznak a5.10: „Munkácsi 

Balatontól.“
Beszél Filótás Lili.

5.50: Tánclemezek.
6.45: „Hogyan keletkeztek az európai tavak?" 

Cholnoky Jenő dr egyetemi tanár előadása.
7.15: Hírek.
7.25: A rádió szalónzenekara.

t. Coates: Kis szvit; 2. Noack : A kis gumi­
zón ; 3. Gebhardt: Exotikiis bölcsödül; 4. 
Szirmai Albert: Teljes gőzzel előre, galopp.

8.00: „Ez az úr az enyém.“
Zenés vígjáték három részben. Irin Szilágyi 
Ödön. Zenéjét saját verseire szerezte Klszely 
Gyula. Rendező Kiszelv Gyula. Személyek : 
Páudy Géza — Dénes György ; Szigeti Ívva 
Korányi Karola; Szigeti Elemér ■ Z. Mol­
nár László ; Stumpf — Pollies Ferenc ; János 
— Malecz.ky Oszkár; Fili — Kökény Hona; 
Óvári Ödön — Palásthy Géza ; Mihály 
Iiorti Lajos ; Péter — Mnrkly Géza ; Gábor 
Sala Domokos ; Pál — Sándor István. 
Utána kb.

9.40: Hirek. Idöjárásjelentés. hirek szlovák 
és magyarorosz nyelven.

10.00: Fátyol Jancsi és cigányzenekara mu­
zsikál.

12.05: Hírek.

9.00: F: 
kál.

9.35: It

Forrz

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Hanglemezek.
1. Thomas : Raymond, nyitány (New Light 
Symphony zenekar); 2. Rimszkij-Kors/ukov : 
Sehcrezade, szvit (filadelfiai zenekar, vez. 
Stokowski).

Carr.d 
— jelentés 

A az HC. 
il kutatón 

intézeté 
Iá ló adi 
szerint 
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BUDAPEST II.
6 45- A rádió szalonzenekara, 

í pécsi József: Piccadorok felvonulása, 
induló; 2. Friml—Stolhnrl: Rose-Maric,
egyveleg; 3. Lehár; Pacsirta, egyveleg.

7.20 7,S0: „A modern szlovák regény.“ 
Vajlok Sándor dr előadása.

8.00: Hírek, iigetöversenyeredmények, hírek 
szlovák és magyarorosz nyelven.

8.20: „Szerenádok fuvolára, hegedűre és 
mélyhegedűre."
1. Beethoven: D-dur szerenád; 2. Reger: 
D-dur szerenád. Előadja Jeney Zoltán, 
Országit Tivadar és Novák László.

9.00: Farkas Béla és cigányzenekara muzsi­
kál.

9.35: időjárásjelentés,

Forradalmi jelentőségű találmány 
a távolbalátásban ?

O -deni (New Jersey, EgyesUH-Ailamok) 
4 jelentés szerint, Harley A. Iams és Albert Kosé, 
> A-rádióvállalat harrisoni (New Jersey)

kníalóníühelyénck mérnökei a rádiómernőkok 
intézetének legutóbbi ülésén újfajta fávolba- 
lt dócsövet ismertettek, mely ..sz‘l.'"í!uk 
s> . a legforradalmibb jelentőségű ujitas a 
táv balátásban az ikonoszkóp feltalálásit óta. 
Mt- i 7ivorykin amerikai mérnök megalkotta 
a - -sugaras ikonoszkóp adócsövet, a tavolba- 
Idhik iotocdlák előtt forgatott és csigavonalas 
hűk ml ellátott korongok (úgynevezett Nlp- 
k - sák) és más, hasonló szerkezetek segít­
ségév-; alakították ál a közvetítésre szánt 
s vagy jelenet képét villamos rezgésekké.
A : m gépezetek természetéből folyik azonban, 
b >gy ; / átvitel tőbbé-kevésbbé durva és elmosd- 
d- ': -rád,ezért nem lehetett sohasem gyakorlati
é. ivlemben vett távolbalátásról beszélni. I róbál- 
tik ugyan a korongok forgássebességének növe­
lésével javítani a dolgon, hogy igv az átalakítás 
pontosabb és a képátvitel finomabb legyen, de a 
súlyos szerkezetek tétlensége, a forgás közben 
fellépő nagy központfűtő erő és más hason!) 
nehézségek útját állották minden komolyabb 

Mi i-rnek. Reménytelennek is látszott a feladat, 
/in -dclig, míg nem kínálkozott lehetőség a 
I be = hilt és nehézkes mechanikai segédeszközök
I kil öbölésére az adás technikájából, Ezt vsto- 
i síi . a meg Zworykin, mert az o ikonoszkóp- 
i esi Jen anvagtuían, tehát minden gépi szé­
fkor né! gyorsabban mozgó katódsugarak vég- 
jzih /, átalakítás munkáját. Ezzel a találmány 
I n\; valósult meg tulajdonképpen a förakoriat! 
I lel -tőségekkel rendelkező távolbalátás. Ige , 
I ho még most is csak gyermekcipőiben topog. 
Ide fejlődésének egyik legnagyobb akadálya ci-
!hál dl e ennek következményeit maris látjuk

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával, 

(10-kor hírek.)
11,05; Szlovák hallgatóinknak: „TI. Rákóczi 

Ferenc ifjúkora." Feley Lóránt dr előadása. 
— Pre slovenskych posluchácov: „Mlndy 
vek Frantiska Rákócziho II. ho." Prcdnáska — 
dra Loránta Feleyho.

11.20 : Magyar! Imre és cigányzenekara muzsikál.
(Hanglemez.)

11,40 : Hírek magyar és szlovák nyelveli. Műsor- 
ismertetés.

1»—7.15; Azonos Budapest 1. műsorával.
7*20—7.50: „A modern szlovák regény.” Vájlak 

Sándor előadása. Átvétel Budapest ll-ről. 
7.50: Mayfair szvit, szimfonikus jazz (Harry 

Roy és‘zenekara). Hanglemez, 
a—12,15 : Azonos Budapest 1. műsorával.

rövidhullámú műsor
A HAT4 hlvójeles adóállomáson, 11.125 kllo- 

elklusou, il2.R0 méleren.
Éjjel 1—2 órálfl.___________________________

már egvre élvezhetőbbek és minőségileg mind 
inkább‘megközelítik a jó mozielőadasl. Ha a 
szóbaníorgó Ismertetés nem túloz, az Inins-- 
Rose-féle cső éppen olyan ugrást jelent a tele­
vízió fejlődésében, mint a Zworykin-feie jelen­
tett. Részletei egyelőre nem ismeretesek, de a 
jelentés szerint a találmány végleges kidolgo­
zása után New York távolbalátó-közönségé szebb 
s tisztább átvitelt élvezhet majd, mint bárhol 
másutt a világon, ahol távolbalátási kísérletek 
folynak. ,______

Rádióhullámokkal a jéghegyek 
ellen ...

Ha a „Titanic" idejében már ismerték volna 
a mai rádióberendezéseket -— kivált az ultrahul­
lámokat —- a büszke óceánjarn aligha esett volna 
a jéghegy áldozatául. A mai nagy gőzösökkel, pl. 
a francia hajózás büszkeségével, a „Normandie - 
vei aligha történhetik meg ilyen szerencsétlen­
ség. A hajót ugyanis ultrahiilUimu rai loberende- 
zéssel szerelték fel, mely a legnagyobb ködben 
is nontosan megjelöli minden, váratlanul felbuk­
kanó akadály hollétét. A szerkezetet a parancs­
noki hídon helyezték el és egy különleges adó- 
vevőkészülékből áll. Az adogep lo.24 eentmie- 
teres hullámokat lövell előre vékony sugarkéxé- 

olvmódon, bogé' a kéve 4o fokos szögben 
végigsepri a láthatárt, ide-oda mozogva, mint az. 
„ufó szélvédőtörlője. Ezzel a szakadatlanul 
lengő hullámcsáppal tapogatja ki Á1 
elölte lévő, ködboritotta terepet. Ha a hullá­
mok akadályba ütköznek, visszaverődnek és 
mciíszólaItatják a vevőgép fejhallgatóját, melyet 
eg\^ tiszt állandóan visel. A huUámtapogntó a 
legrosszabb Időjárásban is biztosan működik ts 
elárulja a közeledő »kadMyt. O yan ánzek^y, 
hocv egv közönséges jolzoboját is mar Kilo 
méternvi távolságról észrevesz. Egy Átlagos nagy- 
ságú hajót OH kilométer távolságból fel lehel 
Mezül vele: nagytestű jéghegyeket pedig még 
messzebbről. Ha minden hajót felszerelnek majd 
"a rádió-akadályjelzővel, a jéghegyek még 
kiesebb kockázatot fognak jelenteni, mint ma.

*9
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Károlyi Gyűl«
9.05

BUDAPEST I.

2.30: Hírek.
2.45: a rádió műsorának ismertetése.
3.00: Áriolyamhirek. piaci árak. élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió diákíélórála:

„Székely Bertalan.” Csabai István dr előadása.
4.45: Pontos Időjelzés, Idöiáráslelentés, hirek.
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.10: „Magyarország Mohács után.“

Joó Tibor dr előadása.
5.40: A rádió szalonzenekara.

1. Poldini—Raj tér : Cigány történet; 2. Mil­
löcker : Dal és keringő a „Gasparone” c. ope­
rettből ; 3. Losonczy Dezső : Ébred az erdő, 
idill; 4. Lehár : Kinai balettszvit; 5. Königs­
berger : A szerelmes Jim, szerenád ; 6. Kál­
mán Imre: Cigányprímás, egyveleg.

6.30: Sportközlemények.

>

6.45: Torna. Hírek. Közlemények. Hangleme­
zek.
1. Bosch: Induló (Mária Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara, vcz. Figedy Sándor );
2. Mandolinata (mandolinszóló: Pedro Fer­
raro) ; 3. Friedmann: Tengernagy induló
(német tengeri tüzérség fúvószenekara, vez. 
Hubrig); 4. Dankó Pista : a) Szőke kislány 
csitt ; b) Édes, kedves feleségem, csárdások 
I Magyari Imre és cigányzenekara); 5. Farkas 
Dezső: Horthy Miklós induló (Fricsay 
Bichárd feldolg.), Mária Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara, vez. Figedy Sándor).

Utána: Étrend.
10.00: Hirek.
10.20: „A helyes táplálkozás."

Irta Torday Árpád dr egy. rk. tanár. (Felol­
vasás.)

10.45: „Apróságok a nyári Pestről.“
Irta W. Kádár Ildikó. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiáráslelentés.
12.10: A Józsei nádor 2. honvédgyalogezred 

zenekara, vezényel Seregi Artúr.
1. Kéler Béla : Rákóczi-nyitány ; 2. Dorosz- 
lai Károly : Részletek az írisz c. mesejátékból >
3. Strauss János: Kék Duna, keringő; 4. Adorján 
Sándor: Muzsika szól, verbuválnak, magyar 
hangulatkép.
Közben 

12.40: Hirek.
1.20: Pontos időjelzés. Időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: Veress Károly cigányzenekara.

6.45: Magyarorosz hallgatóinknak.
Komlóssy Iván: Szent István. Előadás. — 
Peredacsa dija Uhorszkoj Ruszi, Ivan Kom­
lóssy : Svjatyj Stefan. Dokiad.

7.15: Hirek.
7.25: „Felvidéki dalok.“ *'§•

Előadja Kubányi György, kíséri Gáspár 
Lajos cigányzenekara. Dalok : Kelj lel pajtás 
(kuruckorabeli szlovák dal); Nincs se ladik 
(gömöri népdal); Becskercki nótája (Zsigárd- 
vidéki); Októberben mennek el a legények 
(gömöri); Elment Simon ; Barna szép menyecs­
ke (Nógrád megye); Tollas kosár az ágy alatt 
(ürménykörnyéki); Egy szem búza (bars- 
megyei); Erdőbe, erdőbe (nyitrai szlovák dal); 
Gerencsér! ucca (Nyílra); Azért, hogy én 
huszár vagyok (felsőszeli); Este van (szlovák 
népdal).

8.25: A rádió külügyi negyedórája.
8.40: „Ady-Anthologia.“

Babits Mihály bevezetőjét és az Ady-verse- 
ket elmondja Kiss Ferenc, a Nemzeti Szín­
ház örökös tagja.

9.05: Károlyi Gyula zongorázik.
1. Chopin : c-moll nocturne ; 2. Schumann : 
C-dur fantázia.

9.40: Hírek, idöiáráslelentés, hírek szlovák 
és magyarorosz nyelven.

10.00: Tánclemezek.
10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven,
11.00: Mursi Elek és cigányzenekara muzsi­

kái.
12.05: Hírek.

SO
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BUDAPEST II.
6.45: „Szent Lajos elhozza a töviskoszorút.“

Gábriel Asztrtk dr előadása.
7.15: Beethoven: D-dur hegedűverseny. 

Előadja Szigeti József. (Hanglemezről.)
8.00: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
8.20: „Melles Béla zenekara.“

Állástalan Zenészek Szimfonikus Zenekara. 
Vezényel Vincze Ottó. 1. Suppé: A szép 
Galathea, nyitány; 2. Puccini: Bohémélet, 
ábránd; 3. Waldteufel: Korcsolyázók, kerin­
gő ; 4. Kálmán Imre : Csárdáskirálynő, rész­
letek ; 5. a) Kacsóh Pongrác : Rákóczi meg­
térése ; b) Lehár: Messze a nagyerdő; 6, 
Eördögh János : Induló.

9.35: ldöiáráslelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05: „Látogatásom Madách Imrénél.” Szabó 

Béla előadása.
11.30: Hanglemezek. 1. Lehár: Mosoly országa 

(Szedő Miklós dr); 2. Buday: Csárdás, dal 
(Honthy Hanna); 3. Kálmán: Csárdáskirály­
nő, egyveleg (Szabó Lujza); 4. Jacobi: Sybill, 
kettős (Szabó Lujza és Szedő Miklós); 5. Vin­
cze : Szép vagy . . . dal a „Hamburgi menyasz- 
szony" c. operettből (Palló Imre).

11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor- 
ismertetés.

12—*12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A IIAT4 hivöjeles adóállomáson, 9.125 kilo- 

eikluson, 32.90 méteren.
Éjjel 1—2 firálfl.

Milyen az új német távolbalátó 
vevőkészülék ?

Legutóbbi számunkban már tudósítottunk 
arról, hogy az idei berlinijrádiókiállításon bemuta- 

I tásra került az első, gyakorlati értékű távolba- 
I látó-vevőkészülék, melynek már a nagyközön­

ség is hasznát veheti. A berlini híradások most 
«A, közelebbi részleteket is közölnek erről az „E. 1.”- 

§ nek nevezett telcvízorról. A „rádiókiállítás meg- 
I lepetése” — így jellemzik a gépet — külsőleg 

miben sem különbözik egy közönséges rádió- 
szekrénytől. Hossza hatvanöt, szélessége negy­
ven, magassága harminchét centiméter, tehát 
nem nagyobb egy korszerű szupernél. Képfelü­
lete aránylag terjedelmes : 20 X 23 centiméter ; 
a képek tiszták és élesek. A képfelület mellett 
foglal helyet a beépített permanens-dinamikus 
hangszóró nyílása. A gép, annak ellenére, hogy 
teljes hang- és képvevóberendezést tartalmaz, 
aránylag egyszerű szerkezetű, ügyes kapcsolási 
fogásokkal és a csőfajták helyes megválasztásá­
val csökkentették az erősítőcsövek számát; 
elhagytak azonkívül még egész sereg más alkat­
részt is. Ennek ellenére az „E—1” érzékenysége 
■' képeinek tisztasága lényegesen jobb a múlt 
esztendőben bemutatott televízormintáknál. Ke­
zelése viszont egyszerű, mert mindössze négy 
tárcsája van, melyekkel a kép és a hang erő­
sítése, a kép élessége és a képkontraszt állítható 
be. A hullámhossz beállítására nincsen szükség, 
mert. a készülék mind a hang, mind a kép vétle­

rögzített hullámhosszakon dolgozik. Bár a 
öt úgy hirdetik, mint az első „közhasználatra 
almas” látó-rádiót, egyelőre aligha vonulhat 
minden otthonba, lévén ára csekély 6;>0 

- ka, azaz a mi pénzünkben vagy 900 pengő, 
éhként a német posta most már teljesen a 

ilvánosság rendelkezésére bocsátotta a tó* 
I > •!halától, mellet eddig jóformán csak kísér- 

keretek között működtetett. Ez annyit 
. iont, hogy bárki, akinek anyagi viszonyai 
1 ’engedik látó-vevőkészülék beszerzését, most 
1 ár éppen úgy vehet lakásán televíziós képeket, 
u int hangot. Igaz, hogy egyelőre csak Berlin- 

. 1 n, mert a berlin—witzlebeni ultra rövidhullámú
*<• 1 olbalátóadó hatókörzete legfeljebb, ha 50

íDéCiftáft

100 km. Az ultrahullámok általában sokkal 
kisebb körben foghatók, mint a hosszabbak; 
nem azért, mintha nem terjednének eléggé 
messze a térben, hanem mert nem követik a 
Föld görbültségét és nyílegyenes irányban 
a világűr felé száguldanak. Csak legújabban 
jöttek rá, hogy bizonyos körülmények között 
mégis át lehet velük nagyobb földi távolságokat 
is hidalni és már olyan hírek is érkeztek, hogy 
Amerikában felfogták európai távolbalátó-állo­
mások képeit. Eddig még nem ellenőrizték pon­
tosan ezeknek a híreknek a valódiságát; amig 
azonban a kérdést nem tisztázzák, a rádiótech­
nika kényszerűségből arra az álláspontra helyez­
kedik, hogy az ultrahullámok hatótávolsága 
korlátozott. Ennek megfelelően a látó-adóállo­
mások hálózatát sokkal sűrűbben kell majd 
kiépíteni, mint a közönséges hanghírszorokét. 
Németországban ez már folyik is, mert, mint 
múlt számunkban jeleztük, több német varos 
kapott, illetve kap a közeljövőben távolbaláto- 
szolgalatot; azonkívül egy-egy állomás létesül 
a Brocken hegyen és a Feldbergen (Taunus 
hegység). Mindezeken kívül a posta még külön­
leges, úgynevezett távolbalátó-kábelvonalat is 
rendez be, melyek révén a berlini, vagy más 
városok távolbalátó-színpadain lezajló előadá­
sok és szabadtéri események képei az egyes 
távolbalátóadók számára közvetíthetők.

Hány rádióállomás működik 
a világon

A legújabb statisztikai adatok szerint az öt 
ágrészben 40.000 adóállomás szórja hullamait 
éterbe. Persze, ide már a rövidhullámok is 
vannak számítva. Ebből csak 5%. azaz 2000 

irakoztató hirszóróadó, a többit különböző 
stai hatóságok, táviróvállalatok, hajózási es 
űforgalmi társaságok, állami, katonai, for- 
Imi rendőri és időjárásellenőrzo intézmények 
•tják fenn. Magában Európában 280 hir- 
íróáliomás működik. Ezek a szamok érzékel­
ik a zavartalan hullámelosztás korul támadt 
gy nehézségeket vagy -— népszerűbben 
gy mennyire „túlzsúfolt" manapság az éter.

$1
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az erdőben, dal (Erna Sack); 11. Ramsay: 
Kit gitár, orosz dal (orgona: Marcel PaloUi); 
12. Schnitze: Fekete Péter, kettős (Hclntz 
Matthei és II. H. Nissen); Ki. Kreisler: 
Szerelmi dal, keringő (minncapollsi szimfoniku­
sok, vez. Ormándi Jenő); 1-1. Novello : Ca relies 
repture, finale (ének : Olive. Gilbert).

2.30; Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árfolyamhlrek, piaci árak. élelmiszer­

árak.
4.20: „Miért lett színész E. Kovács Gyula?" 

Rozsnyay Kálmán előadása. (Felolvasás.)
4.45: Pontos időielzés. idöiárásielentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.

0.00
llenjnminu (iiflli 5.10: A rádió postája. 

5.35: Tánclemezek.

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Közlemények. Hangleme­

zek.
1. Császár—Racho: Kunok, induló (Mária 
Terézia 1. hon véd gyalogezred zenekara, vez. 
Figedy Sándor); 2. Heil : Békalakodalom, 
humoros intermezzo (Fcsca Jenő zenekara); 
3. Sousa : I ladapród induló (katonazenekar); 
t. I.anncr : A pestiek, keringő (bécsi Bohém- 
zenekar) : 5. Faulwetter: Éljen a haza, in­
duló IMária Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Fricsay Richard).

Utána: Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „Deák Ferenc kehidal szülőháza.“

Irta 1,. Csernátoni Domokos Katinka. (Fel­
olvasás.)

10.45: „Mit nézzünk meg?"
A kőbányai régi kápolnát Ismerteti Mesler- 
házy Jenő.

11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásielentés.
12.10: Lakatos Flóris cigányzenekara.

Közben:
12.40: Hírek.

Közben:
5.55: „A kisipar és a közös munka.“

Müller Pál dr iparügyi miniszteri osztálytaná­
csos előadása.

6.40: „A mulya iiú.“
Vígjáték egy felvonásban. Irta Turchányl 
István. Rendező Kandói Kiss Jenő. Személyek : 
Darnay Menyus, földbirtkokos — Peiheö 
Attila ; Anna, a felesége — Gömöry Vilma; 
Sárika, a leányuk — Kszenyi Olga; Csáky 
Laci — Perényi László; Kőrlvélyessy Ár­
pád — Nyerges Ferenc ; Körtvélyessy Zol­
tán — Ross Jenő.
Utána kb,

7.15: Hírek.
7.25: Lakatos Vince és Lakatos Gyula ci­

gányzenekara muzsikál, Ihar Ferenc táro­
gatózik.
Tárogat ószámok : Rutén Rákóczl-nótn; Bi­
hari kesergője (Primátiális magyar); Három 
csángó dal; Latoin az életem; Katona va­
gyok ; Cifra bunda; Népdalok : Van egy 
város; Erdő, erdő, sűrű erdő ; Tisza parti 
kislány ; Lavotta János : Lakodalmas tánc.

8.10: „Elfelejtett költők.“
A verseket elmondja sz. Kowách Ernő.

8.35: Sportközvetítés.
1.20: Pontos időjelzés, Időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: Hanglemezek.

t. A über: A kőműves és a lakatos, nyitány 
(Polydor-zcnekar); 2. Beethoven; Szeretlek, 
dal (Karl Schmitt-Waltcr); 3. Schubert: 
a) Vadrózsa; h) Tavaszi dal (Elisabeth 
Schumann); 1. Weber Felhívás keringőre
Izongora : Walter Rebberg); 5. Voiliers:
< )rosz cigánydal (Barbara Din); 6. Orosz dal 
Lescsenko feldolgozása, ének: Lescsenko);
7. Bortnyánszkij : Orosz szerelmi dal (Doni 
kozák kórus) vez. Szergej Jarov); 8. Kopsch : 
Állatok harci imádója (berlini áll. opera zene­
kara, vez. Schütze); !). Crescenso : Szomorú 
május, olasz dal (Gigli): 10. Tauber! : Madár

S*

9.00: Gigli ária- és dalestjének közvetítése 
Luzernból, a zenei hetek alkalmából.
1. Cllea : L’Arlesiana ; 2. Gluck : O del mio 
dolce ardor ; 3. Mozart: La Violetta ; -1. Men­
delssohn : Tavaszi dal; 5. Massenet: Manón, 
ária ; 6. Lalo : Ys királya, ária ; 7. Halévy: 
Rachel quand du Seigneur; 8. Flotow: 
Márta, ária; 9. Rocca: Sweet and low; 
10. Brahms : Bölcsődal; 11. Martini: Piaisi 
d’amour; 12. Denza : O begli occhi di fata i 
13. Leoncavallo : Mattinala ; 14, Puccini:
Bohémélet, Rodolf áriája.
Szünetben kb.

9.35: Hírek, idöiárásielentés, hírek szlovák 
és magyarorosz nyelven.
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10.20: „Negyedóra színes muzsika."
Polgár Tibor és Kemény Ákos kétzongorás
jazzmüsora.

10.40: Hírek, német, olasz, angol és francia
nyelven.

11.00: Hanglemezek.
1 rész. Francia dalok. 1. Segonzac: Dans 
mes liras (.Jean Sobrier); 2. Vasilcscu—Mau- 
nrev—Geirlngcr: Ne m'oubllé pas, tangódat 
(Lvane Malreve); 3. Scotto: chanson pour 
mu bnme (Tino Rossi); 4. Yvain—Lyses: 
Tangódal (Lys Gauty); 5. Jatnin - Atiiore, 
dal (Giuseppe Lugo); 6. Lenoir: Ne dis pas 
toujours (Lucienne Royer). II. resz. Goczy 
Barnabás zenekarának műsorából. 7. Ritter: 
Ländler régi stílusban : 8. Valente : Lxotikus 
szerenád ; 9. Waldteufel: Mindig vagy soha, 
keringő; 10. Arnold : Wachauban, dal;
I! Demarct—Ritter : Bib és Bob, foxinter- 
rnezzo. III. rész. Filmdalok és jazzszámok.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
7.00: A Magyarországi Munkásdalegyletek 

képviseletében a Pestuihelyi Munkásképző 
Egylet Dalköre.
Vezényel Kralovctz Nándor. 1. Lendvay: 
1 farangok szava ; 2. Lányri Viktor: Szülő- 
földemen; 3. Ákom Lajos : Magyar szerenádU
4. Thegze-Gerbcr Miklós : Betyárbánat; 5. 
farov: Piros rokolya; 6. Öt pestmegyei 
népdal (Volly feldolgozása).

7,30: A földművelésügyi minisztérium mező- 
gazdasági félórája.

5.9!}: Hírek, lóversenyeredmények, hírek szlo­
vák és magyarorosz nyelven.

8.2(1: „Renaissance-kiállítás Bresciában.“
farkas Zoltán előadása.

8.45: A rádió szalónzenekara.
1. Pécsi József: Induló; 2. Pachcrnegg: 
Ländler ; 3. Kálmán Imre : Cirkuszhercegnő, 
egyveleg; 4. Dziewicr: Argentina, tangó;
5. Fischer : Három kis darab ; 6. Bachmann : 
Spanyol szerenád és tánc.

9.45; ldöfáráslelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos*} Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05: „Szülői gondok.” Beszélgetés a pálya- 

választásról. Mészáros Gyula előadása.
11.25 : Hanglemezek. 1. Suppé: Szép Galathea, 

nyitánv (berlini filharmonikusok, vez. Wil­
helm Gross); 2. Lehár: Arany és ezüst, ke­
ringő (bécsi Bohém-zenekar); 3. Pörschmann : 
Hókusz-pókusz, polka (harmonika-kettos es

Iliid illírek magyar és szlovák nyelven. Műsor- 
ismertetés. _ , ,

12—3.20: Azonos Budapest I. műsorával.
3.20 : A 21. honvédgyalogezrcd zenekarának mű­

sora. Vezényel Hadánvi Antal. 1. 1-ucsik: 
Gladiátorok bevonulása, induló; 2. Rosas: 
Hullámok felett, keringő ; 3. Kéler: Komikus 
nvitánv ; 4. Kéler—Frlcsay: Alföldi búcsú- 
hangok, egyveleg; 5. Kálmán: Tatárjárás, 
dal; (i. Wacsek : Egyveleg Gounod műveiből, 
7. Liedemann—Hadányl: Jönnek a cigányok, 
hangkép; 8. Hadányi: Rámpay ezredes-

4.20 7.25: Azonos Budapest I. műsorával. 
7 30—8,00 : A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági félórájának átvétele Buda- 
pest IL-ről.

^°5llT|l5:mronos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
,\ IIAT4 hlvóieles adőállómáson, #.12» klln- 

eikluson, 32.80 méteren.
Éjjel 12—1 órálfl.

Csőben vándorló rádióhullámok
A rádióhullám nagy ellensége a légköri zavar, 

amit még ma sem sikerült teljesen kiküszöbölni. 
Amerikai kísérletekből. - hír szerint - kiderült, 
hogy ha a hullámokat fémcsövek belsejében 
vezetik tovább, úgyszólván teljesen mentesekké 
válnak mindenféle légköri vagy mesterséges 
eredetű villamos zavaroktól. Most tanulmányoz 
cák, mennyire lehetne ezt a jelenséget esette,, 
gyakorlatilag is kihasználni.

Letartóztatás — rádióval
\ rádió telte legutóbb lehetővé az Kgyesült- 

vHantokban két veszedelmes, állig felfcgy v er 
-■it gengszter letartóztatását. A jomadarak mar 
vagy 14 hónap óta bujkáltak kcresztul-kasul az

HX-sült-Áliamokban, mindenütt rettegésben 
mtva a lakosságot és a rendőrség a legklmélct- 
enebb hajsza, a legügyesebb nyomozás ellencre

m bírta elfogni őket. Végül Ilbonis államban, 
• Ol a detektívek figyelmessé lettek rájuk, az 
«• kiépített különleges rendőrségi rádiószolga

Int segítségével szinte helységről-lielységre kö­
vették őket, úgy, liogv a banditák most már cg. 
nUlanatra se szabadulhattak a hatóságok szeme 
elöl Mikor azután Normal és a közeli tón városka között egy helyen pihenőt tartol 
lak, a rádión mozgósított és irmiyitott csendőr 
iárőrök szabályos bekerítő hadműveletek után, 
meglepetésszerűen rajtuk ütöttek és egycthi 
lövés nélkül elfogták és letartóztattak a vesze­
delmes gonosztevőket^___

Uj spanyol rádióállomások
Mint egyik legutóbbi számunkban megírtuk, a 

spanyol nemzet! kormány. elhatározta Spanyo­
lja rádióhálózatának újjászervezését es kl; 
építésit. Ennek keretében most több uj 
önitését vették tervbe. Gyorsan haladnak előre 
120 iíW-os madridi adó munkálatai. Barcelona lg 50 KW-, Saragossa pedigjegy 30 KW. teljesd.-
Äk ÄWÖ óilomásn 
?s létesítenek Mi^dezekrt hír szerint, meg ebben 
az esztendőben üzembe helyezik.
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lijrendszerti kül­
földi zeneműso­
runkban a függő­
leges oszlopok kö­
zött megtalálhatja 
a kedveuc műsor- 
számait. Ha pél­
dául tánczenőre 
vágyik, egy szem- 
pillantást kell csak 
vetni a negyedik 
oszlopra s abban 
nyomban megta­
lálhatja, hogy mi­
lyen időpontban 
hallhat tánczenét. 
Ahol az éppen ked­

vező időpontot 
megtalálta, tekint­
sen vízszintesen az 
állomások rovatá­
ra és tudni fogja, 
hogy melyik állo­
másra kell beállí­
tania a gépet.

Ha pedig ked­
venc állomása van 
s ennek műsorára 
kiváncsi, akkor az 
ábécé sorrendjé­
ben következő ál­
lomások közül ki 
keresi azt és met

lette vízszintes 
sorban megtalálja, 
hogy mikor és mi­
lyen zenét hallhat 
onnan.

Kilowatt és hul­
lámhossztáblázat 

egészíti kié műsor 
újdonságot.
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Amit érdemes meghallgatni...
19.00: Strasbourg: Mozart: Divertimento. 
20.00: London Regional: Wagner-est. 
21,55: Strasbourg: Mahler: II. szimfónia. 
23.30 Droitwich: Haydn: Első vonósnégyes.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo- ! 
kai tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem relíz! I

18.20: München: Brahms: Keringő és rap­
szódia. 19.30: Königsberg: Mozart: Szök- 
tetés a szerályból. 22.30: Königsberg: Schu­

mann: A-dur vonósnégyes.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo- 

I kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 
1 az illető állomás, tehát nem reléz!

‘MMá&

Augusztus 21. hétfő |
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Amit érdemes m e gr li a 11a * ni...
20.00: London Regional: Szimfonikusok, 
Tel mányi hegedűművésszel. 20.15: Berlin: 
Beethoven: Zongoraötös. 20.25: Beogra 
Mozart: Don Juan. 22.30: Stuttgart: We­

her: A bűvös vadász.
A rovatokban csak azokat a műsorszamo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!

20.30: Strasbourg: Gluck: Orpheus, opera. 
20.30: Radio Paris: Cortot zongoraművész, 
Weber. Schubert és Mendelssohn művek­
kel. 21.00: Róma: PonchicUi: Gioconda c. 

operája.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

\ az illető állomás, tehát nem reléz!
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im it érdemes meghallgatni...
[9.00: Hamburg: Rossini: Sevillai borbély. 
20.00: Stockholm: Mascagni: Parasztbe- 
csület. 20.15: Berlin: A bécsi filharmoni­
kusok Strauss János-cstje. 22.20: Luxem­
burg: Beethoven: Cis-moll vonósnégyes. 

A rovatokban csak azokat a müsorszámo- 
kaí tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem relez!

20.35: Breslau: Lehár: Cárevics, operett. 
21.00: Milano: Puccini: Turandot. 23.00: 
Radio Paris: Tánczene. 23.10: London 

Regional: Tánczene.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo- 
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem rciéz!
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ZENÉLŐ RÁDIÓCSÖVEK
A sok új meglepetés között, amivel az 

utóbbi időkben a rádió szolgált az emberi- 
ségnek, nevezetes helyet foglalnak el a vri- 
lamos hangszerek. Mindenki tudja, hogy a 
közönséges mechanikai hangszerekben húrok, 
pálcák, vagy légoszlopok rezgései idézik elő 
a hangot. Vonogatással, ütéssel, vagy hí­
vással szólaltatja meg őket a zenész, azaz 
egyszerű mechanikai eszközökkel csalja elő 
az élettelen szerszámból a lelke mélyén rez- 
dülő dallamokat. Így volt ez évezredek óta, 
így szokta meg mindenki és még álmában 
sem gondolt volna rá senki, hogy valaha 
máskép is lehet majd.

Aztán jött a rádiótechnika és mondta: most 
pedig megmutatom nektek, hogyan lehet 
anyagi testek nélkül is zenét kelteni. Húrok 
nélkül, zengő pálcák és lemezek nélkül. Dal­
lamokat varázsolok elő a semmiből, testet­
len, megfoghatatlan, apró villanyrészecskék, 
elektronok segítségével.

Így született meg a huszadik század új 
csodája, a villamos hangszer, amelyben az 
anyagtalan villamosság zenél. Szapora vil­
lamos rezgések keltik benne a hangot. Már 
tizenöt-húsz esztendeje kísérleteznek vele, de 
csak mostanában kezd rohamosabb fejlődés­
nek indulni és egyre újabb és újabb fajta 
villamos hangszerek kerülnek ki a kutató­
műhelyekből.

Egyiknél a játszó egyszerűen egy rádió- 
szerű doboz elé áll és kezét a dobozból ki­
nyúló fémpálcák és fémhurkok körül moz­
gatja, mintha láthatatlan szellemeket hívna 
segítségül. Integetései nyomán a hangszóró­
ból dallamos akkordok csendülnek fel, mintha 
a zene nimfái csakugyan megjelentek volna! 
Ezeket a nimfákat azonban villamos rezgé­
seknek hívják. A fémpálcákat elektromágneses 
erőtér veszi körül, amit a játszó, keze moz­
gatásával befolyásol. Ugyanaz a jelenség, 
amit régi, „testkapacitásra“ érzékeny rádió- 
készülékeknél is tapasztalhattunk, amikor a 
masina, kezünk közeledtére éktelen fütyü­
lésbe kezdett és a füttyszó hangmagassága 
változott, aszerint, amint kezünket közelebb, 
vagy távolabb vittük az előlaptól. Ezt a 
fülharsogó füttyöt zabolázza élvezhető ze­
névé az „éterzenegép“. A legrégibb ilyes­
fajta szerkezetek egyike a Theremin-féle. 
Legújabban annyira tökéletesedett, hogy 
könnyebb zenedarabok is előadhatók vele. 
Nálunk is bemutatták és ha még nem is ve­
heti fel a versenyt a rendes hangszerekkel, 
fültanuk szerint, meglepő új zenei lehetősége­
ket nyújt a muzsika számára.

Van azután olyan villamos zenegép, ahol 
egy hangolóelem, például egy kondenzátor 
(vagy kondenzátorok) állandó szabályozásá­
val keltik a különböző magasságú és színe­
zetű hangokat; egy villamos ellenállás vál­
toztatása pedig a hangerősséget szabályozza. 
Hazánkban is szerkesztettek ilyenfajta hang­
szert: a Zoltán—Sziklay-félct, melyet egy 
fiatal magyar bölcsész és karmester, Ecsedi

Ferenc, tökéletesített. Ismét másfajta hang­
szerek azon alapulnak, hogy egy sűrű foga- 
zású kerék sebesen forog egy elektromágnes 
sarkai előtt; a kerék fogszáma és forgásá­
nak gyorsasága szerint váltakozó szapora- 
ságú rezgéseket kelt a mágnestekercsben, 
melyek felerősítve hangszóróban hangot 
keltenek. Fotocellák segítségével is építettek 
efféle zenekészülékeket. Átlyuggatott forgó­
tárcsákon keresztülsütő villanyfény szolgál­
tatja bennük a zenét, olykép, hogy a forgás 
ütemében meg-megszaggatott fénysugár a 
tárcsa mögött lévő fotocellára hull és benne 
áramlüktetéseket gerjeszt; ezeket szintén 
felerősítik és hangszóróban szólaltatják meg.
Egy amerikai feltaláló ezen az úton tovább­
haladva, „fény-xilofón“-t dolgozott ki. Mind­
két kezében villanylámpát tartott s azokkal 
úgy suhant végig egy sereg sorban felállított 
fotocellán, mintha xilofonon játszanék. Min­
den egyes cella, a hozzá kapcsolt elektron­
csöves rezgőkörben más-más hangrezgést 
zendített meg a fénysugár érintésére s így 
a feltaláló egész dallamokat tudott „kiverni“ 
különös hangszerén.

Legutóbb Hammond amerikai villamossági- 
és rádiómérnök hangszertalálmányairól írnak 
sokat az amerikai szakfolyóiratok. Néhány 
esztendővel ezelőtt villamos orgonát szer­
kesztett, melyben a már említett gyorsan 
pergő fogaskerekek keltették a hangokat. 
Kilencvenegy ilyen villanymotorral forgatott 
„hangkerék“ helyettesítette a sípokat ebben az j 
érdekes orgonában; egyébként azonban éppen 
úgy billentyűztek rajta, mint a közönséges, sí­
pokkal működő hangszeren. Hangja csalódásig 
utánozta a rendes orgonáét, de a feltaláló 
szerint még többre is képes, mert — úgy­
mond, — közel 253 millió különféle hang­
hatás előidézésére is alkalmas és ezzel zene­
írók számára is egészen új lehetőségeket 
nyújt.

Most egy újabb hangszer született Ham­
mond kutatóműhelyében: a „novachord". 
Külsőleg nagyanyáink spinétjére emlékeztető, 
szerény bútordarab; belsejében azonban nin­
csen egyetlen húr, egyetlen ütőszerszám 
sem, hanem csupa rádiólámpa és rádióalkat­
rész. Érdekessége, hogy néhány kapcsoló átfor­
dításával egész sereg közönséges hangszer 
hangját utánozhatja. Most zongora módjára 
szól; a következő percben hegedűzokogás 
hallatszik a hozzákapcsolt hangszóróból, aztán 
kaleidoszkópszerű változatossággal cselló, 
hárfa, gitár, szaxofón-hangot csendít meg, 
tehát egymagában szinte egész zenekart kép­
visel.

A zenei szakértők véleménye azonban még 
meglehetősen megoszlik az új hangszerről 
(mint a villamos hangszerekről általában). A 
fiatalabb zeneköltő-nemzedék nem egy tagja 
azonban lelkesedéssel üdvözli, mert új, eddig 
ismeretlen hanghatások kincsesbányáját re­
méli benne.
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A HUSI AMNY

Ixrcssy Béni, a Nemzeti Színház kar- 
;i](isa, piros spanyol plundrával vesződött a
/.ük tömegöltözőben, amikor betoppant ke-
yerespajtása. Havi Mihály. Kézében utság 
ipot lobogtatott, amelyet letett a restek­
ül tos öliözöasztalra.

No Béni, ez neked való pecsenye — 
liniidta és rábökött a vastagbetus kozle-

tíúsz darab aranyat ajánlok a legjobb 
ul,'.melódiáért. Vörösmarthy Mihal koszorús 

tönk halhatatlan „Szózaf-ara ének- es 
., karra téve. A zenemüvek evegre kuk- 

n ii/n megkért műértők által fognak b.rai 
\ beküldési határnap viragvasarnapja.

1843, január 26.“ , .. ...\ pályázatot Bartay András, a Nemzet 
■inház bérlőigazgatója, maga is neves zt- 

neköltö, tűzte ki. . .
Fgressv Béni csüggedt kézmozdulattal el- 
u magától az újságot. Pillanatok alatt el 
miit előtte sok iájdaknas próbálkozása es 

.miarca. Fiatal ember, eddig is mennyi mi - 
r,t akart és semmi sem sincrmt. Mezo- 

. ..altion tanítóskodott, amikor egy napon ci- 
Ilogoit Kassára, hogy híressé vált bátyja , 
r,'s>y Gábort színpadon lassa. Akkor re 

■ • ..goit benne a vágy, hogy maga is hos- 
. -t ágáljon a deszkákon, de mar az első 

. riet meghozta számára a kiábránduld-• 
mőbb a zene felé fordult, enekes szere 

■ékben próbálkozott: észre nettók,
aságában melódiák szárnyaltak ici • ’

- /el egy nagy magyar optrina«. ám m.r 
.mirosra kerültek a hangjegyek, elbahyad,.
..gszüixült a muzsika. Néhait/ dad i t » 

fiatal Petőfi verseire, ezek valahogy uet 
kehek a nótakedvelök ajkam de nemt hoztak 
meg számára az annyira állított i • 
.-színéit, hogy tanulatlan, azért nem tuJ 1 E 
hat teremteni. Elhatározta, és
magát, elsajátította a francia, -
lémet nyelvet. Hogy képzett enekev, ^
ven Havi Mihállyal gyalogszerrc, u azon

Milánóba, de amikor másfél év után ve­
iért Pestre, a kritika kegyetlen kéé sorban
idta értésére, hogy ennyi tudományén k- 

. t Olaszhonba fáradni. Híres b-ty 
kában élt, akkor is. amikor a ... <-*• js
bői neki is szeltek egy sarejkar. akkor

amikor a büszke és erős Egressy Gabor 
lyett öt, a gyengét dorongoltuk.

Mindez felötlött benne, amikor M a ® 
gától az újságot. Aznap nem is Jutott többé 
eszébe a pályázat, öt nappal később a ke 
zébe került a. Pesti Hírlap. ,
' „A közkedvességű „Szózat“ “népére - 
tűzött jutalom is Bartay urat Hkes aza_ 
fiasságáról ismerteti meg. ázandó tung^
szerzőink (igyekezzenek a ,, ■ . közdiva-
nápszerübb és eredeti zene altat Ko/u 
V. . nvt ,, nAn ajkaira varazslam.túva tenni s a/t a nép aiiwma > Vörös-ÄSSia*«“f.STä.Ä “"»ÄS"on•«».

csináltál zenét Vörösmarihy versere 10-en
ítélethirdetés lesz és más viszi el

Ä K>d ním az ö dallamára Vég,g- 
letienui... , , if sz;Ve, amikor fel-várta az elsőt, eiszoru. a s , idegen 
hangzott a második, es me8'n £vckkel

fő« Nem volt magánál, a szive viharosan

rk!usl Akkor megboízongott. megfogott a 

kÍ“encnyém - rebegte c< kifutott az ud- 

varra. van a három
legjobb' közöTE^most*már segítsen a Mindé,i- 

ha»'• 10 r ke' cgvtV.vonasi st tűzött mű-
JJÜTÄÄ.."■■»«:;;;%
Ítélethirdetés. Este tefapoíoti áriáira -



onnan nézte, a „Mérges nő“ című vígjáték­
ban hogyan ágál a kedves Lendvay-pár. A 
verejték csörgött róla, kábultan hallotta, 
hogy a bizottság elnöke néhány szóval be­
jelentette a három legjobb pályamű bemuta­
tását, nagyon messziről férfihangok szálltak 
feléje, azután feszült csend. Most egy re­
kedtes bariton szólalt meg:

A húsz arany pályadíjat közkedveltségű 
polgártársunknak, Egressy Béninek ítéljük 
oda. Them Károly és Eáy Gusztáv jeles mü­
veit pedig dicséretben részesítjük.

Havi Mihály felfedezte a karzaton és jó­
formán a hátán vitte le az udvarra.

— Csalafinta Béni —• ölelgette, — hogy 
tudtad elhallgatni édes egy komád előtt?

Egressy Béni boldogan tűrte, hogy társa 
korholja. Boldog volt éjjel is, amikor barát­
jával a Duna partján bolyongott. Reggelre 
már megkapta az első ürömcseppct,

A „Pesti Hírlap" — hogy Egressy Gábo­
ron üssön, — kedvezőtlenül nyilatkozott a 
pályanyertes zenéről.

Óhajtjuk — irta a kritikus, — hogy ez 
a dai minél inkább elterjedjen, bár alig hisz- 
sziik, hogy az valaha a nép ajkáig eljuthas­
son.

— Semmi az — legyintett Havi Mihály, — 
fő a húsz csikó, annak az istállója pedig a te 
zsebed.

Egy hét múlva hosszú orral kullogott be 
az öltözőbe a mindenttudó Havi.

- No pajtás, neked volt igazad, amikor 
nem bíztál a jó szerencsédben. Az aranya­
kat megkaptad, de u dicsőséget próbálják el- 
semmizni.

Egressy riadtan nézett társára.
— Bartayt bizonyos oldalról píifölik — 

folytatta amaz, ... hogy Erkel Ferenc kom­
pozícióját nem bocsátotta a közönség elé. 
Must majd megesik az a bolondéria, hogy a 
pályadíj odaítélése után tovább folyik a ve­
télkedés a semmiért. Mert Bartay május 
20-án, a király nevenapján Erkel ,,Szózat“-át 
is elöadatja.

— Akkor én is szót kérek mégegyszer - 
lobbant fel Egressybcn és elrohant.

Az ünnepi előadáson Erkel Ferenc zenéje 
mellett csakugyan ott szerepelt Egressy Béni 
egy egészen új zenéjü „Szózat“-tal. De erre 
már vérszemet kapott a többi is. Július 1-én 
újabb két szerzeményt mutattak be a Nem­
zeti Színházban, annak ellenére, hogy a pá­
lyázat régen eldőlt. Ezúttal Conti és Frick 
muzsikájával ismertették meg a közönséget.

A sajtó unta meg a céltalan próbálkozást.
— Elég volt — írta a „Honderű“, — nincs 

szükség újabb kísérletezésre. Most már a 
közönségtől függend, melyiket veszi ajkaira 
és ajándékozza meg hosszú élettel.

Egressy Béni megbántva vonult vissza és 
nehéz szívvel leste a visszhangot, amelyet 
szerzeménye az országban kelt. Az első jó 
hír Pozsonyból érkzett. A diéta alatt Egressy 
Gábor szerepelt ott az „Egy pohár víz“-bcn, 
utána a társulat elénekelte a „Szózat“-ot.

— Meghatottál! hallgatták — írta becsé­
nek, —, utána erősen megtapsolták. Vackot 
Imre úr pedig igen jelesül nyilatkozott róla 
az újságban.

Debrecenben augusztus 13-án mutatták be, 
decemberre már eljutott Erdélybe is. Innen 
is, onnan is, az ország minden részéből jöt­
tek a híradások, hogy a megzenésített 
„Szózat“ -meghódította a magyar szíveket. 
Egressy Béni lassan megnyugodott. Amúgy 
is szelíd, béketíirő lélek volt, hamar elfelej­
tett -minden sérelmet. Egy napon beállított 
a derék Wagner József műárus boltjába. 
Néhány megzenésített Petőfi-verse ott jelent 
meg, szerette volna tudni, hogy Wagner mi­
ként vélekedik a pályanyertes muzsikáról.

— Tán ki is adná, Wagner uram? — -kér­
dezte bátortalanul.

— Nem én — rázta a fejét Wagner. — 
Van már raktáron hozzá hasonló.

Újabb tőrdöfés, de nem fájt sokáig, mert 
Wagner hátranyúlt a polcra és Egressy elé 
tett egy majdnem nedves kottát.

Egressy megzenésített „Szózat“-a volt, 
csinos kiadásban. Urai Dezső.

Szabadidőnket töltsük olvasással!
fillérekért sok kellemes órát szerezhet magának, ha az itt 
felsorolt könyveket megrendeli :

fintonio Fogazzam : Daniele Cortis (336 old.), ára fűzve P —.50 
Octave Feuillet: Egy szegény ifjú története (155 old.), ára lűzve P —.30 
Dosztojevszkij: Golyadkin úr hasonmása (167 old.), ára fűzve P .30
Dosztojevszkij: fi játékos (161 old.), ára fűzve......... P —.30
fi, Conan Doyle: Kettős (232 old.), ára fűzve............. P —.30
Porto kötetenként 8 fillér. Ha mind az öt könyvet megrendeli, 
akkor a portóköltséget, mi viseljük. Rendelésnél kérjük az 
összeg előzetes beküldését, mert utánvéttel nem szállítunk. 
Tolnai V iláglapja kiadóhivatala Budapest, VII, Dohány u. 12.
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A RIPACS
Kopott ruhában, rossz cipőben 
Zimankós, téli délelőtt 
Egy rozzant csárda Ivójában 
Borozás közben láttam őt.

Ám ínfű a csendben suttogásuk 
Csipkedő gúnnyal áthatol,
A vén ripacs dülöngve fölkel, 
S míg részegségével dacol.
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A kecskelábú asztal mellett 
Markolgatta a poharat 
És kortyolgatott vinkójából 
A piszkos mennyezet alatt.

Néhány atyafi sanda szemmel 
Latolta dériestett fejét.
Melyből szemei révedezve 
Járták a söntés szögletét.

Nem tudta senki mi a célja.
Hogy honnan jön és hova tart.
Csak méricsélték nyíitt gúnyáját.
Mint hűvös szélvész az avart.

Epés. halk, tompa mormolás közt 
Találgatták, hogy ki lehet.
Füstrágta, odvas fogaikról 
A rosszmájúság nevetett.

Talán a koldusok királya,
Mondták . . . csak úgy . . . egymás között, 
Magukba fojtott kuncogással 
A furcsa idegen mögött.

Látták s érezték, hogy lényében 
Van ami több, mint megszokott:
Valami tfiz, mely fölségessé 
Bűvölhet egy-egy homlokot.

d miiCicvidcM

Oly fájdalmasan, mint a rab, kit 
Napfényre szomjas vágy epeszt:
Búverte ajka dalra zendül . . .
Dalra, mely sziveket repeszt.

A mélyen izzó átérzésböl 
Kicsendül minden, ami volt.
Tavasz, asszonycsók, hír s dicsőség.
Miket az idő elsodort.

Hangjában ezer emlék lüktet 
Magasba törő szárnyakon.
És zeng és zeng a nagyivóban 
A mérhetetlen fájdalom.

Az atyafiak összebújnak,
S míg könnybe lábad a szemük:
Egy nem várt, csodás pillanatban 
Tapsra verődik a kezük.

Már nem rágódnak nyütt gúnyáján;
Nem firtatják, hogy ki lehet.
Behódolnak, mert érzi lelkűk 
A művészt és az ihletet.

A vén ripacs mámorban úszik.
Arcán a verejték kiver.
S vinkóját fenékig ürítve 
Boldogan szól. Siker, siker!

PIOVÁN GYŐZŐ
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Haldoklóit a vén Rockefeller, 
kilencvennyolc éves korában, 
mellette orvos, pap, rokonság 
az arannyal bélelt szobában.

Szólt az orvos: Félig halott már 
s eszméleten van félig mégis.
Szólt a pap; Itt van még a földön 
s megnyílt előtte már az ég is.

Ah, mosolyog, — szólt a rokonság, 
mert látja már a szebb világot, 
ó, hogyha most még szólni tudna, 
megmondaná, mi vár reánk ott .. .

■>64 <

Ezalatt a vén Rockefeller 
elindult és vándorolt szépen, 
mint egy öreg cigány, pucéran, 
mezítláb járt az égi fényben.

És mosolygott és szóra rezdiilt 
kilencvennyolc esztentös ajka, 
lehellet volt a szó csupán és 
egész mennyország egy sóhajba.

,,Anyám!“ csupán ezt adta hírül.
S a pap megszólalt: Béke, béke! 
tüfokán átfért a teve.
Rockefeller bement az égbe.

C.SOMORKÁNYI PÁL
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villant ra Jóska
ekintetem nevezett barátomra csy budai 
tóvéhi/ban. fin kint voltam az uccán o 
lent trónolt egy karszéken az ablak mogot . 
jsj\ itt az alkalom, most lecsapok rád es ki 
a rései cm belőled az ötpengőmet, most nem 
buiv meg előlem, elvégre két esztendeje, 

kölcsönadtam — gondoltam magamban 
s nagy lendülettel berobogtam hozza.

lóska, amint megpillantott, láthatólag meg­
hökkent, de meghökkenése csak Pillanatig 
tartott, mert a karjai maris kitárta s lobogo 
örömmel üdvözölt:

Szervusz, szervusz, édes egyetlen jo 
cimborám, nahát ilyet, nincs negyedperce 

. rádgondoltam, te, te vén bujdosó na 
de Most nem menekülhetsz előlem, tedd vsak 
!, ;.,d nyomott rá a szemközti Kar

éppen arra gondoltam az imént,
adnám egy döglött lóért, ha ve-

iVáikózhatnék, de csakis veled, mert 
eredül léged tartalak érdemesnek arra 
o.v bemutassam neked Dolovai Lilit, illetve 
euiutassalak téged ennek az égi tünemény - 

Na, ne is próbálj tiltakozni . . .
Már bocsáss meg Jóska, engem a te 

lol.oai Lilid nem érdekel — igyekeztem 
I en gátat vetni a szörnyű szozuhatag 

én igenis tiltakozom, mert én azért 
■u n, bogy azt az...

ludom. tudom, mindent tudok — ron- 
I ám az öblös basszusával — azért jöttél,

„ douíuánok káprázatos ösztönével meg­
véd. hogv rajtam keresztül megismerkt 

Lilivel, a fönséges Dolovai Lihvtl, e - 
tiizrölpattaní, gömbölyű toldi csodával, 
itt minden tagadás, ismerlek én te 

Kópé, tudom én. hogy szultáni ülésed 
.adom én, hogy az a «o, aki után Je 

mien lépést is teszel, az mar csak nagy 
.act. az fölötte áll minden nőnek a tol 

fölötte áll, fölötte!
De Jóska, nem értein ezt <U cg«- • 

vva beszédet, mikul locsogsz itt ossza 
a? mordultam rá méltatlankodva,

bodónéskodj, hanem térjünk a 'árgy ., 
ve azt az öt . . . . , • ;ivpnPompás ember vagy, mindig_ is 'yen 

bál! torkolt le hirtelen, — íme, mos
másról akarsz beszélni de én nem enge 

hogy eltereld a szót. ismerlek én jól.

ilyen fiskálistermészeted volt. Hat 
tudod te, hogy ki az a Dolovai Lili? Láttád 
te már ennek a misztikus démonnak a hajit, 
azt a lángoló aranyzuhatagot. a szemét az 
a tündöklő júniusi eget, mert pajtas tudd 
meg. olyan észbontóan szép ez a no, nogs 
Danielle Darrieux szívgörcsöt kapna az irigy­
ségtől ha egyszer meglátná. Ha-ha-ha, nags 
nő ez, pajtás, élő legenda, antik mitológia 
a modern világban! De én meghozom neked 
azt a fejedelmi áldozatot, hogy bemutatlak 
neki, bemutatlak még ma. de ...

L_ Ne csinálj velem komédiát! — csaptam 
dühösen az asztalra, — úgylátszik, megoru- 
tél vagy a lene tudja, mi van veled, tucs 
köt-bogarat összehadarsz itt, értsd meg vegr , 
hogy én az öt pen ...
_ Igazad van, igazad van! — szakította 

félbe szavamat csaknem kiáltva.
. Na, Istennek hála- kaptam a szón - 

beszéljünk végre komolyan, légy szives az
"'—Nahát pompás emberpéldány vagy! -- 
kacagott fel, - olyan zseniális kozbeszolá

Jóska a szellemi óllal

>éMM
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sokkal tudod megakasztani a Szavaim len­
dületét, hogy a rossz memóriám ellenére 
eszembe jut minden adósságom.

__ Ma látod, Jóska — mondtam hirtelen 
ícllobbanó bizakodással, — -most mar egye­
nesbe vagyunk.

— Igen, igen, úgy van, egyenesbe vagyunk, 
mert jól tudom én, hogy ados vagyok neked, 
tartozom neked, igenis tartozom neked oszm- 
tén bevallani, hogy ma nem tudlak bemututn 
Lilinek. De ne ijedj meg. ne vado',’,m^t 
csak most jut eszembe, hogy Lili a műit he­
ten elutazott Tokióba. De ami késik, nem 
múlik, ne komorodj el, ne csinálj belőle leik 
tragédiát, mert visszajön ő, visszarepul, gyo- 
Tiyörü aranymadár, csak légy türelemmel,

l-elupriiUiim az asztal mellől

>64

Lili a tiéd, csak a tiéd, örökre a tiéd! De 
nem pazarlóm tovább erre a ragyogó témára 
az időt, hanem amiért olyan kedves voltai, 
hogy rokonszenvesen fogadtad az én el­
ragadtatott szavaimat, hát én hálából be­
avatlak, értsd meg jól, be-a-vat-lak a 
legújabb találmányom titkába. Hát paj­
tás, idefigyelj! Birtokomban van egy 
világszenzáció, birtokomban van a Szellem­
től: i — súgta, pihegte, lihegte lelkendezve s 
karját nagy hévvel átlendítette az asztalon 
és a kezemet megragadva, tovább folytatta: 
értsd meg jól pajtás, birtokomban van a 
dintenziónikus csoda, a problémátlanltott 
anyag csodája, a fantasztikum és valóság 
egy kézzelfogható matériában összegyúrva, 
pajtás, itt van a széliemtől!! Hálta, tudod 
mit jelent az írók számára a szellemtől!? 
-\zt jelenti, hogy az agymunkás számára 
ezentúl nem lesz probléma a termelés. A 
szellemtoll birtokosai ezentúl kivétel nélkül 
mint lángelmék fóliák papírra az _ elragadó 
dítira tubusokat, világtalan elmékből sugár­

zik majd fel á szellemi sziporkák ezerszími 
szökőkútja. a szellemtoll segítségéve! teljut- 
hutsz paitás a költészet havas csúcsaira anél­
kül hogy a tulajdon drága kis agyvelud 
egyetlen gondolatot is kitermelt volna. Át­
formálja ez a toll az egész világot, az egész 
szellemvilágot... na, ne riadozz tőlem, ne 
félj... én harcba szálltam es legyőztem a 
dimenziókat... ne félj...

Olyan megdöbbenéssel néztem rá, hogy a 
szám is látva maradt. Idő telt bele, amíg 
megszólaltam: ,, .
_ Fantazmagória ez... te Jóska — ma­

kogtam egyre hátrább húzódva.
_ Dehogy is fantazmagória, te őrült! — 

tört rám vad robajjal és a szeme villámokat 
szórt — látszik, hogy nincs érzéked a reali­
tások iránt, sőt több annál, nincs valosag- 
érzéked Tudod te, hogy milyen egyszerű 
találmány ez a szellemtoll? Semmi az egesz, 
;,/ egész csak egy csillámló tok, benne a 
misztikus anyag, amely magában rejti a 
témát, a stílust, az elragadtatott gondolatot 
és a hűvös filozófiát, a teremtő erőt és fogal­
mazást, az író nem csinál mást, csak kézbe­
veszi a szellemtollat, ráilleszti a papírra es 
a toll már vezeti a kezét, robog vele, robog, 
robog és a papírra magaraként zuhognak a 
sorok s mire az író magára eszmél, már kész 
a dráma, a vezércikk, a regény, vagy költe­
mény! Ha-ha-ha, gigantikus találmány ez 
pajtás, kiszámíthatatlan méretű üzleteket 
jogok vele csinálni, bombaüzleteket, de nem­
csak itt a földön, hanem fenn a Marsban is. 
Érted, pajtás, fenn a Marsban is! És ómlent 
fog hozzám a pengő, a márka, a dol.ar, a 
frank és a hiphip. Apropó, tudod mi az a 
hiphip? Hát én megsúgom neked. A hipliip 
a Marslakók pénze. Neked is adok majd 
belőle. Addig is türelem pajtás, türelem! ... 
Hip-hip-hurrá! , , ,,

Engem azonban már majd szétrobbantott 
a reszikető, dühös türelmetlenség. Felugrottam 
az asztal mellől: . , , .

— Elég volt! — rivalltam rá és zúgó lej­
jel, félig ájultan kimenekültem az uccura.

*

Azóta töbször gondolkoztam afelől, hogi 
vájjon bolond-e ez a Jóska, vagy neu. bo­
lond. Az a vélemény alakult ki bennem, 
hogy bizony nem bolond ő, dehogy isbolond, 
sőt egy nagyon is okos csirkefogó, aki azért 
rendezte velem a kávéházban azt a POKOii 
játékot, hogy az öt pengőről elterelje meg a 
gondolataimat is. Az azonban bizonyos, hogy 
a célját elérte. Mert én soha ebben az élet­
ben nem fogom az öt pengőt kérni tőle.

Háromszobás-konyhás, 
cseiédszobás lakás
előszobával, kiadó.
Bővebbet
VII, Dohány ucca 10 házfelügyelőnél.
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(étféle nő van, akinek, sajnos, csak nagyon 
<án vagy egyáltalán nem jut ideje a spor_ 
ásra. Ez a kenyérkereso no és a a
ebb életet élő háziasszony. . . Vagyis a
gyón túlnyomó többség. Ateny ertere 

általában reggel nyolctól délután ha g do 
zik és utána mar sem ideje, sem kedv , 
m energiája nincs a sporthoz. Legfeljebb .

semmiesetre sem farasz-.o sé -• . .
Viszont a háziasszonyt annyira leköti, Ki_ 
rasztja a háztartás, a gyermeknevelés, he

vásárlás, stb„ hogy nem sok ideje marad a

SPPedtSsportra iUetöleg_a test minden^ izmá­
nak munkábaáll tasara ^ _ múl.
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Csipöretett kezekkel álljunk a nyitott ab­
lakhoz, vegyünk néhány jó mély lélegzetet, 
azután csipöretett kézzel kezdjünk helyben 
futni... Nyugodtan, egyenletesen, folyton 
ügyelve a mély lélegzetvételre. Egy percnyi 
ilyen helybeniutás tökéletesen elégséges.

ha már a harmincadik év előtt hízni kezd 
és negyvenéves korára egészen elveszti 
formáit.

A háziasszonyra nem áll annyira ez a vi­
szály, mert az mégis jár, -mozog, hajladozik 
és munkája a nap minden szakában más. 
Ezzel szemben, különösen azok a háziasszo­
nyok, akik főznek, csak a legritkább esetben 
állják meg, hogy ne kóstolgassanak, ne tíz­
óraizzanak és szintén ne egyenek többet a 
kelleténél. Azonkívül munkájuk fárasztó és 
egyoldalú, úgyhogy a test jókarbantartá­
sánál szintén nem igen jöhet figyelembe.

Muitheti cikkünkben a részleges fogyással, 
vagyis azzal a fogyással foglalkoztunk, 
amely a különben jóformájú nőknél: a mellre, 
csípőre, hasra és gyomorra rakódott felesle­
ges zsírt távolítja el, vagy megakadályozza 
annak elrakódását.

Most ugyanennek a célnak az. elérését szol­
gáljuk a speciálisan e célra összeállított 
tornagyakorlatok ismertetésével.

Ezek a gyakorlatok, ha naponta csak tíz 
percet is szentelünk nekik és ha akkor lelki­
ismeretesen, komolyan, pontosan elvégezzük 
azokat, már két-három hét alatt szépen mu­
tatkozó eredményre vezetnek. Mert mint 
mindennél, itt is a lelkiismeretesség, a pon­
tos elvégzés a fő. A nők nagy része azt 
hiszi, hogy a torna csak játék, amit éppen 
azért bármikor és bármilyen felületesen vé­
gezhetünk. Tévedés... A torna nem játék. 
Komoly, céltudatos dolog, amelyre időt. erőt 
áldozunk, amelytől eredményt várunk és 
amit éppen ezért mindig komolyan, a napi 
munkarendbe beosztott pontos időben végez­
zünk el.

Tornára legalkalmasabb a reggeli idő. Mi­
előtt a dolgozó nő felöltözik, és miután a 
háziasszony hozzátartozói kirepültek a ház­
ból.

A tornát legjobb a hálószobában a földön, 
szőnyegen végezni. Természetesen télen- 
nyáron nyitott ablaknál, fürdőruhában.

Tehát kezdjük.

II.
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Utána maradjunk ugyanebben az állásban es 
tfz-tizenötször csukott szajial lélegez­

ek he és nyitott szájjal lélegezzünk ki. Ez 
v a kor lat a még nem tükrössé fejlett es 

petyhüdt mellnél megakadályozza a 
mellszalagok rugalmasságának elvesztését.

S feküdjünk hanyatt a földre A kezeket te- 
Ivuk csípőre. Most a jobblabat húzzuk tel 
lomvira. hogy a comb a hashoz érjen és 
í hh,;i i pózból írjunk le a láb fejével húsz 
í lirt x körözés alatt a ballábnak nem sza- 
|,;,d‘a földön lennie, hanem a has- és cstpo- 
izmok megfeszítésével a sarkot, miközben a 
lábszár teljesen nyújtva marad, arasznyi 
[tágasságban emeljük föl a földről. Ugyanezt 
j.megismételjük fordítva is Akkor a ballab- 
j,a! körözünk és a jobblabat emeljük tel a 
Imidről.

feküdjünk a földre es támaszkodjunk de­
rékszögben álló karjainkra. Most húzzuk a la- 

' mkat hasig és a has- meg csipmztnok nieg- 
U's/ítésével lassan emeljük az alsó lábszára­
iul a test teljes függőlegességéig. Ezt is 
luszszor ismételjük. Közben azonban a felso- 
Icst állandóan a két karon nyugszik és a 
* mellizmok is kifeszülnek.

i IV-
1 Hekildjünk hanyatt a tőidre és kezünket 
!• lőcsöljük a fejünk alá. Most emeljük a lá­
mákat olyan magasra, hogy derékszögben au­
lainak a testhez. Ezután a mell-, !la.s:.L* C!>'Pu'
i zmok teljes megfeszítésévé a jobblabbal le­
seié a té-dmagasságig, a ballabbul fölfelé vé­
gezzünk lassú, erőteljes húsz mozdulatot A 
túsz mozdulat elvégzése után lelcseréijuK a 
1 ibakat. Most a jobbláb végzi alulról telteié 

. a bal felülről lefelé a mozdulatokat.
I *

Wind a három gyakorlat a mell-, csípő- és 
! s irmainak használatával az illető test- 
1 szék fogyását célozza. . , ...

X gyakorlatok az első héten teltét enni 
izomlázat eredményeznek. Ez a bizonyítéka, 
hogy az. izmok milyen kevéssé foglalkoz­

tatottak. Ez azonban nem baj, mert az ízom- 
űz ., gyakorlatok folytatásával néhány nap 
ilatt feltétlenül elmúlik. ^Jozzay Margit

DMSi

í Metro — 
Goldwgn 

.Mayer jele. >



vas úr frissen szökkent talpra az ágyából. 
Negyed hét? Az angyalát, már azt hittem, 
hogy kilencre jár. A többiek még alusznak, 
hát csak lassan, csöndesen ...

Megborotválkozott. A tükörlapnak olyan 
színe volt, mint a hínárnak. Sebaj. Itt a bol­
dogság mostanában. Kicsit pancsolt a lavór­
ban és arra gondolt, hogy milyen t mek lesz 
az első fürdés. A táska kinyitott hátán már 
ott feküdt az új, vászon házikabátja. No csak, 
fel vele!

Pompás — mondta magában az ellenőr, 
balját a kabát makulátlan, üdítő, új zsebébe 
süllyesztette, jobbjával megsimította borot­
vált képét és kilépett az udvarra,

Gyanútlan kiskacsa lódult tovább a iába 
mellől, a gazda kutyája kullogott melléje csil­
logd szemmel, az égbolt kéken feszült a feje 
fölött; no, gyönyörűségesen szép volt ez a 
reggel. Azt bitte, hogy a háznép még alszik, 
de az asszony már vígan motozott a kút ká­

nja körül és a lugas asztala bívogatón hir­
dette, hogy nincs is olyan korán.

Az abroszon tej, kávé, vaj és bumfordi, 
agy. falusi kiflik inycsiklandottak. Vas Ala­

jos. mint egy pákosztos kamasz surrant be 
vs teleképpel látott neki a reggelinek. Köz­
ben alvatagon nézegette a lugas felfutó haj- 
nikavirágait. A fehér, rózsaszín, lila virág- 

tölcséreket. Ezeket a szelíd, aranyos virág- 
trombitákat, amik estenden úgy becsukód­
nak, mint egy ceruzavédö. De ilyenkor kel­
letik a bájukat, nyaralóknak, döngiesélő mé- 
heknek, szemtelen, zöldfényíí legyeknek.

Vas Alajos ellenőr úr mindent ráállttott 
erre az elkövetkezendő három hétre. Félre­
rakott és kölcsönt vett fel; ebből a boldog­
ságból ö nem engedett. Kávé után benyúlt 
ay. ú.i kabátba és rágyújtott. Harapva fújta 
ki a füst elejét, aztán, ami még bentmaradi

Vas Alajos, segédhivataii ellenőr úr kakas­
szóra ébredt.

No, nem nagyon, csak úgy félálomnyira, 
mert később arra eszmélt, hogy szénaillatot 
érez, sőt. hogy egy pimasz, falusi légy mász­
kál az orrán. Ez utóbbitól aztán végképp ki­
ment az álom a szeméből, felült az ágyában 
és boldogan majszolta magában az első rá- 
ocsúdást:

— Holla, nincs hivatal!
Persze, hogy nincs. Az esti személyvonat­

tal jöttek le és most egyszerre beleébredt a 
ragyogó nyaralásba. Kicsit megvakarta a 
kupáját Vas Alajos, aztán körülnézett a szo­
bában. Milyen kedvesek is ezek az ósdi, 
gyalult bútorok, nini, itt még bedugják a 
tükör szélébe a képeslevelezőlapokat, a szek­
rény tetejét meg bögrék díszítik. És mennyi 
légy van. a kntyafáját . . .

TRTA: l/ND/ IMRE
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örvendő keblében, hirtelen füttyentéssel rá­
célozta egy meglepett légyre.

Viccelt egyet Vas Alajos a legyecskével. 
Hogy a füst csípje meg a bögyit a kis pi­
masznak! A kacsa is benézett a lugasba, 
ferde fejjel, buta, kerek szemével, ő értett 
a legkevesebbet a dologból. Sebaj, Vas úr 
morzsát szórt neki, amit mafla közönnyel 
falt be a rusnya madár.

Édes reggel volt mindenképpen.
*

Egy órával később már az egész család 
bent ült a lugasban. A mama is, Vas Alajosné, 
meg a két gyereke. Igen nagy csöndesség 
terjengett, a mama körmehegyével kiflimor­
zsákat terelgetett an abroszon, hol kis ku­
pacokba, hol meg glédába, Vas Alajos ellenőr 
úr a cigarettaszipkáját állítgatta egyik végé­
ről a másikra, a gyerekek sunyltva lapultak.

Végül is Vas úr törte meg a csendet. Dü­
hösen nézett a feleségére:

— Szóval nem jó, az ágy, rengeteg a légy, 
Lacika fürdötrikója otthonmaradt ...

A kislány felelő hangon szólt közbe:
Meg az én szandálom.

— Úgy ... — söpört végig kezével hom­
lokán az ellenőr.

A szobánk is kicsiny és nem néz a 
vízre — tette hozzá az asszony. — Mit fo­
gunk csinálni ebben a két kis szurdékban, 
ha esik az eső?

Vas Alajos lassan, ütemesen, keményen ko­
pogott szipkájával az abroszon:

De most szép nyári idő van.
— Most. És ha majd esik?
A férj nem felelt.
Az asszony szemrehányóan folytatta:

A háziakkal sem tudom, hogyan leszünk. 
Előre akarják a pénzt, ha meg a pénz^ a zse­
bükben van, legszívesebben kívül látnának 
bennünket.

De, Bözsikém... — mondta az ellenőr 
egy utolsót, rettentőt koppantva a szopóka-

Az asszony mártírarcot csinált. Jó, jó, ő 
már ismeri ezeket a sziszegve mondott

i'.özsikém“-eket. Ettől azonban nem javul­
nak meg a dolgok, ö csak éppen elmondta a 

(figyeléseit, de neki így is jó, ha szén 
. diri kell, az sem újság.

A két gyerek a bamba kis kacsával kéz­
it foglalatoskodni. Először morzsákkal etet- 
k. majd Laci rájött, hogy ha az újság sze- 

.ből papírgalacsinokat csinál, a bikíic jo­
gig épúgy odaszalad, felkapja az Ízetlen 
vurmát és hihetetlenül buta képpel kiejt! 

gidait a csőrén.
Remek hecc volt ez a gyerekeknek. Egyre 

gyérültek a morzsák, egyre nagyobbodtak

iűéftéáft

papírgalacsinok. Az egyik bekapása után a 
kacsa, hogy, hogy nem, hirtelen így tett:

— Kszh... kszh...
Tekergette a nyakát, csőrét meg hol az ég 

felé tartotta, hol a földhöz kente.
Végül is kiköhhentette a rotációs falatot, 

de ezzel egyidejűleg már lendült is az atyai 
kéz és két cserdülő nyaklevest osztott le.

.— Haszontalan kölykök -— komorult e, 
még jobban Vasné.

Vas Alajos ellenőr úr pedig megint a haj­
nalkára nézett, a fürdésre gondolt, a szaz- 
kilométernyire „elfekvő“ hivatalra, kiku­
kucskált a lugasból a kék égre, megörven­
dett egy szomszédból átkáráló csirkehang­
nak, az új kabátján is simított egyet, aztan 
félhangon, inkább magának, megjegyezte.
- Juszt is. jaj de jó itt. a teremtésit!...



KIVIRÁGZANAM A FALAK 
BORI NÉNI KEZE NYOMÁN

EKy orbáiihegyiúti villában naphosszat 
csöng a telelőn. Bizonyos ..[Sori nénit" ke­
resnek. Budapest legnépszerűbb lakásdíszí­
tőiét, aki itt most Hámorv Imre és la más 
Ilonka, az Operálni/ tehetséges natal műves/.- 
párjának lakását testi, A telefon újabb és 
újabb megrendeléseket csilingel !>ori néni 
nek. az egyszerű öreg csertiíi asszonynak, 
akiről csodákat regél a fáma.

Meglátogattuk Bori nénit munka közben, s 
jól csőén csalódtunk, hogy őstehetség“ ve­
rejtékezése helyett öntudatos, népi művésze­
tet láthattunk.

Bori néni sokszoknyás ünneplőben fogad. 
Boldogan vezet az általa testeit szobába. 
Örül. ha munkáját nézik. Készségesen ma­
gyaráz. Megvan benne a művészek nagy- 
stlliisége- öntudata. Beszél es dolgozik egy­
szerre. Olajfestékes ecsetjével csak ponto­
dat test. tiniket azután másodpercek alatt 
s/ebbnéi-szvhb virágokká vara/sol.

\ művésznő édesanyjának szobáját ,,pin- 
gálotti" éppen magyarázza.

Hát ami azt illeti, elég szorgalmasan. Hi- 
... i az egész szoba r padlótól a mennyezetig

Bori néni
./ékít
nllitaz

»> *1»

% ^
Makókat

i*. IVxl 41 ■í.vtt V
Irwäsma *

s

telistele van testve s/ebbuéi-<'/.cbt) inu\ 
a természet csodás színeit megörökítő, 
lönbözö virugfajtákat ábrázoló színpo 
csokrokká!.

Körös körű) a falon, minden elgondolás 
kiil, kalocsai kézimunka testessel festett i 
és kerti virágok, deliér margaréta, , 
bú za kalász, húr dó dália, rózsaszín ki 
tém, fehér, lila és rózsaszín viola és 
nalka. kék búzavirág, szeg fii mindenféle 
nekben. la Válunk itt bársonyos árvát

liall-részlet



cipru'.k.V:, azonkívül a goilibvirág. 
t jcliér liliom, rozsdasziri tuiipáa.

íeher látogató, sárga nárcisz 
v neície.ics és „akácafu“ illatos viraga is 
maiii megtaiaíhati

t, madárvilág sem panaszkodhat. A mens 
nvCZI;t közelében, a szoba egyik sarkán pom- 

„Vú pava díszeskedik. Másutt barna, zöi- 
dei aranyszinben játszó fácán virít. Amott
inw.úláh'i gólya, s hogy a bázis/,árnyasok 
sí panaszkodjanak, mindezek n kackias
kakas vigyáz. ,,

Persze emberek is kaptak hajlékot ebben 
:I , 1 rágós környezetben. A fa! egyik részei; 
K.i: ..s.ii arató halad, mögötti az asszony 

i;yöz vele a lépést tartani. A másik 
111 ei:t I;!; szorgos menyecske locsolja a vira-

I n más Ilonka és 
Hániory Imre 
minden ecset - 

vonásban
OySiiyörköduek

Nem kell kétszer mond, Bor. né, . bo 
dog, ha erről beszélhet.

1 ötszik tudni amikor ;■ sziget: csárdái 
Vén Józselnéva! együtt lesiettük, ögys/i: 
csak azt halijuk, hogy a sziám kiró. jöninó:,:- 
nézni, hogy hogyan is festjük mi a virágu­
kat. Mög a Kormányzó Üt tolmácsa i va­
jon. Azt mondták, mi csak fessünk, mert a. 
urak azt szöretnék látni. Igön ám, de én möi 
a sziám királt szőrettem volna nézni, ha 
egyször csak azt kérdezteti a kirn 1 úr. hugi 
mönnénk-e mi Sziámországb,,. M bizony 
nem vállalkoztunk erre. Mondtuk, hogy inog 
élünk mi itthon, az édes haza; földön K A/t-r 
nagyon örültem a kérdésnek. lg> iugaíátio 
mögnezhettem. Úgysem láttam még a/e. 
királt. Ami azt illet egyszerűen von o 
jozve. Oz'.V1 csak ekknrku volt, hi! (Mutat;.;

.pul­

ii, ku- 
lotnpás

is nél- 
t mezei 
arany 

krizan- 
s haj­
ié szi- 
ácskát.

£: llori
ü<y\j JP^'moil ..pin»»!“

,1 I Wellest felvételek/

n néni munkaruhája remekbe varrott 
iKi. Dúsan hímzett rózsaszín selyem 

, vánkossal tömött fehér fejkotot. tarM- 
m/.ésü fehér ingvállat, meg fekete csipkével 

. iiett, fekete alapon fehér aproviragos szoh- 
feketc saját hímzésű kötényt use 

ilább is „kívülről", meri a telso disz- 
nya alól tizenkét pirosszélti szoknya kan 

ki. Bori néni ruházatát piros cs keh 
• éssel díszített barna pamutba risny a - 

kpapucs egész.iti ki. Mcgic.enese igaza

Tötszett volna csak azelőtt látni, jan.' 
ómban, mög tizennyolc eves menyecske- 
imban, akkor volt ám csak szép -ír. <
oii. Amióta szögény uramat elvts/tetn. ■

is! húsz éve, csak fekete szoknyát hord • 
Meséljen a sziámi kiralvml kérjük

tatja

- é£i&áf

kezével a magasságot.) fcste mog a f át a 
kis királfit is láttuk, az. meg az ap ami , 
apróbb. Az újságok akkor inak ts rólunk.-, 
kalocsai lap szörint száz pengő pénzt is ti.

I kiről úr a festoasszonyokuak.
mi önnek csak a Hírét hallottuk 
Nagyon sokat dolgoztam inai uo.

, Bori néni. Lakásokat, meg I estor 
a vármegyei múzeumot és a 
pingáltam ki csudaszépre. Ko a sok pénz- 
Mán „kikerestem" a sok adót is - mondj., 
büszkén Van nőkéin egy jogász tutin. .
Oergeiv meséli Bori ném mosoly go arc

- d már kél vizsgát tett le- Mezojogasr 
A munkámból taníttatom A lanyom mkat , 
a művészet iránt érdeklődik. 0 és a k, 
nyolcéves unokám nagyszerűen les

szép földem és szép hazam ufl tn.
ebből a pingálásbóL Mög aztam rüyan rege,
vagyok özvegy, aztota en tartom a
d'Boris nénit beszélgetésünk alaU hatom 
szór is keresték, de- még csak közelébe 
megv a telefonnak

Maid lm v/t ni ..csudaszépre MP
mondja ....

l igeti Mári:
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R T A : HORVÁTH JÁNOS

Az udvarnak abból a 
részéből, mely virágoskert­
nek van szánva a lakók 
üdítősére. a bérház föld- 
birtokrendező felügyelősége 
nekem is kiosztott egy la­
pátnyi virágágyat.

Felnőtt virág nem na­
gyon nyújtózkodhat benne 
s az egvetlen rózsatőnk 
is csak á gyomorbajosok 
módján, összekuporodva 
aludt a át benne a telet s 
amikor kínos helyzetéből 
tavasszal kiástuk szegényt, 
egvkor sudár alakja úgy 
görnyedt a házfelügyelő ab­
laka felé, mintha lakbér- 
hátralékban lett volna.

Ideiglenes támasznak be­
osztottam hozzá egy ki­
vénült seprőnyelet, de ez 
a párosítás a szegénység 
olyan vigasztalan képét 
nyújtotta, hogy megesett 
a szíve rajta még a vici- 
nek is.

Ezen feltétlenül változ­
tatni kellett. Egy kemény- 
gerincű, fehérre festett 
rózsabotot vásároltam szép 
piros kupakkal. Meg el­
végeztem apróbb bevásár­
lásaimat, úgyhogy szürkült, 
mire hazafelé indultam.

\ forgalom ilyenkor élén­
kül s az egymásután szá­
guldó autók között nyu­
godt átkelést biztosító rést 
kutatva, álltam meg a 
Járdaszélen, kezemben a 
fehér bottal, tekintetem­
mel az úttestre meredve.

Éppen le akartam lépni 
a járdáról, amikor mel­
lettem üde leányhang csen­
dült meg.

— Megengedi 1 Majd 
együtt I . . . s a következő 
pillanatban karomon puha 
leányujjak langyos szorí­
tását éreztem.

Fel sem ocsúdtam első 
meglepetésemből, inár gyen­
géd erőszakkal vont előre a 
forgalmas úttesten, jobbra- 
balra tekinthetve.

Váratlan tavaszi ka­
land gondoltam magam­
ban és fiatalos önérzettel 
kémlelni kezdtem a hoz- 
zámsímuló fruskát, kinek 
merészen fitos orra pajzán 
kedélyre és csapongó fan­
táziára engedett következ­
tetni. Karján a masamód- 
lányok nemzetközi jel­
vényeként hatalmas kalap­
doboz lógott. Arcán nem 
láttam semmi nyomát sze­
mélyes varázsomnak. Ez 
nyilván mélyen a szívében 
gyökerezek gondoltam.

/■I

Az én sógorom is 
világtalan, szegény.

A fehér boton megcsillanó 
reklámfény hirtelen világos­
ságot gyújtott agyamban. 
A derék leány világtalan­
nak nézett. Gyors elhatá­
rozással vállaltam a téves 
feltevésből reámrótt szere­
pet, nehogy csalódva, má­
soktól vonja meg jószívű 
támogatását a jövőben.

Igazán kedves — 
dadogtam. De nem tar­
tom fenn útjában ezzel a 
kitérővel ?

Oh, dehogy I Még egy 
félórám van az előadásig - 
és gyengéden visszatartott 
egy előttünk robogó villa­
mos elől.

Biztosan egy művésznő 
rendeléséről van szó és oda 
szállítja a kalapot.

Színházba igyekszik ?
Kísérőm ennél a kérdés­

nél fejét hátravetve elsiml-

S/f's/PX'
tóttá a homlokába csava­
rodó szőke fürtöt, szemé­
ben rejtett vágyak ténye 
gyűlt ki.

A második felvonás­
ban van jelenésem füllen­
tette hanyagul.

Őszintén sajnálom, , 
hogy nem láthatom bi­
zonnyal ragyogó művésze­
tét — alakoskodtam.

Oh, csak egy kis sze­
repről van szó 1 Én tulaj­
donképpen filmszínésznő 
vagyok adta meg a vá­
laszt, de ebben a percben 
már kihúzta kezét a karóin 
alól. mert a túlsó oldalra 
értünk s a leányálmok 
teljesülésének pillanatnyi 
illúziójától eltelten már bú­
csúzott is.

Melyik filmben néz­
hetem meg ? — kérdeztem 
meggondolatlanul, de ezen 
már nem volt időm gondol­
kozni, mert csodálkozó^szi­
gorral mért végig tetőtől- 
talpig, majd a megvetés 
látható kifejezésével sarkon 
fordult és faképnél hagyott.

Két lépés után hirtelen 
visszafordult s kissé előre­
dőlve sziszegte felém :

Szélhámos I
A következő pillanatban 

már eltűnt egy mellék- 
uccában, melyre egy mozi 
neonrekíámja csurgatta 
hamis fényét a pesti szür­
kületben.
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ÉN NEM IS LÁTTÁM..
BI BÓ LAJOS

A Millenium"! emlék környéke. Az 
emlékmű jobbról látszik, mögötte ide­
látszik a Városligeti tó, hátul pedig az 
esti szürkületben a Vajdahunyad vára. 
Balról magános pad. Napáldozat.

Első jelenet
István (vidéki földműves, csöndesen ballag 

balról, kézenfogva vezeti az asszonyai, 
örzsét, jobbján kampós bot, vállán szőr- 
tarisznya. a pad elé érve megáll, ülőhely 
után kutat a tekintetével): Nézném mán. 

örzse (babos rékliben, babos szoknyában, 
kis fonott kosárral a karján): Ugyan mit. 
Még mindig nem látott öleget? 

haván (kissé fáradtan): Üleget sose lathat az 
entbör, ameddig mögvan a szöme. Mast 
néznék, 

tirzse: Mit?
István: Valami ülőhelyformát, vagy Pad­

lóiét, mert elírni a, estelödik, nagy idő 
telt el reggel uta. Oszt azuta igöncsak 
gyüszmékölunk.

Örzse (megoldja a fejkendőjét az álla alatt, 
kétoldalt elsimítja a halántékán a hajat).
1 lyüszmékölünk ám, aztán a csuda, hogy 
még bírja a lábunk. Máj csakhogynem 
bebarangoltuk ezt az egész Budapestet, 

ríván (jóságosán, oktatólag): Harmadát se. 
Az egészet tán nem is győzné égy tal­
pa lás csizma. (Vár, meggyőződéssel.) Na- 
dehát mögérte. .. ...

örzse: Mög. Mer ennyi szépet mog drágát 
•'em mutogatnak még vásárba sé. Bedig a 

va még csak hónap kezdődik. (Korul­
néz. megpillantja a padot.) Ejnye, úgy 

őszöm észre, éppen a szömitül nem iái
égyikünk sé. , __
ván (halk örömmel): Na. Tan csak ne 
vetött ágyra tanáltál? 
se (a pad felé): Arra én. Mog van az 
vetve. Csupacsak a dunyha hiányzik rui 
Pad ez. Még pedig támasztós pad. 
án (a pad felé fordul): Az a. .Na,..5z 

éppen jó helyre lőtték. Okos embor lohe- 
iött. aki ideállíttatta. (A pádhoz megy, a 
karfa végére akasztja a tarisznyáját.) 
Gyért- akkor, na.

zse (a pádhoz lép. komotos mozdulattal ,e-

teszi rá a kosarát, hátul fölcsapja a szok­
nyáját. leül. leteszi a fejkendőjét, elhe.yez; 
kedik, boldog sóhajtással): Jaj Istenem 

István (csöndes mozdulattal maga is letelep­
szik. elhelyezkedik, kinyújtja maga ele a 
lábát, a térdét tapogatva): Az aldojat 
Ezök ugyancsak megdógoztak mama. 

örzse (a térdét simogatva): Hát még az 
enyimek. Nagy fődet bejártunk.

István: Nagyot.
örzse (körülnézve): Hanemhat akkor 
István (vizsgálja a környéket), 
örzse: ... itt égyuttal öhetünk is.
István: Az ideje itt van.
örzse (kezd kirakodni a kosárból, piros asz­

talkendővel leteríti a padot bögre lekvár,, 
almát, barackot tesz ki): Így m.

István (rakodik ki ö is a tarisznyájából, ami­
ből szép sorjában zöldpaprika, fatartóban 
só piros paprika, cipó, szalonna, meg 
szárazkolbász kerül elő): Valami kévés
akad még itt is.

örzse: Nem öttünk még máma. csupacsak 
röggel.

István: Hát azuta nem. .
örzse: Nahát, ami van, az most mar o.ég 
lösz hónap estig.

István: Addig ölég. Továbbra mög mán nem
örzsepNem. Mer hónap ilyenkor már visz 
° bennünket vissza, hazafelé a gozos. (csön­

desen falatozni kezdenek.)
Második Jelenet

I csibész (jön jobbról, megpillantva Istváné- 
kát megáll, megnézi őket. cs.bészmodra

Arim KOZMEIIUI M1ÉZE1
|_ |> II II IV, IRÁNIT UCCA 21
U L V n Az arcbőr specialistája
(S. GARAT ÉVA) Q £ V A píjjlRBIlt

szeplö-krém P 4.— 
Q E V A arcápoló szappan 96 till.
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z:t :i mkáián, meg j ruháján, hirte- 
tangosan, '• ci i ijesszen Ist­

iek nt): Hur!, iú/át békességei!
-íhész sisr^ jelenik, igyamtgy. thogyan 

vbcsz): Azépasszony "v'vségel. 
trzse ’ .1 ,ikénteleuül is ír ételhez kap. mintha 

ikarná rejteni, komoly, nagy cdtség- 
;ei): üld Jézus!

•••Iván (maga meglepve): Na fene!
•'rz.se: hát ez ok ?

sihész ikíhasztiálva a rémületüket, hivata- 
. -./.igorrai): Megijedtek kendtek, mik 

irzse igvátnoUalatiuí pisiog Istvánra, 'ed' az
leit).

-tviin i'akozva ;ezi i tét . -ibészt). 
ir?se f-ié'ti.'m biztatja Istvánt, ángy -zol jón). 
..(vált egyszerűen, dv belső megn-bbenés-

• ,I: Hát maguk?
irzse üst'.’an hangjától bátorságra kapva)

:• agy gv mógrémisztik i szögéin

sihész ül. síbész. ie'.é -.ig a tekintetévei,
: ;n.igái): Hogy mink kik '.agyunk? 

■•kfi , égigtekint magán is.’ II. csibé- 
, a ndiibesztve a mellét.) Látják. Én 

y- •; en meg itt .1 haverom, 
ív,in. iirzse (félénken, tanácstalanul össze-

• k intenek).
. -ihész: cigányok vagyunk, gazduram. 

istván iiszteiettci, megbökve a kalapja kan­
náját): isten éltesse.

irz.se gyn-uigyi: Mind a kettőjüket, lel-
I. csibész (hencegd, liget: méltósággal •hőre

1/ arra óját).
II. csibész (megböki 1. csibészt, hogy siesse 

nek. ne fecsérelték haszontalanul az időt).
I. csibész (te \ a linódra körültekint, megindul 

1 pad fele*, beleszippant a levegőbe): Li­
de jó kolbász szaga . an annak a lóvirsh 
nek.

örzse (kap 1 /.ón, készségesen, hogy
kenyerezze őket): \z a. Kolbász.

István: Még nedig végig.
örzse (kitt ' va a csibészeket): Hátha miig 

nem vetnék. Jut ebbiii négynek is,
I. csibész (csettint a nyelvével).
II. csibész (megrántja hátulról I. csibészt): 

Ne jártasé már annyit a bagólesőd. hanem 
falazz.

I. csibész (halkan II. csibésznek): Kuss. Előbb 
jóllakunk.

István (sze a kenyérből, vág i kolbászból 
"danyujUa 1. csibésznek): Ehun a. Eo 
gaggya el az úr.

örzse (adni akar 11. csibésznek): lessék, ga­
lambom.

II. csibész, (tolvajiéptekkel 1 pad mögé kv- 
riil): Köszönöm. Az éti gyomrom nem 
bírja a száraz ételt. Ananászhoz van 
szokva.

örzse (nyújtja az ételt): Jószív vei aggyuk
I. csibész (zabái teiipofával, mutatja II. csi­

bésznek) : Ilyen klassz.
II. csibész (halkan ras/ól, fenyegetően): Ni 

murizz.
István, Örzse (nem erük .1 cet csibészt 

összenéznek).
István (természetesen): Hogy mongyák?

iűéíi&áá

Vadevezősök könyve
A vízi turistasport hasznos tudni­
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 1.28 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre pitéikül, mert ez 
minden szabadevezős kiskátéja. Ara 
bérmvntve ól) fillér. Megrendelhető 
a Délibáb kiadóhivatalában, Buda­

pest, VII, Dohány ucca 12
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örKe (Istvánnak):. Úri nyelvön beszélnek. A 
„ ' E SS halkan I csibésznek)

, e'íibés/ lesik'neki): F/eket nem; bántiuk.
n csibész (dühös csodálkozássá!): lan leve 

\ tj)tii!v Must akarsz megveszni, am. 
k, Sikerült mcHreszivm őket -

I csibész (parancsolóan) Tágulj.
,, . :t,üsz- Itegez bugyillaris van a zsth-.bellÄ:‘ finnen azért (Mutatja.) Kolbász:

adtak . ,, . ,
ti csibész (zordonanh Jóska 
i csibész: Mondtam mán. knssuli mert olyat: 

iiemmvt kapsz... ...... ,
II csibész (könyörgésre tordítja i. Jóska

Megeszi a fene az egész szajrét.
I csibész (megingathatatlanul) Nem fined: 

k/eitel nem bántjuk, ha belegebcdsz sem.
11. csibész, (ijedten oldalt tekint) 
l. csibész.: M a-
II csibész: Zsaru.
I csibész (hanyagul): Hat akkor pucol
II csibész (habozik): I.rre tan.
I csibész: Hát csak jöjjön
li csibész fin . . (megugrik).
I csibész (gyors mozdulattal levet: maga, a 

11* i ti v c szépen odaül Istvánéit koz,, art. 
arccal továb falatozik).

István (11. csibész után): Tan inogharagudott,
; csibész: Elment ananászt szedni.
(\,,sv: Hogy olyan sietős lolt néki tu-orre.

Harmadik jelenei
idör (áss6 léptekkel ion, félszemmel meg­
nézi őket).
csibész (buzgón eszik), 

f-niidör (lassú léptekkel cl).
Negyedik lelettel

/se: De jóllaktam, hál’ Istennek, 
stván (eltörli szájaszélét).

Ég a nap melegtől 
Arca* keze, teste, 
Margit-crémet rája 
Reggel, délben, este,

I csibész: Hát i vet nem adnak a Markéba 
(A szájára fit. mint ak: elszólta maga,.. 
Akarom mondani. Makón Men tnagm-. 
makóiak, úgy -c •

István: Onnaniormán. Vásárhelyien 
Örzse: Onnan gyűltünk. Q..
t. csibész (oktatólag1 Hat holttal) les, s/t 

István napi,,
István: Hónap . • ,
1 csibész: Aztán tudják-e kondim h--.:> 

volt tulajdonképpen az a pasas:
István: Miféle'■
I csibész' Az a Szent István.
Orzsv Szent vét. Valóságos, «azi szent 
István: Magyar király vót ti legalább um 

tom. Árpád urunknak az unokája. N,.n 
a rég vót, amikor ü éli. _

Orzse Van annak tán man «-zur es,

csibész: Nahát látom, bőgj nem sok,a 
lenek kendtek a földrajzhoz. Majd cv im.,.
magyarázom kendteknek ... t.i» 
hasát tapogatva.) Hajják-t. .micsoda „ 
bászt adtak maguk? Úgy seri a " üt, 
szinte visszhangzik bele a hasam.

Drzsc (kapkodva, másféllitcrcs üvegei ■ 
V kosarából szabadkozva): Nem m„ ÍSS nis/e,. ha mm »«• N»
mertem, met c csak olyan, koz.onse- 
bor. A magunk szuretolése.

István: Azér löhetős.

1.

a háziasszony, ha étrendjei az új kiadású

ragyogó szakácskönyv
receptjei alapján állítja össze. járatosabb házi
A legkitűnőbb gazdaasszony,^,^ ^ mkáeskönwet. amel^a ,

elkészítéséről nyújt., a modern km _ , recepten kívül mT:
tájékoztatást, A R“öy°flVaan6nz otóze?fi beosztására Is. Pontos áé

......::imr
1 penfl»1,1«
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I. csibész (szó nélkül kikapja örzse kezéből 
,1/ üveget, húz belőle, az ádámcsutkáját 
simogatva): Eh! (Leteszi maga mellé az 
üveget.) Maradjon akkor itt. Jó helye lesz. 
(Szélesen, mesélő hangon.) Hát az úgy 
volt... (Az üvegre pislant, mintegy saját 
magának jelezve, hogy addig beszél csak, 
amíg a bor tart.) Úgy történt, hogy ami­
kor a magyarok Ázsiában összegyűltek a 
^/airén a kazárokkal, Árpád összehívta a 
híveit, aztán így szólt hozzájuk: — Na, 
véreim, itt most már nem sok fű nő ne­
künk, gyerünk szépen másfelé rámolni.

István: Hm.
I. csibész (folytatva): Megsülteiéit egy szép 

iehér mént. aztán másnap hajnalba lóra 
ültette a srácait.

örzse (kezd áimosodni).
I. csibész: Megindultak, aztán addig meg 

<em álltak, míg ide nem értek. Itt aztán 
megcsinálták a nagy balhét.

István: Mit?
I. csibész: A nagy balhét. Agyonvágtak min­

denkit, aki az útjukba akadt. Na, hogy 
így elfoglalták a honhazát, Árpád maga 
mellé hivatta Istvánt: -- Nézd István

FŐÚRI TELJES 
BERENDEZÉS

Villa a Svábhegy alján, 
2500 négyszögöles park­
ban, többszáz gyümölcs­
fával, négy szoba, für­
dőszoba, összes mellék- 
helyiségek a souterrain- 
ban, etagefütéssel, ház­
mesterlakás, sofőrlakás, 
autógarázs, autóbusz és 
villamos közlekedéssel, 
a város központjától 15 
percnyire,

ELADÓ
Érdeklődőknek részletes 
felvilágosítást a tulajdo­
nos nyújt „Alkalmi vé­
tel“ jelige alatt. Érdek­
lődések e lap kiadó- 
hivatalához küldendők.

AUTÓGUMI,
melyeket a Tolnai-vállalat autóin 
használtak, jelenleg használaton 
kívül, 18 db különböző nagyságú 
és márkájú kapható. Egy része 
apróbb javítással kitünően fel-/ 
használható. Kilónkénti ára 30 
fillér. Egy-egy köpeny súlya 
átlag 10—12 kg. Megtekinthető 
TOLNAI VILÁGLAPJA 
kiadóhivatalában (Buda­
pest, VII, Dohány ucca 12. szám) 
bármely munkanapon. Részletes 
felvilágosítással a portás szolgál.

bAladeszka,
melyben Tolnai Világlapjához papírt 
szállítottak, 65x90 cm. nagyságban, 
mely kiválóan alkalmas külön- nlariÁ 
böző nagyságú ládák készítésére, vlflUU. 
Jelenleg 1000 darab kb. 40 q kapható, kg- 
ként Iti f illérért. Egész mennyiség vételénél 
engedményt adunk. Felvilágosítással 
szolgál: VII, Dohány ucca 12, portás

>

fiam — mondta neki, — jóbul is megárt 
a sok, én már beleúntam ebbe az ural­
kodásba. Vedd át tőlem fiam a trónt, meg 
a kincstárt.

örzse (elbóbiskol).
I. csibész: Azt felelte István erre, hogy jó. 

Eelült a trónra, aztán még abban az órá­
ban levelet irt a pápának, hogy mennyiért 
adna neki egy magyar koronát. A pápa 
rögtön válaszolt, visszaírt Istvánnak, 
hogy olyan koronának, amilyent István 
akar, három telizsák arany az ára. Na 
— mondta István, — nem is olyan drága. 
Másnap útnak indította a három zsák ara­
nyat a pápának, aztán, amikor a korona 
megérkezett, királlyá koronáztatta magát.

István (kezd áimosodni).
I. csibész: Igen ám, csakhogy akkor még 

sok volt a pogány magyar, azok pedig 
sajnálták a pénzt a pápától. Össze is gyűl­
tek vagy ezren a Bakonyba. A vezérük 
fölállt egy söröshordóra, aztán így szólt 
hozzájuk: — Halljátok-e pogány testvé­
reim. ha ez így megy tovább, az urak 
mind kisíbolják a dohányt az országból. 
Gyerünk, amíg nem késő, csapjuk meg a 
király kincstárát.

István (félálomban): Oszt nem akadt köztük 
égy se, aki mögvédte véna a szent 
királyt?

I. csibész: Ne kotyogjon kend közbe, mert 
belezavar. Szóval, hogy folytassam, István 
király abban az időben itt nyaralt éppen 
Buda várában. Hát hogy végefelé járt a

18 í&étifaíft
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felkerekedett minden udvari, épével 
hogy’ hazamenjen Fehérvárra.^ (Iszik.) 
Előbb persze

njen icuci
Pncrs/.c húzott egyet a kulacsából 
(ismét iszik, nyújtja Istvánnak az üveget.) 
Hé1 Kifcy elmed! Elaludt kend. 

lstvá„ (álomban): Nem én, csak mondja 
tovább.

I csibész (előbb Istvánra, maid Orzsére te- 
' kint)- Durmol ez mind a kettő. (Iszik el­

törli utána a száját.) Na, hogy István 
király eltörölte a jó bor után a száját, be­
fogatott a hintójába, aztan nekivágták az. 

. , „.-.inuk (Hévre halkabban). Egyenest

neki Fehérvárnak. Hat almásderes húzta 
a kocsit, amin elhelyezték a drága, nagy 
aranykoronát... (Szeme lecsukódik, aka­
dozva.) Virradt, amikor elérték a Bakony- 
erdőt. A sűrűbe már várt rájuk Angyal 
Bandi, a hires pogányvezér, meg az ezer 
pogány ... Aztán harangozni kezdtek ... 
A körmenet megindult a Várban. (Alom­
ban ) fin ott sem voltam, én itt aludtam 
kint a Ligetben ... Kapitány úr kérem, 
én nem is láttam a koronát... Dögöljek 
meg, ha láttam ... (Elalszik.)

(Függöny.)

—""....... mm részletfizetés ellenében nagyértékű
Q Ä |*| Q $ könyvsorozatok .szerezhetők meg. 

■■ — .„hifivé vált az. élet irama. Napról-napra új problémák vetőd-

kozódást ne nyújtana

TOLNAI VILÁGLEXIKONA (ud„mánv0,», toklvi,»b
»• *•*•*•• V

««.sfiíssr3
eseményeire. Fokozott érdeklődésre tarthat szám

TOLNAI VILÁGTÖR1 rÉNELME t6rténetfrónak szerkesztésében
20 kötete, amely Haliam Aladárnak, tört(;netét egészen a világháború 
jelent meg és ismerteti a* «»»« «^8urtSe„ P , vidéken P <«•- 
kitöréséig. Ara télvászon 1 - ,0-, «történelem együk legmegrázóbb
Uj generáció nőtt fel az^®’ wlcráeló imfr csak elbeszélésből ismeri a nagy 
eseménysorozata lezárult. Ez a k - kortársak átélték ezeket az esztendo- 
keflzoLiálTSlszeUzfrűg nem volt meg az események helyes megítélésé­

hez’ szükséges történelmi távlat. mKnrrr^vr>rrp
rpi at ivr a T a VII ífrH4BORI FÓRT ENETE
10LNA1: A vérzivataros esztendő diplomá

cfmíi könyvsorozatunk hu kepei adja nég^ (lüsan illusztrált könyv
eiai és katonai eseményének. A 12
sorozat ára díszes kötésben t *~ .. K(iriük M alopti mcgrcndclo-
A közölt árakban «szállítási ^‘I^^ével. Valamint a megrendelő olvasható ala-
KJÄÄ2&1. . .......................Sál hanem irjn ezt a mefl.
Ne vá„)a ki, l.a nem hivatkozzék erre a hirdetésre
rendelési szőve,,e .. nllda„Cs|. VII, Dohát
Re vau a ki, uu »» " okvetlenül tiivntitozzeh im » ..... . • -

-------- rendelési szöveuet eHy levelezőlap"’; BndUDCst. VII. Dohány U. 12.
Tolnai Nyomdai .Műintézet és Kladóvallalat D-«- Budapest..

Moj|rendelem "A”nA <5rhml--------------- Budapesten ÜL— arany penflö árban
Tolnai Vlláglexlkona 20 kötetét......... vidéken ^ 48;- ,,

Í|| Tolnai Világtörténelme 20 kötetét ... vidéken
& * I Tolnait A Világháború Története 12 kötetét

... .. „ótnióp'iI ji7. ar.voiei

hí
a«i -58.

gyinásután Lön eV_ „ f ____ I1UVV l- '

nítrnlék teljes összege esedékessé^ j-^])ö-k megítélésétől tűgg.

A megrendelő' névé és f ögíáíkozása.

űéíWM
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S'évtelcn levelekre nem válaszolunk. Levélben rsak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld.

4 nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
..Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem örziink ini'll és semmi
körülmények között sem küldünk vissza

Külföldi előfizetőinket felkérjük, hogy az 
előfizetési összegeket kizárólag olyan pénz 
nemben vagy csekkben küldjék be hozzánk, 
amely országból az előfizetés történik, l’l . 
Franciaországból francia frankban, Svájcból 
svájci frankban és így tovább. Külföldről 
pengőben küldött előfizetéseket a Magyar 
Nemzeti Bank rendelkezése értelmében 
nem fogadhatunk el.

Trió (4.) A Nemzeti Színház 1935-ben 
szerződtette felléptidíjjal Makav Margitul 
és Titkos Ilonát.

Lehet-e • ? (5.) Ez sok mindentől függ. 
Legfőképpen a jelenlegi rokonszenv mérté 
kétől. Nem valószínű, hogy minden házasság 
egyszersmind szerelmi frigy is. Kölcsönös 
megértés, egymás megbecsülése, a feleségnek 
a férje foglalkozása iránt való érdeklődése, 
amennyiben mind a ketten keresnek, illetve 
mindketten állásban vannak, egymás érde­
keinek és foglalkozásának tiszteletben tar 
fása . . ezek lehetnek egy sikerült házasság 
alapkövei.
Azalea, (ti.) Bizonyos korban igen gyakoriak 

az arctisztátlanságok. A bőr zsírossága idézi 
elő és a rossz bőrápolás. Nem kell búsulnia, 
mert bizonyos időn belül megfelelő orvosi 
felügyelet mellett ki fogja nőni és nyom­
talanul elmúlik.

Kiesi asszony. (6.) A masszázs, ha azt 
kellő szakértelemmel végzik, a bőrben vér 
bőséget idéz elő, a vérkeringést serkenti és 
ezáltal a bőr természetes működését, ezen 
keresztül simaságát és rugalmasságát fo­
kozza.

Érdeklődő, (ült.) Budanovics Mária Udvar­
helyi u. t„ Dobay Lívia Pannónia ucca 30., 
Hátnory Imre Szittya ucca 5., Koréh 
Endrt 1 lamjanich ucca 52. alatt lakik.

M1>

Vándor, (ll.) A Magyar Szövegírók, Zene 
szerzők és Zenemükritikusok Szövetkezete 
í I v Gerlóczy u. 3) védi a szerzők és 
kiadók erkölcsi és anyagi érdekeit. A tagjai 
sorába tartozó magyar zeneszerzők, szöveg­
írók és zeneműkiadók zenemüveinek nyíl 
váltós előadása csak a szövetkezet engedély e 
vei történhetik. A müvek előadását ellenőrzi 
és jogtalan felhasználásuk esetén eljárást 
indít. Felvételét kérheti mindenki, aki zene 
szerzéssel, szövegirással cs zeneművek ki­
adásával hivatásszerűen foglalkozik.

Tercsiimre. (11.) Tánciskola ugyan éppen 
elég van Budapesten, ez azonban nem 
jelenti azt. hogy esetleg még egy újonnan 
létesítendő tánciskola nem találna megfelelő 
számú növendéket. A tánctanításhoz 
természetesen ina már tánctanítói oklevél 
szükséges. A tánctanítási vizsga termé­
szetesen elméleti és gyakorlati. Az erre_vo­
nat kozó összes tudnivalókat megtudhatja a 
Tánctanítók Országos Szövetségében, Buda 
pest, Erzsébet körút 49 sz. alatt.

Hona. (17.) íme itt adjuk a habtekercs 
készítését. Fel kilogram liszthez adjunk egy 
tojást, kevés sót. 2 evőkanál rumot és 1 
csésze hideg vizet. Gyúrjuk kemény tésztává, 
míg a kezünkről és deszkáról le nem válik 
A tésztát fél ujjnyi vastagra kinyújtjuk, 
kevés liszttel meghintjük s belecsomagolunk 
30 deka friss vajat, azután ismét nyújtjuk - 
hajtjuk addig, amíg a tészta legalább négy 
szeres rétegű lesz. Egy _ órára pihenni 
tesszük hűvös helvre. Pihenés alatt a kinvuj ig 
tást és hajtást ‘ kétszer megismételve, a 
tésztát késhát vastagra nyújtjuk és ujjnyi 1 
széles szalagokra vágjuk, melyeket bádo; 
csőre, vagy kartonpapírból formált tekercsre 
szorosan egymás mellé kb. 10 cm hosszú 
Ságban felcsavarunk s tojással megkenünk, ;
A tekercseket a formával együtt sütjük • | 
kihűlés után porcukorral kevert kemény 
tejszínhabbal nyomózsákkal töltjük.

Színész 2. (4.) Erre vonatkozólag minden 
esetre azt tanácsolhatjuk, hogy feltétlenül 
meg kell fogadnia a rendező tanácsát a 
maszkirozásban is. Igaz, hogy voltak és 
lesznek mindig színészek, akik lehetőleg íj 
kerülték a maszkirozást s amikor csak tehet­
ték mindig maszk nélkül szerepeltek, rt< j 
ezek olyan zsenik voltak, akik éppen hallat 
lan népszerűségüknél fogva sok mindenen 
túli eheti ék magukat. Ilyen volt Hegedű | 
Gyula is, aki köztudomásúlag nem szeretett , 
maszkot ragasztani. Nem változtatta el » Ä 
külsejét, sem a beszédét. Mégis az egyik # 
estén öreg volt, a másikon fiatal. De éppen 
mert zseni volt, nem volt szüksége szinte | 
semmi külsőségre, Hangjának egy árnya 
latéval, egy nézéssel, egy mozdulattal min­
dent ki tudott fejezni.

T. Magda. (2.) Bizony most már be kel 
szereznie az. okmányait, ha be akar iratkozni | 
a Szín inkádé miába, mert szeptember hó 1 
4- W-ike között jelentkeznie kell. Tíz pengőt 1 
kell lefizetnie a jelentkezésnél. Aztán később, ;| 
illetve a behatáskor 20 pengőt. Az évi tan- 
díj 120 pengő, amelynek fele, a, behatáskor, ley
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„oltalmi ci‘Ira rendkívül alkalmas, 
a,vii Világlapja nvomdat üzeméből

S_ ,i -í V csövek össz- 
tt€lO* hossza 25 fő­

mét er.Hn.vik része 36 cm átmérőjű, 
többi‘22 cm átmérőjű. Ezen- 

ixiil rendelkezésre, állanak a hozza 
irtózó könvökők és idomdarabok. 

:>.<• k a csövek elsőrangú állapotban 
innak, feketére mázolva. A vételára 

ként 1 pengő 20 fillérbe került, 
,,-lvet 55 fillérért adunk el kg-ként. 
/ v„y igazán ritka alkalom. Az cr- 
kiötlőknek további részletes fclvi- 

,..„síi ást ad Tolnai Világlapja kiado- 
” ■itala, 11 pest, Vlt, Dohány u. 12.

k fele pedig január 16-an esedekes. 
díjmentesség az első évben nincsen.) 
„wtkező okmányok szükségesek. I.
■: ,i anyakönyvi kivonat (nőknél 15 

.„■fiáknál 17 évet keit betölteni) .2. 
ú bizonyítvány, (legalább I kozep- 

I 3 Krkölesi bizonyítvány. 4. b/.nioi 
,„vezés V felvételi vizsga időpontját 

, jelentkezés alkalmával tudják meg­

látván. (12.) Szegénységi bizonyít- 
lakásuk szerinti kerületi elöljáró 

,.:on kaphatnak mindazok, akitaek 
„vedelniük nem több, mint 12o pengő, 

mljáróságokon a szegénységi bizony it- 
I kérőkkel jegyzőkönyvet vesznek fel. 
m az elöljáróság részint nyomozás 

ml helyszíni eljárás után megállapítja a 
„ni viszonyokat és jövedelmet.

„„adás. (ti.) Ezt a vitát nem Wiet el­
írni úgv, amint önok elképzelik, 

jazz-e vagy cigánymuzsika. Először is 
, ívmuzsika évszázados, a jazz nálun 
issze 20 éves. Tulajdonképpen egyál- 

nem versenytársai ma mái J-U 
k a cigány muzsika es a jazz. Amtko 
„rül ismertté lett nálunk a jazz. . ter­

hes, hogy az újszerű ritmus csodálatos 
■;:■„, hatott, mindenkinek roppant tet- 

i . átmenetileg vissza is szorította^ a 
„ zenét. Ma már erről szó sem lehet, sőt 

I cigányzene van felül. Vv, 
jelenti mintha a jazz. nem kellene. 
,„yis nem. Csakhogy a ■ ^an
.zene 3S más. Minrt a K.11 , “ 
teglesz a maga közönségé Egyik a 
.at nem pótolhatja és » 's g

Ä; »hoi «MM**« i«o-
O' is működik, vannak táncok anu

„ez a jazz eredeti ritmusa adja meg

talp alá valót, de vannak láncok, amelyeket 
csak cigányzenére lehet igazán eltáncolm.

Gondos háziasszony. (19.) 1. Gallérok es 
kézelők vasalásánál, ha azok le vagy vissza­
hajtottak, ügyeljünk arra, hogy már a 
vasalásnál adjuk meg a gallérnak es kézelő­
nek a végleges formáját, mert a keményítő 
,i vasalásnál még hajlékony, de a vasalás 
után hamar megmerevedik. 2. Sarga fehér­
nemű fehér lesz, ha az utolso öblítővízbe 
egv evőkanál terpentinolajat és egy evőkanál 
tiszta spirituszt öntünk. Ha a ruhát ebben 
kiöblítjük, más vízbe már ne tegyük, 
hanem szárítsuk meg. 3. A szappan felét 
meg lehet takarítani, ha kb. 3o liter fono 
vízbe beledobunk egy marék boraxot s ebben 
a vízben mosunk. A borax és a víz helyes 
aránva * 1 a 1 bO-hoz. ..

Xcmzetlszínházi rajongó. (9.) A Nemzeti 
Színház könyvtára egyidős a Nemzeti Szín­
házzal A Nemzeti Színház múzeuma \i 
szont 1925-ben létesült, biz a könyvtár az 
ország legrégibb es legnagyobb színházi 
könyvtára, A könyvtárban két osztály 
létesült : az úgynevezett múzeális könyvtár 
és a műsorkönyvtár. A Nemzet. Sznhaz 
első könyvtárosa Szigligeti Kde volt. .lelem 
légi könyvtárosa Pataki József, a színház 
érdemes tagja. .

Hallgattam a közvetítést. («•) Eleinte

Múlt számban közölt rejtvény helyes meg­
fejtése.

Vízszintes sorok ; 1. Shakespeare. 11. Harri 
kán. 12. Kula. 14. Adna. 15. Er. 16. Babel.
17. Rázni. 19. A karima. 20. Mr. 21 Mi. 
mY) 23 Ladik. 24. One. 26. Idomító. 
Nőink (Külön). 31. Ka. 32. Fa. 33. Ivezet. 
a?; Csatok 38. Kern. 39. Ik. 41, Amna. —
A sétatér. 46. Után. 47. Üregi nyulak.

Függőleges sorok: 1. Sudár növést. n 
Hruz. 3. Arany, 4. Ki. 5. Eke. 6. S< ra. '• 
pn 8 Akaratlanul. 9. Rubidó. 10. Elemi, 
M ' Harmonika. 13. Alaktalan. 16. Hali.
18, Ilike. 22. Id. 25. Elemér. 27. Ok. 28.
Mac. 30. Üz. 32. Fonák. 34. Till. 36. Sa (sal. 
37. Tita. 40. Kén. 43. Te. 44. Ag. •■>■ >

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutaimazottak teljes 

„evét és a helységnév kezdőbetűjét kozcijuk.
A muh számban közölt rejtvény helyes meg­

fejtői közül Debreczeni Károlyné. M. Pudcr- 
kompaktot, Lantos Henrik. P. nyakkenun . 
Olgyay Tamás, K. és Remete Uh. U. te v 
lezőlapaibumot, Király Anikó, Bp. v '
Lóránt, Bp. csavaros trónt Kaptas. -
biak pedig könyvjutalomban .cizesud^ -
Hallok Gyula, Sz. Ozsvald Janos. L c 
Bajusz Jánösné, K.
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valóban úgy volt, hogy a színházak féltek a 
rádiótól s különösen húzódoztak attól, hogy 
a rádió esetleg közvetítse műsordarabjai­
kat. Közben a színházaknak be kellett 
látniok, hogv mennyire nem volt igazuk. 
Egy példa gvőzte meg a színházakat. Evek­
kel ezelőtt ‘a Fővárosi Operett színházban 
rosszul ment cgv operett. Valaki azt a taná­
csot adta az akkori igazgatónak, hogy köz- 
vetíttesse a rádión keresztül a darabot. Az 
igazgató, mint akinek úgyis minden mindegy, 
belement a dologba. A rádióközvetités szen­
zációs eredménnyel járt. A közönség egy­
szeribe pártfogolni kezdte a darabot, amely 
több mint száz előadást ért meg. Azóta a 
színházigazgatók ebbeli véleménye alaposan 
megváltozott. Boldogok, ha a rádió közve­
títi a darabokat.

H. Oszkár. (21.) A Nemzeti Színház Ka­
maraszínháza megnyílt 1924-ben az Andrássy 
úti Színház helyiségében, két év múlva a 
Blaha Lujza Színház épületébe költözött. 
Néhány évig itt működött. Két évvel ezelőtt 
aztán megint visszaköltözött az Andrássy úti 
Színház helyiségébe.

Sportoló. (13.) Mindenkit csalódással töl­
tött el a csapat veresége. Az egyetlen sport­
ág volt eddig, amelyben veretlenek voltunk 
egy évtizeden keresztül. Kétségbeesnie azért 
túlzás. Sajnos, a vereség okát is hiába kérdi 
tőlünk. Elvégre egy-egy mérkőzésnek eredmé­
nyét annyi külső körülmény befolyásolhatja, 
Hiba lehet az összeállításban, a csapat szel­
lemében, vagy egyszerűen az i< elképzelhető, 
hogy a másik csapat jobb volt! Ne vádoljunk 
senkit, mert utólag könnyű jósolni, s még 
egyet nem szabad soha elfelejtenie: játékról 
van szó, ahol nem indulatokra, hanem kitűnő 
izmokra van szükség.

Vízi. (25.) A .,Sportolódnak küldött üzenet 
önnek is szól.

Olimpiász. (67.) Már minden ország, amely 
jövőre résztvesz az olimpiászon, megkezdte 
előkészületeit. Sajnos, ennek nem csupán 
olyan részei vannak, amelyeket ön említ. 
Van egy anyagi oldala is. az olimpiászon 
való részvételre előirányzott összeg, amely 
esetleg olyan terveket dönthet fel, amelyek 
az eredményes szereplésünket segíthették 
volna elő. Ezen változtatni nem nagyon le­
het. A nagt államok ebben a tekintetben két­
ségtelenül előnyben vannak. És mégis meg­
oldható a probléma a kis és középáílamok 
számára is. éppen úgy, ahogy Magyarország 
tette a legutóbbi olimpiász alkalmából. Két­
ségtelenül sikeresen dolgozókat küldtünk csu­
pán ki. olyanokat, akikre számítani lehetett, 
hogy abban a feszült hangulatban, idegenben, 
> a vihíg legkitűnőbb versenyzői között is 
megállják a helyüket.

Kislány. (25.) A fogadást elvesztette. Dr 
ss; ' György jogi doktor és nem orvos.

X*

Egyébként az egyik fővárosi üzem jogi osz­
tályán dolgozik.

Ernő. (7.) Most folynak a játékosszerzöd- 
tetések és klubközi cserék. Megkísérelheti a 
dolgot, de nem tudjuk sok reménnyel biz­
tatni.

Marika (423.) A délelőtti ruhák anyaga 
könnyű szövet, krepdesin, esetleg sötétszíníi 
selyemmarokén. A sima anyag mindig szép. 
de az idén a mintázottak is előtérbe nyo­
multak. Sportkosztümnek mintázott szövetet 
ajánlanánk. A nadrágszoknyáról lebeszéljük, 
mert azt csak kirándulásra viselheti. De ha 
a mintázott szövetből szép, angolos lerakott 
szoknyát csináltat, egy ilyen szoknya délelőtt 
színes pullóverrel délután finomabb selyem­
blúzzal mindenkor tetszetős és célszerű 
viselet.

Divathölgy. (425.) Kerülje a zsíros, nehéz, 
fűszeres ételeket, mert ezek nagyon hizlal­
nak. Kiküszöbölni azért teljesen nem szabad 

különösen téten nem, — de most a nehe­
zebb fogásokat könnyen lehet friss zöldföze- 
lékekkcl és gyümölccsel pótolni. A délelőtti 
vajaskenyér helyett egyen 30—35 dkg nyers 
vagy főtt gyümölcsöt, s igyon utána egy po­
hár paradicsomlével. Az ebédnél a levest 
hagyja el. 10 12 deka sovány sülthúst
egyen, sósvízben kifőtt burgonyával, vagy 
könnyű főzelékkel. Utána kevés sült tésztái 
és megint nyers, vagy főtt gyümölcsöt.

Érdeklődő. 1427.) Csak annyit mondhatunk, 
hogy jobb minél előbb szabadulni az ilyen 
szeszélyes udvaraiktól. Igyekezzék magát el­
foglalni. járjon társ» ágba, kirándulásokra, 
olvasson jó könyveket. Meglátja, a feledés, 
a vigasz hamarább jön, mintsem gondolja.

Tudatlan. (429.) Ha ön is kapott ajándékot 
udvarlójátói, akkor -most a nevenapjára kcd- 
veskedhetik neki valami csekélységgel. Gon­
dolunk egy csinos nyakkendőre, nyaksálra, 
könyvre, kőtára, erszényre. Csak arra vi­
gyázzon. hogy ne értékes ají -dákot adjon, 
mert az nem illik. Legjobb volna talán, ha 
valamilyen magakészítette apró kézimunká­
val lepné meg.
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a kis vasgyúrót, milyen Izmossá fejlődött, szüleinek nagy bol­
dogságéra.

Minden szülő legfőbb törekvése, hogy gyermeke testi fejlő­
désének előfeltételeit megteremtse és megóvja minden beteg­
ségtől. Ehhez azonban tudni kell. hogy melyek azok a ténye­
zők, melyek a gyermek fejlődését előnyösen befolyásolják, mert 
ezek ismeretének hiányát nem pótolja a rajongásig menő 
szülői szeretet sem.

A csecsemőgondozás, a gyermekápolás, a gyermekbetegsé­
gek és azok elhárítása fontos részét képezi

TOLNAI:

A CSALÁDBAN
című 5 kötetes hatalmas könyvsorozatának, amely 23 ki­
váló orvostudós közreműködésével jelent meg.

E könyvsorozat összterjedelme meghaladja az 1200 oldalt, 
mümellékleteinek és illusztrációinak száma több százat tesz ki.

A félbőrkötésö sorozat ára bérmentes szállítással 
Budapesten 40, vidéken 42 pengő, amely havi 2 pengős 
részletekben is fizethető.
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falsai Etyemdal Mfiintézeí és Kiadóvállalat R.-I.
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Megrendelem Tolnai: ORVOS A CSALÁDBAN című művet 
öt díszes félbőrkötésű kötetben bérmentve, Budapesten 40, 
vidéken 42 aranypengő árban és tartozom a vételárat az át­
vétel napjától kezdve egymásután kővetkező 2 pengős havi 
részletben megfizetni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes 
kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát Önök fenntartják. Bár­
mely részlet be nem tartása esetén a hátralék teljes összege 
esedékessé válik. Ez a megrendelés vissza nem vonható, de 
elfogadása az Önök megítélésétől függ.

Kelt.........................

A megrendelő neve

Foglalkozása

Pontos cím
külföldi olvasóink figyelmébe ! Romániá­
ban : Tolnai: „Orvos a családban“ című 
mű kötetenként! ára 250.— lel. Beszerez­
hető: Frontiéra A. Barna, Oradea, Str. 
Delovrancea No. 22.
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